
        
            
        
    

  Wat eraan voorafging:




  In De vloek van de hyena, waarop dit boek een vervolg is, maakte de lezer kennis met de derde generatie Ballantyne. We schrijven het eind van de vorige eeuw.




  Ralph, Zouga's heldhaftige oudste zoon, zet zijn zoektocht naar bij het Britse koninkrijk in te lijven gebieden onverdroten voort. Zijn door koningin Victoria uitgevaardigde opdracht brengt hem in gevecht met krijgslustige inboorlingen en met elkaar wedijverende landgenoten. Ralph en zijn jongere broer Jordan bundelen hun krachten om zich gezamenlijk in te zetten voor de verovering van een uitgelezen stuk land - rijk aan mineralen maar bevolkt door weerbarstige, krijgszuchtige lieden...




  De familie was herenigd in Bulawayo. Ze kregen een plaats toegewezen in een hoek van het centrale kamp, en onder leiding van Robyn en Louise werd de wagen in een volle maar voor het doel geschikte woning veranderd.




  Op de eerste dag van de opstand hadden Louise en Jan Cheroot, de kleine Hottentot, de wagen vanuit King's Lynn overgebracht. Een van de overlevenden van de Matabele-aanval op de Victoria Mijn was langs de hofstede gereden, en had in het voorbijgaan een onsamenhangend klinkende waarschuwing geschreeuwd. Louise en Jan Cheroot die door het vertrek van de Matabelearbeiders en -bedienden al gealarmeerd waren, hadden de wagen volgeladen met de noodzakelijkste dingen, zoals ingeblikt voedsel, dekens en munitie, en waren naar Bulawayo gereden, waarbij Jan Cheroot de teugels in handen had en Louise met een geweer boven op de lading zat. Twee keer hadden ze in de verte kleine Matabele-krijgsbenden gezien, maar een paar waarschuwingsschoten had deze op een afstand gehouden, en te midden van de allereerste vluchtelingen hadden ze de stad bereikt. De familie hoefde dus niet afhankelijk te zijn van de liefdadigheid van de stadsbewoners, zoals zovele anderen die met slechts een afgebeuld paard en een leeg geweer Bulawayo waren binnengekomen.




  Robyn had onder een canvas scherm naast de wagen een kliniek ingericht, en het Belegeringscomité had haar gevraagd toezicht te houden op de gezondheid en de hygiëne in het kamp. Intussen had Louise als vanzelfsprekend de leiding genomen over de andere vrouwen in het kamp en een systeem ingesteld waarbij alle voedselvoorraden en andere belangrijke zaken verzameld en uitgedeeld werden; de zorg voor de wezen droeg ze aan pleegmoeders over en ze organiseerde de andere activiteiten, van een amusementscomité tot lessen in het laden en afschieten van vuurwapens voor degenen die nog niet over deze vaardigheid beschikten.




  Ralph liet Vicky achter om haar moeder voorzichtig van Cathy's dood op de hoogte te brengen, droeg Jon-Jon aan Elizabeths zorg over en dwaalde door het kamp om iemand van het Belegeringscomité te vinden.




  Het was al donker toen Ralph bij de wagen terugkwam. Wonderlijk genoeg hing er een feestelijke sfeer in de stad. Ondanks de vreselijke verliezen die de meeste families hadden geleden, ondanks de bedreiging van de zwarte impi's die zich vlak achter de muren van het kamp verzameld hadden, deden de kreten van de kinderen die verstoppertje speelden tussen de wagens, de vrolijke klanken van een harmonika, het gelach van vrouwen en de gezellige gloed van de wachtvuren aan een picknick uit betere tijden denken. Elizabeth had Jonathan en Robert gewassen en hun roze huidje glom en rook naar carbolzeep. Terwijl ze aan de kampeertafel hun warme maaltij d aten, vertelde ze hun een verhaalt j e waarnaar ze in het lamplicht met grote ogen zaten te luisteren. Ralph lachte haar dankbaar toe en met een knikje beduidde hij Harry Mellow dat hij met hem mee moest komen. Het leek alsof de twee mannen zomaar een rondje door het donkere kamp gingen maken. Ze liepen met hun hoofden dicht naar elkaar toe gebogen, terwijl Ralph Harry zachtjes vertelde: 'Het Belegeringscomité schijnt goed werk te verrichten. Ze hebben al een telling in het kamp gehouden en ze komen uit op 632 vrouwen en kinderen en 915 mannen. De verdediging van de stad schijnt behoorlijk georganiseerd te zijn, maar er is niemand die ook maar aan iets anders dan aan die verdediging gedacht heeft. Ze waren heel blij toen ze hoorden dat hun benarde toestand in Kimberley en Cape Town bekend is. Ik bracht hun het eerste nieuws dat ze sinds het begin van de opstand van buiten het gebied gekregen hadden' - Ralph trok aan zijn sigaar - 'en ze schenen te denken dat er al een paar regimenten van de cavalerie onderweg waren. Wij weten allebei dat dat niet het geval is.' 'Het zal maanden duren om hier troepen te krijgen.' 'Jameson en zijn officieren zijn op weg naar Engeland voor het proces, en Rhodes is voor een Hof van Onderzoek gedaagd.' Ralph schudde zijn hoofd. 'En er is nog slechter nieuws. De Mashoma-stammen zijn tezamen met de Matabelen in opstand gekomen.'




  'Goeie God.' Harry bleef plotseling stilstaan en greep Ralphs arm.




  'Het hele gebied - alles op hetzelfde moment? Dat moet zorgvuldig voorbereid zijn.'




  'Er wordt zwaar gevochten in de Mazoe-vallei en in' de districten Charter en Lomagundi rond Fort Salisbury.' 'Hoeveel mensen zijn er door die wilden vermoord, Ralph?' 'Dat weet niemand. Er zijn honderden verspreid staande boerderijen en mijnen. We moeten er rekening mee houden dat minstens vijfhonderd mannen, vrouwen en kinderen dood zijn.' Zwijgend liepen ze een poosje verder. Eén keer werden ze door een schildwacht aangehouden, maar deze herkende Ralph. 'Ik had al gehoord dat u erdoor gekomen bent, Mr. Ballantyne - komen de soldaten eraan?'




  'Komen de soldaten eraan?' mompelde Ralph, toen ze hem gepasseerd waren. 'Dat vragen ze bij het Belegeringscomité daar beneden allemaal.' Ze kwamen bij de andere kant van het kamp en Ralph sprak zachtjes tegen de bewaker daar. 'Goed, Mr. Ballantyne, maar houd uw ogen open. Die moordzuchtige heidenen zitten overal.'




  Ralph en Harry liepen door de poort de stad in. Deze was helemaal verlaten. Iedereen was naar het centrale kamp verhuisd. 'Luister!' zei Ralph. Bij de Umguza-stroom jankte een jakhals en werd vanuit de schaduwen van het acasiabos in het zuiden beantwoord.




  'Jakhalzen,' zei Harry, maar Ralph schudde zijn hoofd. 'Matabelen.'




  'Zouden ze de stad aanvallen?'




  Ralph antwoordde niet meteen en staarde voor zich uit. 'Er zijn daar waarschijnlijk twintigduizend krijgers. Ze hebben ons hier samengedreven en vroeg of laat, als ze hun impi's verzameld en moed gevat hebben, komen ze. Ze zullen veel eerder komen dan de soldaten hier kunnen zijn.' 'Wat zijn onze kansen?'




  'We hebben vier Maxim-geweren, maar er zijn zeshonderd vrouwen en kinderen, en van de negenhonderd mannen kan de helft niet met een geweer omgaan. De beste manier om Bulawayo te verdedigen is niet in het kamp op hen gaan zitten wachten -' Ralph draaide zich om en ze liepen terug door de stille straat. 'Ze wilden dat ik me bij het Belegeringscomité zou aansluiten, maar ik heb gezegd dat ik niet van belegeringen houd.'




  'Wat ben je van plan, Ralph?'




  'Ik ga proberen een groepje mannen bij elkaar te krijgen. Mannen die de stam en het land kennen, mannen die goed kunnen schieten en het Sindebele zo goed beheersen dat ze voor inboorlingen kunnen doorgaan - en we zullen naar de Matopos Heuvels gaan, of waar-ze zich ook verbergen, en dan zullen we de Matabelen vermoorden.'




  Isazi kwam met veertien mannen aan. Het waren allen Zoeloes uit het zuiden, drijvers en vrachtrijders van de Zeederberg Company die eens voor Rholands Transport hadden gewerkt, maar door de runderpest in Bulawayo waren gestrand.




  'Ik weet dat jullie een juk met achttien ossen kunnen drijven.' Ralph knikte naar de kring van gezichten om hem heen. 'Ik weet ook dat jullie in één maaltijd je eigen gewicht in sadza-maispap kunnen eten, en het wegspoelen met genoeg bier om een rinoceros te verdoven, maar kunnen jullie ook vechten?' Isazi antwoordde namens allen en in zijn stem lag dat geduldige toontje dat gewoonlijk tegen een dom kind gebruikt wordt. 'We zijn Zoeloes.' Het was het enige noodzakelijke antwoord.




  Jan Cheroot bracht nog eens zes mannen mee, allemaal jongens van de Cape, met gemengd Bosjesman- en Hottentotbloed, zoals dat van Jan Cheroot zelf.




  'Deze man heet Grootboom', maar Ralph vond dat hij meer leek op een doornstruik in de Kalahariwoestijn, donker, droog en stekelig. 'Hij was korporaal in de 52ste infanterie bij Cape Town Fort. Hij is mijn neef.'




  'Waarom is hij uit Cape Town weggegaan?'




  Jan Cheroot keek bedroefd. 'Er was onenigheid over een vrouw.




  Een man had zich de keel doorgesneden. Ze beschuldigden mijn




  beste neef van die lafhartige daad.'




  'Heeft hij het gedaan?'




  'Natuurlijk. Hij is de man die het best met een mes overweg kan - behalve ikzelf dan,' verklaarde Jan Cheroot bescheiden. 'Waarom wil je Matabelen doden?' vroeg Ralph hem in het Sindebele en de Hottentot antwoordde hem vloeiend in dezelfde taal. 'Het is werk dat ik begrijp en graag doe.' Ralph knikte en wendde zich tot de volgende man.




  'Het is mogelijk dat de verwantschap tussen ons nog groter is,' zei Jan Cheroot die hem voorstelde. 'Zijn naam is Taas, en zijn moeder was een schoonheid. Ze had een bekende kroeg aan de voet van de Signal Heuvel, boven de Cape Town-havens. Zij en ik waren ooit zeer intiem bevriend met elkaar, maar toen kreeg de vrouw nog vele andere vrienden.'




  De toekomstige rekruut had de platte neus en de hoge jukbeenderen, de oosterse ogen en dezelfde zachte gladde huid als Jan Cheroot - als hij een van Jan Cheroots bastaardkinderen was en zijn jeugd in het beruchte havengebied van Cape Town had doorgebracht, dan zou hij een goede vechter zijn. Ralph knikte. 'Vijf shilling per dag,' zei hij. 'En een gratis doodkist als de Matabelen je te pakken krijgen.'




  Het was ver na middernacht toen Ralph nog lag te piekeren onder de wagen, terwijl boven hem Robyn en Louise op het onderstel van de wagen onder de canvas tent met de twee meisjes en de kinderen sliepen.




  Ralphs ogen waren gesloten; een stukje verderop lag Harry Mel- low diep en regelmatig te ademen, waardoor andere, kleine geluiden overstemd werden. Maar al werd hij door zijn gedachten in beslag genomen, toch merkte Ralph dat er dicht bij hem in het donker nog iemand aanwezig was. Hij rook die aanwezigheid het eerst, de stank van houtrook en gedroogde dierehuiden en de geur van het vet waarmee een Matabele-krijger zijn lichaam inwrijft. Ralph liet zijn rechterhand onder het zadel glijden dat hij als kussen gebruikte, en zijn vingers beroerden de notehouten kolf van zijn Webley-pistool.




  'Henshaw,' fluisterde een stem die hij niet herkende, en Ralph sloeg zijn linkerarm om een dikke gespierde nek en drukte tegelijkertijd de tromp van het pistool tegen het lichaam van de man. 'Snel,' fluisterde hij hees. 'Wie ben je, zeg het vlug voordat ik je neerschiet.'




  'Ze zeiden me dat u vlug en sterk was.' De man sprak in het Sindebele. 'Nu geloof ik het.' 'Wie ben je?'




  'Ik heb goede mannen voor u meegebracht en ik kan voor paarden zorgen.'




  Beiden hadden op fluistertoon gesproken.




  'Waarom kom je hier als een dief?'




  Omdat ik Matabele ben; de blanke mannen zullen me doden als ze me hier vinden. Ik ben gekomen om u naar deze mannen te brengen.'




  Ralph liet hem voorzichtig los en pakte zijn laarzen.




  Ze verlieten het kamp en slopen door de stille, verlaten stad.




  Ralph had nog één keer iets gezegd.




  'Je weet dat ik je zal doden als dit verraad is.'




  'Dat weet ik,' antwoordde de Matabele.




  Hij was lang, net zo lang als Ralph maar zwaarder gebouwd, en toen hij Ralph aankeek was in het maanlicht de zijdeachtige glans van het littekenweefsel zichtbaar dat onder zijn rechteroog als een striem over zijn wang liep.




  Op het erf van een van de laatste huizen van de stad, dicht bij het open veld, maar afgescheiden door de muur die een keurige bewoner had opgetrokken om zijn tuin te beschermen, stonden twaalf Matabele amadoda te wachten. Sommigen van hen droegen dierehuiden terwijl anderen in voddige westerse afdankertjes gekleed waren.




  'Wie zijn deze mannen?' vroeg Ralph. 'Wie ben jij?' 'Ik ben Ezra, Sergeant Ezra. Ik was sergeant bij Eenoog die door de impi's in de Khami Heuvels werd gedood. Dit zijn allemaal politieagenten van de Company.'




  'De Company-politie is ontbonden en ontwapend,' zei Ralph. 'Ja, ze hebben ons onze geweren afgenomen. Ze zeggen dat ze ons niet vertrouwen. Dat we naar de opstandelingen zouden kunnen overlopen.'




  'Waarom doen jullie dat niet?' zei Ralph. 'Sommige van jullie broeders hebben dat wel gedaan. Ik heb gehoord dat zeker honderd agenten van de Company zijn overgelopen en hun geweren hebben meegenomen.'




  'Dat kunnen we niet - al zouden we het gewild hebben.' Ezra schudde zijn hoofd. 'Hebt u gehoord van de moord op twee Matabele-vrouwen bij de Inyati Rivier? De ene vrouw heette Ruth en de andere werd Imbali, Kleine Bloem, genoemd.' Ralph fronste zijn voorhoofd. 'Ja, dat herinner ik me.' 'Dat hebben deze mannen gedaan, en ik was hun sergeant. De induna, Gandang genaamd, wil ons levend in handen krijgen. Hij wil er zelfbij zijn als we gedood worden.'




  'Ik wil mannen die de vrouwen van de Matabelen met hetzelfde gemak kunnen vermoorden als onze vrouwen,' zei Ralph. 'En hoe staat het met de paarden?'




  'De paarden die door de Matabelen bij Essexvale en Belingwe zijn buitgemaakt, zijn ergens in de heuvels, en ik weet waar.'




  Lang voor de avondklok waren ze allemaal het centrale kamp uitgeglipt, alleen of met zijn tweeën; Jan Cheroot en zijn Capejongens namen de paarden met zich mee, en tegen de tijd dat Ralph en Harry Mellow door de hoofdstraat slenterden alsof ze nog even een luchtje wilden scheppen voordat ze voor het avondeten naar het kamp terugkeerden, hadden de anderen zich allemaal verzameld in de ommuurde tuin aan het eind van de straat. Sergeant Ezra had de kilts, speren en strijdknotsen meegebracht en Jan Cheroot had de grote zwarte pot met rundervet en lamp- zwart tot een pasta verhit. Ralph, Harry en de Hottentotten kleedden zich helemaal uit en smeerden elkaar met het ranzige mengsel in, terwijl ze ervoor zorgden dat het goed werd aangebracht in en rond de oren, op en achter de knieën en ellebogen, en onder de ogen waar de blanke huid zichtbaar zou kunnen zijn. Toen de avondklok in de Anglicaanse kerk begon te luiden, waren ze allemaal gekleed in de kilts van Matabele amadoda. Ralph en Harry bedekten hun haren, die hen zouden hebben kunnen verraden, met hoofdtooien van zwarte vogelveren. Isazi en Jan Cheroot bonden de laarzen van ongelooide dierenhuid om de hoeven van de paarden, terwijl Ralph zijn laatste bevelen gaf in het Sindebele, de enige taal die zij tijdens de hele tocht zouden gebruiken. Ze verlieten de stad in de kortstondige duisternis tussen zonsondergang en het opkomen van de maan. Kort na middernacht bromde Ezra: 'Hier is het!'




  Ralph ging in de stijgbeugels staan en hief zijn rechterarm op. De mannen kwamen bij elkaar en stegen af. Jan Cheroots vermeende bastaardzoon Taas ontfermde zich over de paarden, terwijl Jan Cheroot zelf de wapens van zijn mannen controleerde. 'Wacht op mijn teken,' fluisterde Ralph tegen Jan Cheroot. Toen lachte Ralph naar Isazi, terwijl zijn tanden glinsterden in het masker van zijn zwartgemaakte gezicht. 'Er wordt niemand gevangengenomen. Ga op korte afstand liggen, maar kijk uit voor Jan Cheroots kogels.'




  'Ik wil met jou mee, Henshaw.'




  Harry Mellow sprak in het Sindebele en Ralph antwoordde hem in dezelfde taal.




  'Je kunt beter schieten dan in het Sindebele praten. Ga met Jan Cheroot mee.'




  Op een volgend bevel van Ralph tastte iedereen in de leren tas op zijn heup en haalde er een witte koeienstaart uit die ze om hun hals hingen. Dat waren de herkenningstekens die zouden voorkomen dat ze elkaar in de hitte van de strijd zouden doden. Alleen Ralph bracht een andere versiering aan zijn kleding aan. Uit zijn heuptas haalde hij een reep mollenvel en bond die om zijn bovenarm; toen hief hij de zware assegaai en de strijdknots op en knikte naar Ezra. 'Vooruit!'




  De rij Matabelen, waarin Ralph op de tweede plaats liep, rende met een zijwaartse beweging over de helling van de heuvel. Toen ze om het zuidelijke punt van de heuvel heen trokken, zagen ze in het dal beneden de rode gloed van een wachtvuur. Ralph rende langs Ezra naar de kop van de rij. Hij vulde zijn longen en begon te zingen.




  'Licht de steen op waaronder de slang slaapt.




  Licht de steen op en laat de Mamba vrij.




  De Mamba van Mashobane heeft zilveren giftanden van staal.'




  Het was een van de strijdliederen van de Insukamini impi, en achter hem nam de rij van Matabelen met hun diepe melodieuze stemmen het refrein over. Het weerkaatste in de heuvels en wekte het kamp in het dal.




  Ralph stapte het Matabele-kamp binnen.




  'Wie voert hier het commando?' Ralph brak het krijgslied af en stelde de vraag met bulderende stem. 'Laat de bevelhebber naar voren komen om te luisteren naar het bericht van Gandang dat ik breng.' Uit het verslag dat Robyn hem gedaan had over de slachting in de Khami Heuvels wist hij dat de oude induna een van de leiders van de opstand was. De keuze van zijn naam had het effect waarop hij gehoopt had.




  'Ik ben Mazui.' Een krijger stapte eerbiedig naar voren. 'Ik wacht




  op het bericht van Gandang, zoon van Mzilikazi.'




  'De paarden zijn niet langer veilig op deze plaats. De blanken heb




  ben gehoord waar ze zijn. Bij zonsopgang zullen we ze dieper de




  heuvels in brengen,' zei Ralph tegen hem. 'Naar een plek die ik je




  zal wijzen.'




  'Het zal gebeuren.'




  'Waar zijn de paarden?'




  'Ze zijn in de kraal, bewaakt door mijn amadoda, veilig voor de leeuwen.'




  'Breng al je mannen hier,' beval Ralph, en de commandant schreeuwde een bevel en wendde zich toen weer begerig tot Ralph. 'Wat is er voor nieuws over de strijd?'




  'Er is een grote overwinning behaald.' Ralph begon een verzonnen verhaal op te dissen, waarbij hij het gevecht op traditionele wijze nabootste, springend en schreeuwend en met zijn assegaai in de lucht priemend.




  'En zo overvielen we de achterhoede van de ruiters en doorboorden hen zó en zó -' Zijn eigen Matabelen begeleidden hem met een lang uitgerekt 'Jee' en sprongen en gebaarden met hem mee. De toeschouwers waren verrukt en begonnen uit sympathie voor Ralph en zij n Matabelen te stampen en heen en weer te wiegen. De schildwachten en verkenners waren overal vanuit het kamp gekomen. Ze waren er allemaal - honderd, misschien honderdtwintig, niet meer, schatte Ralph, tegenover zij n veertig mannen. Geen oneerlijke verhouding, Jan Cheroots Cape-jongens waren allemaal eersteklas scherpschutters, en Harry Mellow met een geweer was wel vijf gewone mannen waard.




  Van dichtbij, op de eerste helling van de heuvel, riep een nachtzwaluw. Het was een muzikale trillende kreet die klonk als 'Goede God, verlos ons'; deze vrome gedachte gaf de vogel zijn bekende naam, de Litanievogel. Het was het teken waarop Ralph gewacht had. Hij voelde een sombere tevredenheid dat Jan Cheroot zijn bevelen zo nauwkeurig had opgevolgd. Vanaf die plaats op de helling zou de menigte amadoda tegen het vuurschijnsel als silhouetten duidelijk zichtbaar zijn voor Jan Cheroot. Alsof het allemaal bij de dans hoorde, draaide Ralph stappend en stampend weg, tot er tussen hem en de dichtstbijzijnde Matabele een afstand van twintig passen was. Hier beëindigde Ralph abrupt zijn dans en spreidde zijn armen als een kruis. Met woeste ogen bleef hij doodstil naar zijn toeschouwers staan kijken, en een stilte viel over hen allen.




  Langzaam hief Ralph zijn armen boven zijn hoofd en bleef even in _ die houding staan. Dan stootte hij plotseling een demonische kreet uit die de amadoda deed huiveren, en hij liet zijn armen zakken - het teken waarop Harry en Jan Cheroot wachtten. De gordijnen van de duisternis werden opgetrokken door de explosie van geweervuur. De schootsafstand was heel klein, de trompen van de geweren raakten bijna de menigte van donkere naakte lichamen. De explosie verpletterde hen, één kogel drong door buik, borst en ruggengraat heen, velde vier mannen, en stopte pas wanneer de kogel tegen een van de zware botten van bekken of dijbeen sloeg.




  De aanval kwam zo onverwacht dat het merendeel van de krijgers na drie kogels uit de repeterende Winchesters doelloos in het rond tolden, voordat ze opsprongen en wegrenden. Meer dan de helft van hen was al neergeschoten en velen van hen die nog stonden waren gewond. Ze renden regelrecht in de armen van Isazi's Zoeloes, en stapelden zich tegen hen op als water tegen een dam. Ralph hoorde de kreten toen de Zoeloes met de speren staken, en de kreten van de stervende mannen.




  Nu pas verzamelden de Matabelen zich, sloten de gelederen en gingen naar de dunne rij van Zoeloes toe om hen onder de voet te lopen. Op dit ogenblik had Ralph gewacht. Met zijn eigen Matabelen snelde hij naar hun achterhoede en ze wierpen zich op de naakte, onbeschermde ruggen van de vechtende krijgers. Lang geleden, als jongens op de Kimberley-diamantvelden, had Bazo Ralph de kunst van het speersteken bijgebracht. Ralph was met het brede mes net zo bedreven geweest als de Matabelejongens die zijn kameraden waren. Maar de punt werkelijk in een levend lichaam drijven was wel iets anders dan het oefenen in de lange onderhandse dodende stoot.




  Ralph had geen rekening gehouden met het gevoel hoe het mes in zijn hand snel in het lichaam stak en vertraagd werd door de zuigende weerstand, hoe het langs botten schuurde, en de stoot van het handvat als zijn slachtoffers zich verzetten en stuiptrekkingen maakten van de helse pijn.




  Instinctief draaide Ralph het mes in het lichaam rond, op de manier die Bazo hem geleerd had, om de weefselschade zo groot mogelijk te maken en het vacuüm dat het mes omgaf te doorbreken - dan rukte hij het los en voelde voor het eerst hoe het warme bloed




  uit de wond in zijn gezicht spoot en tegen zijn rechterarm en borst spatte.




  Hij stapte over de stervende man die tegen de grond sloeg en stak nog eens met het mes, en nog eens. De geur van het bloed en de kreten maakten hem krankzinnig, maar het was een koude, meedogenloze woestheid die zijn blik verruimde en de microseconden van de eindeloze strijd vertraagde, zodat hij de tegenaanval zag en het mes van zijn tegenstander met minachtend gemak ontweek, terwijl hij de stuwkracht van zijn schouders gebruikte om zijn eigen punt door de Matabele-bewaker heen te steken en in het kuiltje dat gevormd wordt op de plaats waar zijn sleutelbeenderen elkaar raken onder aan zijn keel. De adem van de man ging piepend langs afgesneden stembanden, en hij liet zijn assegaai vallen en greep met zijn blote handen Ralphs zwaard beet. Ralph trok het terug, en de randen van het mes sneden tot op de vingerbotten van de man, en zijn handen vielen krachteloos open, terwijl de Matabele op zijn knieën viel.




  Ralph sprong over hem heen en zette zich in postuur om opnieuw toe te steken. 'Henshaw!' schreeuwde een stem in zijn gezicht. 'Ik ben het!' en door zijn razernij heen zag Ralph de witte koeienstaart om de nek en hield nog net bijtijds de stoot in; de twee rijen aanvallers waren bij elkaar gekomen.




  'Het is afgelopen,' hijgde Isazi en Ralph keek verbijsterd om zich heen. Het was zo snel gegaan. Hij schudde zijn hoofd om zich te bevrijden van de koude strijdwoede die hem in haar greep had gehad.




  Ze waren allemaal verslagen, maar enkelen van hen lagen nog te stuiptrekken, te kronkelen en te kreunen.




  'Dood hen, Isazi!' beval Ralph, en keek toe hoe de Zoeloes aan het wrede werk begonnen, vlug van het ene lichaam naar het andere gingen, het kloppen onder het oor zochten en als ze het voelden, er met een snelle stoot een eind aan maakten. 'Ralph!' Harry kwam aan het hoofd van de Cape-jongens de helling afrennen. 'Mijn God, dat was een -'




  'Geen Engels,' waarschuwde Ralph hem en verhief toen zijn stem. 'We gaan nu de paarden ophalen. Breng de reserveteugels.' Er waren drieënvijftig goede paarden in de doornstruikkraal. De meeste dieren droegen het brandmerk van de B.S.A. Company. Elke onbereden Zoeloe en Matabele zocht een paard uit en de res




  terende dieren werden aan de teugels meegevoerd. Intussen gingen de Cape-jongens het terrein af met de snelheid en de nauwkeurigheid van geboren struikrovers, zochten de geweren uit die nog gebruikt konden worden, gooiden de oude Martini- Henrys en vóórladers en de strijdknotsen op het vuur en braken de assegaaimessen in de vork van een boom. De buit die ze vonden, messen, aardewerk en kleding van Europese makelij, wees erop dat deze impi aan de plunderingen van de eerste dagen van de opstand hadden deelgenomen. Dit alles werd eveneens op de vlammen gegooid. Nog geen uur na het eerste geweerschot vertrokken ze weer. Deze keer had iedere man een goed paard, en de reserve- paarden volgden aan de leidsels in korte galop. In het weifelende grijze licht dat aan de dageraad voorafgaat, reden ze door de hoofdstraat van Bulawayo. In de voorste rij hadden Ralph en Harry het meeste zwartsel van hun gezicht gewreven, maar om er zeker van te zijn dat ze geen schot van een angstige schildwacht zouden uitlokken, droegen ze een vlag die gemaakt was van Harry Mellows witflanellen hemd. De bewoners van het kamp tuimelden uit hun bed om dit alles aan te gapen en vragen te stellen en toen het tot hen begon door te dringen dat deze kleine ruiterstoet de eerste vergelding inluidde voor de slachting en brandstichting die door de stammen waren aangericht, begon het gejuich dat in een hysterische blijdschap overging. Terwijl Vicky en Elizabeth hun trots een dubbel ontbijt brachten onder de luifel van de wagen, ontvingen Ralph en Harry een eindeloze stroom van goede vrienden, van schreiende weduwen wier echtgenoten door de Matabele-assegaaien gedood waren, en die wat eieren of een Versgebakken cake meebrachten, van smachtende jongens die alleen maar gekomen waren om naar de helden te staren, en van vurige jongemannen die gretig vroegen: 'Kunnen we ons hier opgeven om ons bij de Ballantyne's Scouts aan te sluiten?'




  Er klonken opgetogen kreten toen Katrijn haar lankmoedige echtgenoot met haar stok te lijf ging. De kinderen op de voorste rij klapten in hun handen toen de slagen op Jan Klaassens houten hoofd en zijn groteske bochel neerkwamen, en de belletjes aan zijn muts tinkelden.




  Jon-Jon zwom moedig tegen de grote stroom van deze gevoelens




  in, zijn gezicht vertrokken van verontwaardiging en zo rood als de kromme neus van Jan Klaassen. 'Sla haar op haar achterste!' joelde hij, terwijl hij op zijn plaats op en neer wipte. 'Ze is maar een meisje!'




  'Zo spreekt een echte Ballantyne!' lachte Ralph, terwijl hij tegelijkertijd zijn zoon krachtig tegenhield om aan de zijde van het vertrapte mannelijk geslacht in het strijdperk te springen. Elizabeth zat achter Jon-Jon, met Robert op haar schoot. Het ziekelijke gezichtje van het kind stond ernstig en hij zoog toegewijd op zijn duim als een oude kabouter aan zijn pijp. Elizabeth daarentegen, straalde van kinderlijk plezier, terwijl ze Katrijn tot nog meer slaag ophitste.




  Een glanzende haarlok was losgeraakt uit de schildpadden kam en viel over de fluweelzachte huid van haar slaap, met een krulletje om haar oorlel. Haar oor was lichtroze, en zo dun en fijn gevormd dat het door het zonlicht dat erdoorheen scheen wel van een zeldzaam soort porselein gemaakt leek. Hetzelfde zonlicht liet in haar dikke donkere vlechten vonken als van elektriciteit schitteren. Ralph werd erdoor afgeleid van het poppenspel en over Jonathans krullenbol heen sloeg hij haar heimelijk gade. Haar lach was een murmelend keelgeluid, natuurlijk en ongegeneerd, en opnieuw lachte Ralph waarderend. Ze keerde haar hoofd om en een ogenblik lang keek Ralph haar diep in de ogen. Het was alsof hij in een kom warme honing keek. Hij scheen te kunnen kijken in grenzeloze diepten die met goud bespikkeld waren. Toen bedekte Elizabeth ze met de sluier van donkere, gekrulde wimpers en keek weer naar het kleine podium, maar nu lachte ze niet meer. In plaats daarvan beefde haar onderlip en een donkere blos trok over haar hals.




  Terwijl hij zich vreemd schuldig en geschokt voelde, richtte Ralph zijn blik, maar niet zijn aandacht, snel op de krijsende, vechtende marionetten. Aan het eind van het spel werd Katrijn, tot Jonathans grote tevredenheid, door een politieagent met een blauwe helm naar een onbekend, maar welverdiend noodlot afgevoerd, en de vriendelijke gebrilde kleine boekhouder van Meikles Store kwam vanachter het in zoetelijke kleuren gestreepte gordijn te voorschijn met de poppen nog op zijn handen, en boog voor zijn publiek.




  'Hij lijkt precies op Mr. Kipling,' fluisterde Elizabeth. 'Hij heeft




  dezelfde bloeddorstige en gewelddadige fantasie.' Ralph voelde een golf van dankbaarheid voor haar door zich heen gaan omdat ze dat onverwachte onaangename moment zo gracieus verdoezelde. Hij tilde de jongens op, zette er een op elke schouder, en ze volgden het publiek dat zich over het kamp verspreidde. Op zijn vaders schouder zat Jonathan als een troep spreeuwen te kwetteren, en wees Bobby op de spitsvondigheden van het spel die voor iemand met een lagere intelligentie dan de zijne natuurlijk veel te moeilijk waren. Maar Ralph en Elizabeth liepen zwijgend voort.




  Toen ze bij de wagen kwamen liet Ralph de twee kinderen op de grond glijden en ze renden weg. Aarzelend begon ze hen te volgen, maar bleef staan en keerde zich naar hem om toen Ralph haar aansprak.




  'Ik weet niet wat ik zonder jou had moeten beginnen - je bent ontzettend lief geweest -' hij aarzelde. 'Zonder Cathy-' hij zag de pijn in haar ogen en brak zijn zin af. 'Ik wilde je alleen maar bedanken.' 'Dat hoef je niet te doen, Ralph,' antwoordde ze rustig. 'Wat je ook nodig hebt - ik zal er altijd zijn om je te helpen.' Toen kon ze zich niet langer beheersen, ze probeerde weer iets te zeggen, maar haar lippen beefden en snel draaide ze zich om en volgde de twee jongens de wagen in.




  Ralph had voor de fles whisky een belegeringsprijs betaald, door op het etiket van een blikje vlees een bedrag van £ 20 neer te krabbelen. Hij hield hem onder zijn jas verborgen toen hij naar Isazi, Jan Cheroot en Sergeant Ezra liep, die op enige afstand van hun mannen bij een vuur zaten.




  Ze spoelden het koffiedik uit hun emailbekers, hielden die bij om er een fikse borrel te laten inschenken en nipten een tijdje in stilte, terwijl iedereen in het vuur staarde en de warmte van de drank door hun lichamen lieten stromen.




  Ten slotte knikte Ralph naar Sergeant Ezra, en de grote Matabele begon vlug te spreken.




  'Gandang en zijn Inyati impi wachten nog steeds in de Khami Heuvels - hij heeft twaalfhonderd mannen. Het zijn allemaal bloeddorstige krijgers; Babiaan bivakkeert met zeshonderd man onderaan de Heuvels van de Induna's. Over een uur kan hij hier zijn -' Snel somde Ezra de posities van de impi's en de namen van hun induna's




  op, en vertelde hoe de stemming en de moed van hun krijgers waren.




  'Hoe zit het met Bazo en zijn Mollen?' Eindelijk stelde Ralph de vraag die hem het meest bezighield. Ezra haalde zijn schouders op. 'We hebben niets van hen gehoord. Ik heb mijn beste mannen de heuvels ingestuurd om hen te zoeken. Niemand weet waar de Mollen naar toe zijn gegaan.'




  'Waar zullen we nu toeslaan?' Ralph stelde de vraag retorisch, terwijl hij peinzend in het vuur staarde. 'Zal het bij Babiaan zijn in de heuvels van de Induna's, of Zama met zijn duizend man die de Mangiwe Weg verspert?'




  Met een beleefd kuchje gaf Isazi zijn afkeuring te kennen, en toen Ralph naar hem opkeek, zei hij: 'Gisteravond zat ik bij een van Babiaans kampvuren, at zijn vlees, en luisterde naar zijn mannen. Ze spraken over onze aanval op het paardenkamp, en dat de induna's hun gezegd hadden dat ze in het vervolg alle vreemdelingen moesten wantrouwen, ook degenen die de vachten en veren van de krijgsimpi's dragen. We moeten niet twee keer met dezelfde truc werken.'




  Jan Cheroot en Ezra bromden instemmend. De kleine Hottentot keerde zijn beker om om te laten zien dat deze leeg was, en wierp een veelbetekenende blik op de fles die tussen Ralphs voeten stond, Ralph schonk nog eens in en terwijl hij de beker tussen zijn handen nam en de scherpe geur van de drank inademde, dwaalden zijn gedachten naar de middag terug - naar het gelach van de kinderen en naar een mooi, jong meisje met in het zonlicht glanzende haren.




  Zijn stem klonk ruw en dreigend. 'Hun vrouwen en kinderen,' zei hij. 'Die zullen zich verborgen houden in de grotten en de geheime valleien van de Matapos. Zoek ze!'




  Er stonden vijf jongetjes in de stroom. Ze waren allemaal geheel naakt en hun benen waren tot boven de knieën bedekt met glanzende gele klei. Ze lachten en kibbelden gemoedelijk terwijl ze met scherpe stokken de klei uitgroeven en die in ruwgevlochten rieten manden deden.




  Tungata Zebiwe, 'de Zoeker naar dat wat Gestolen is', klom als eerste uit de stroom en sleepte de zware mand naar een schaduwrijk plekje waar hij neerhurkte en aan het werk ging. Treuzelend




  klommen nu ook de anderen op de kant en gingen in een kring zitten.




  Tungata nam een handvol klei uit zijn mand en rolde er met zijn handpalmen een dikke, zachte worst van. Daarna vormde hij met grote bedrevenheid de gebogen rug en de stevige poten. Toen het klaar was, zette hij het dier voorzichtig tussen zijn knieën op een stuk gedroogde schors; vervolgens begon hij apart de kop te modelleren met kromme rode doornen als horens en kleine stukjes steen als ogen. Hij duwde de kop op de dikke nek, stak van inspanning zijn tong uit zijn mond toen hij kop en nek onder een fiere hoek aan de romp vastmaakte, ging toen wat achteruit zitten en bekeek het geheel met een kritische blik. 'Inkunzi NkuluV begroette hij zijn creatie. 'Grote Stier!' Vanuit de schaduw sloeg Tanase hem gade. Ze was stilletjes het pad door het dichte rivierbos komen aflopen, geleid door het tinkelend kindergelach en het vrolijk geplaag. Nu aarzelde ze om dit betoverende moment te onderbreken.




  In het verdriet en de strijd, in de bedreiging en de rook van oorlog, leek het alsof alle vreugde en vrolijkheid vergeten waren. Ze had de veerkracht en het gezicht van een kind nodig om zich weer te herinneren hoe het eens was geweest - en hoe het misschien weer zou worden. Ze voelde hoe een bijna verstikkende liefde haar overweldigde, een gevoel dat vrijwel onmiddellijk werd gevolgd door een vormloze angst. Ze zou naar het kind willen toe rennen om hem in haar armen te nemen, hem dicht tegen haar borst aan te houden en hem te beschermen tegen - ze wist eigenlijk niet waartegen.




  Tungata keek op en zag haar, en met een verlegen trots kwam hij met de stier in zijn handen naar haar toe. 'Kijk eens wat ik gemaakt heb.' 'Hij is prachtig.'




  'Hij is voor jou, Umame, ik heb hem voor jou gemaakt.' Tanase nam het geschenk aan. 'Wat een mooie stier, hij zal voor veel kalveren zorgen,' zei ze, en haar liefde was zo hevig dat ze de tranen in haar ogen voelde branden. Ze wilde niet dat het kind dat zag.




  'Was de klei van je benen en armen,' zei ze tegen hem. 'We moeten naar de grot toe.'




  Huppelend liep hij naast haar op het pad, zijn lichaam nog nat van




  de rivier, zijn huid had een fluweelachtige zwarte glans, en hij lachte opgetogen toen Tanase de stier van klei op haar hoofd zette en met rechte rug en zwaaiende heupen verder liep, om de last in evenwicht te houden.




  Er woonden bijna vijfhonderd mensen in deze grot, een van de geheime veilige plaatsen van de stam, waar de vrouwen en de kinderen naar toe gestuurd werden als oorlog of een andere ramp de Matabelen bedreigden. Hoewel de vallei steil en smal was, waren er vijf vluchtwegen, verborgen paadjes die tegen de rotswanden opklommen of smalle kloven door het graniet, die het voor een vijand onmogelijk maakten om hen in de engte van de vallei op te sluiten. De rivier zorgde voor helder drinkwater, dertig melkkoeien die de runderpest hadden overleefd verschaften maas, de verzuurde melk die een van de belangrijkste voedingsmiddelen van de stam was. Toen ze hier binnen getrokken waren, had iedere vrouw een leren graanzak op haar hoofd gedragen. De sprinkhanen hadden de oogst verwoest, maar bij een zorgvuldige planning zouden ze hier vele maanden kunnen leven.




  Verspreid over de gehele lengte van de schuilplaats waren de vrouwen met hun verschillende taken bezig. Sommigen van hen stampten het koren in bakken die gemaakt waren van gedroogde boomstronken, en gebruikten daarbij een zware houten stamper die ze met beide handen boven hun hoofd zwaaiden om hem dan met volle kracht in de bak te laten neerkomen, waarna ze in hun handen klapten, en de stamper weer oppakten om hem voor de volgende slag op te heffen. Anderen waren bezig met het vlechten van schors voor slaapmatten, met het looien van huiden van wilde dieren of het rijgen van kettingen. Overal hing de zwakke blauwe nevel van de kookvuren en klonk het zachte geneurie van vrouwenstemmen vermengd met het gekir en gekwetter van zwarte baby's die naakt over de stenige grond kropen of aan hun moeders borsten hingen. Helemaal aan de andere kant van de grot was Juba bezig om twee van haar dochters en de jonge vrouw van een van haar zonen in de delicate geheimen van het bierbrouwen in te wijden. De sorghum- gierst was geweekt en ontkiemd, nu volgden het drogen en malen van de gist. Het was een bezigheid die je volledige aandacht opeiste en Juba merkte de aanwezigheid van haar oudste schoondochter en haar oudste kleinkind pas op toen ze tegenover haar stonden. Toen keek ze op en een glimlach verscheen op haar grote ronde




  gezicht.




  'Moeder,' - Tanase knielde eerbiedig voor haar neer - 'ik moet u spreken.'




  Juba probeerde op te staan, maar kwam door haar zware gewicht niet overeind. Haar dochters namen ieder een elleboog en trokken haar op. Toen ze eenmaal stond zwaaide ze met een verrassende behendigheid Tungata op haar heup en liep soepel met hem het pad op. Tanase kwam naast haar lopen.




  'Bazo wil dat ik naar hem toe ga,' zei Tanase tegen haar. 'Er is onenigheid tussen de induna's, Bazo heeft verduidelijking van de uitspraken van de Umlimo nodig. Anders zal de strijd in geweifel en gepraat verzanden. Dan verliezen we alles wat we met zoveel moeite gewonnen hebben.' 'Dan moet je gaan, mijn kind.' 'Ik moet snel gaan, ik kan Tungata niet meenemen.' 'Hij is hier veilig, ik zal voor hem zorgen. Wanneer vertrek je?' 'Nu direct.'




  Juba zuchtte en knikte. 'Ga maar.'




  Tanase streelde de wang van het kind. 'Luister goed naar je grootmoeder,' zei ze zacht, en als een schaduw verdween ze om de bocht van het smalle pad.




  Zodra Tanase het groepje hutten diep in de vallei betrad, voelde ze met haar geoefende zintuigen onmiddellijk de spanning en de woede die daar als een ongezonde stank boven een moeras hingen. Ze voelde de toorn en teleurstelling in Bazo toen ze voor hem neerknielde en hem eerbiedig begroette. Ze wist heel goed wat die spierknopen aan de uiteinden van zijn opeengeklemde kaken en de roodachtige gloed in zijn ogen betekenden. Nog voordat ze opstond had ze al gemerkt hoe de induna's in twee groepen waren verdeeld. Aan de ene kant de ouderen en tegenover hen de jonge, koppige mannen die zich rond Bazo schaarden. Ze liep door de ruimte tussen hen in en knielde voor Gandang en zijn grijze broeders Somabula en Babiaan neer. 'Ik zie je mijn kind.' Ernstig beantwoordde Gandang haar begroeting, en de haast waarmee hij begon te praten over de werkelijke reden waarom ze geroepen was maakte Tanase de verschrikkelijke noodzaak ervan duidelijk.




  'We willen graag dat je met ons praat over de betekenis van de laat




  ste voorspelling van de Umlimo.'




  'Mijn Heer en vader, ik ben niet meer vertrouwd met de mysteriën -'




  Ongeduldig negeerde Gandang haar afwijzing. 'Jij begrijpt meer dan ieder ander buiten die afschuwelijke grot. Luister naar de woorden van de Umlimo en spreek er eerlijk over.' Berustend boog ze haar hoofd, maar keerde zich tegelijkertijd iets om zodat ze Bazo nog juist kon zien.




  'De Umlimo sprak aldus: "Alleen een dwaze jager verspert de opening van de grot waaruit de gewonde panter probeert te ontvluchten." ' Gandang herhaalde de voorspelling en zijn broers knikten bij de juistheid van zijn woorden.




  Terwijl ze haar ogen verborg achter de dichte zwarte wimpers, wendde Tanase haar hoofd nog enkele centimeters verder om. Nu zag ze Bazo's rechterhand die op zijn blote dijbeen rustte. Ze had hem de eerste beginselen van de geheime gebarentaal van de ingewijden geleerd. Zijn wijsvinger kromde zich en raakte het eerste kootje van zijn duim aan. Het was een bevel. 'Blijf zwijgen!' betekende dat gebaar. 'Niets zeggen!' Met de hand die langs haar zijde hing maakte ze een gebaar dat ze het begrepen had en zich daaraan zou houden. Dan hief ze haar hoofd op. 'Was dat alles, Heer?' vroeg ze aan Gandang. 'Er is nog meer,' antwoordde hij. 'De Umlimo zei ook nog: "De hete wind uit het noorden zal het onkruid op de velden verschroeien, voordat het nieuwe koren geplant kan worden. Wacht op de noordenwind".' Alle induna's leunden gretig naar voren en Gandang zei tegen haar: 'Vertel ons de betekenis.' 'De betekenis van de woorden van de Umlimo is nooit meteen duidelijk. Ik moet erover nadenken.' 'Wanneer zeg je het ons?' 'Als ik het weet.'




  'Morgenochtend?' drong Gandang aan. 'Misschien.'




  'Dan moet je de nacht alleen doorbrengen, zodat je in je overpeinzingen niet gestoord zult worden,' beval Gandang. 'Mijn echtgenoot,' wierp Tanase tegen.




  'Alleen,' herhaalde Gandang scherp. 'Met een bewaker voor de deur van de hut.'




  De bewaker die voor haar hut werd geplaatst was een jonge krijger, nog niet getrouwd, en daardoor was hij ontvankelijker voor de _




  listen van een mooie vrouw. Toen hij het bord met eten naar Tanase bracht, glimlachte ze op zo'n manier dat hij bij de deur van de




  hut bleef dralen. Toen ze hem een lekker hapje aanbood, keek hij




  schuldig naar buiten en nam het toen van haar aan.




  Het voedsel had een vreemde bittere smaak, maar hij wilde haar




  niet beledigen, dus slikte hij het dapper door. De glimlach van de




  vrouw was zo veelbelovend dat de jonge krijger het nauwelijks kon




  geloven, maar toen hij haar prikkelende uitdaging wilde beantwoorden, klonk zijn stem hem vreemd in de oren en hij werd door




  zo'n loomheid overvallen dat hij even zijn ogen moest sluiten.




  Tanase deed de stop weer op het hertshoornflesje dat ze in haar




  handpalm verborgen hield, en stapte zachtjes over de slapende be-




  waker heen. Toen ze floot, kwam Bazo snel en stil naar de plaats




  bij de stroom waar ze wachtte.




  'Zeg me, Heer,' fluisterde ze, 'wat u van me verlangt.'




  Toen ze bij de hut terugkwam, was de bewaker nog diep in slaap.




  Ze zette hem in de deuropening met zijn wapen op zijn schoot. In




  de ochtend zou hij hoofdpijn hebben, maar hij zou de induna's niet




  graag willen vertellen hoe hij de nacht had doorgebracht.




  'Ik heb diep over de woorden van de Umlimo nagedacht' - Tanase




  knielde voor de induna's neer - 'en ik begrijp de betekenis van de




  parabel van de dwaze jager die in de ingang van de grot aarzelt.'




  Gandang fronste zijn wenkbrauwen alsof hij haar tendentieuze




  antwoord reeds vermoedde, maar ze sprak kalm verder.




  'Zou een dappere en ervaren jager niet moedig de grot waar het




  beest zich in schuilhoudt binnengaan, en het doden?' Een van de




  oude induna's siste afkeurend én sprong overeind.




  'Ik zeg dat de Umlimo ons gewaarschuwd heeft de weg naar het




  zuiden open te laten, zodat de blanke mannen met al hun vrouwen




  en bezittingen dit land voorgoed kunnen verlaten,' riep hij, en onmiddellijk ging Bazo voor hem staan.




  'De blanken zullen nooit weggaan. De enige manier om van hen af




  te komen is hen te begraven.' De jongere induna's die om Bazo




  heen stonden brulden hun bijval, maar hij hief zijn hand op om hen




  tot stilte te manen.




  'Als je de weg naar het zuiden openlaat, zal hij zeker gebruikt worden - door de soldaten die er met hun kleine driepotige geweren




  over zullen marcheren.'




  Er klonken boze kreten van ontkenning en aanmoediging. 'Ik zeg jullie dat wij de hete wind uit het noorden zijn, die de Umlimo voorspeld heeft, wij zijn degenen die het onkruid zullen verschroeien -'




  Het geschreeuw dat zijn woorden overspoelde toonde aan hoezeer de leiders van het volk verdeeld waren, en Tanase voelde een zwarte wanhoop op zich neerdalen. Gandang stond op en het gewicht van traditie en gewoonte woog zo zwaar dat zelfs de wildste en onstuimigste van de jonge induna's zweeg.




  'We moeten de blanke mannen een kans geven om met hun vrouwen te vertrekken. We zullen de weg voor hen openlaten, en we zullen geduldig op de hete wind wachten, de wonderbaarlijke wind uit het noorden waarvan de Umlimo voorspelt dat die onze vijanden wegblaast -'




  Alleen Bazo was niet eerbiedig voor de oude induna neergehurkt en nu deed hij iets dat nog nooit eerder gebeurd was. Hij viel zijn vader in de rede en zijn stem was vol verachting. 'U hebt ze genoeg kansen gegeven,' zei Bazo. 'U hebt de vrouw van Khami en al haar kinderen ongehinderd laten gaan. Ik wil u iets vragen, mijn vader, is uw voorstel op vriendelijkheid of lafhartigheid gebaseerd?'




  Ze hijgden, want als een zoon zo tegen zijn vader sprak, dan was de wereld die zij eens allemaal gekend en begrepen hadden, nu veranderd. Gandang keek naar Bazo over de kleine ruimte die hen scheidde, een kloof die zij geen van beiden ooit nog zouden kunnen overbruggen. Hoewel hij nog lang was en rechtop stond, lag er zo'n smart in Gandangs ogen dat hij zo oud leek als de granietheuvels die hem omringden.




  'Je bent mijn zoon niet meer,' zei hij eenvoudig. 'En u bent mijn vader niet meer,' zei Bazo, draaide zich om en liep de hut uit. Tanase stond het eerst op en daarna stonden, de een na de ander, de jonge induna's op en volgden Bazo naar buiten, het zonlicht in.




  Een ruiter kwam in volle galop aanrijden en bracht zijn paard zo abrupt tot stilstand dat het steigerde en zijn hoofd tegen het bit schuurde.




  'Sir, er nadert ginds een grote groep rebellen over de weg,'




  schreeuwde hij.




  'Bedankt, cavalerist.' De Hooggeboren Maurice Gifford, officier commandotroepen B en D van het Bulawayo veldleger, tikte met een gehandschoende hand tegen de rand van zijn slappe hoed. 'Ga vooruit en houd ze in de gaten.' Toen keerde hij zich in het zadel om. 'Kapitein Dawson, we zullen de wagens onder die bomen zetten; vanaf die plek hebben we een goed schootsveld voor de Maxim - ik zal vijftig ruiters uitzoeken om de vijand aan te vallen.' Gifford leidde zijn paard naar de top van de heuvel en stak zijn hand op om de troep tot staan te brengen. 'Daar zijn ze, sir,' riep de voorrijder. 'Zo brutaal als de beul.' De Hooggeboren Maurice Gifford poetste de glazen van zijn kijker met zijn geelzijden sjaal op en bracht de kijker toen naar zijn ogen.




  'Ze zijn warempel allemaal te paard,' mompelde hij. 'Wel wel, wat zien die schurken er moorddadig uit.'




  De naderende ruiters waren ruim een halve kilometer verwijderd, een verspreid optrekkende bende, gekleed in krijgskilten, met hoofdtooien en gewapend met een vreemd assortiment van moderne en primitieve wapens.




  Gifford begon zijn mannen bevelen te geven. 'Sergeant, we zullen van de helling gebruik maken om op ze. af te stormen en dan proberen we ze binnen het bereik van de Maxim te krijgen.' 'Neem me niet kwalijk, sir,' mompelde de sergeant, 'maar is dat geen blanke die voorop rijdt?'




  Gifford hief de kijker op en tuurde nog eens. 'Drommels, je hebt




  gelijk!' bromde hij. 'Maar die kerel is in huiden gehuld.'




  De 'kerel' wuifde vrolijk naar hem, toen hij aan het hoofd van zijn




  bonte stoet kwam aanrijden.




  'Goedemorgen, bent u misschien Maurice Gifford?'




  'Inderdaad, sir,' antwoordde Gifford ijzig. 'En wie bent u, als ik zo




  vrij mag zijn dat te vragen?'




  'Ballantyne is mijn naam, Ralph Ballantyne.' De 'kerel' grijnsde hem vriendelijk toe. 'En deze heren' - hij wees met zijn duim naar de mannen die hem volgden.- 'zijn de Ballantyne's Scouts.' Maurice Gifford keek met afkeer naar hen. Het was onmogelijk hun ras vast te stellen, want ze hadden zich allemaal met vet en klei beschilderd om er als Matabelen uit te zien, en ze droegen zowel westerse afdankertjes als stamkleding. Alleen Ballantyne had zijn




  gezicht niet beschilderd, waarschijnlijk om herkenbaar te zij n voor het Bulawayo veldleger, maar het was even waarschijnlijk dat hij het zwart zou maken zodra hij had wat hij van hen wilde. Hij aarzelde dan ook niet om zijn wensen kenbaar te maken. 'Een vordering, Mr. Gifford,' zei hij, en haalde een verzegelde brief uit zijn gordeltas.




  Gifford beet op de vingertop van zijn handschoen en trok deze van zijn rechterhand, nam de brief toen aan en verbrak het zegel. 'Ik kan u mijn Maxim niet geven, sir,' riep hij uit toen hij de brief gelezen had. 'Ik heb de plicht om de burgers die onder mijn toezicht staan, te beschermen.'




  'U bent maar zeveneneenhalve kilometer van het kamp in Bulawayo verwijderd en er zijn geen Matabelen op de weg. Die hebben wij zojuist voor u opgeruimd. Er is geen gevaar meer voor uw mensen.'




  'Maar -' zei Gifford.




  'De vordering is ondertekend door Kolonel William Napier, commando-officier van het Bulawayo veldleger. Ik stel voor dat u de zaak met hem opneemt, als u in Bulawayo komt.' Ralph glimlachte nog steeds. 'Intussen komen wij behoorlijk in tijdnood te zitten. We zullen u slechts van de Maxim ontlasten en u verder geen last veroorzaken.'




  Gifford verfrommelde de brief, keek Ralph machteloos aan, gooide het toen over een andere boeg.




  'Ik zie dat u en uw mannen uniformen van de vijand dragen,' zei hij beschuldigend. 'Dat is in strijd met de krijgsartikelen, sir.' 'Lees de artikelen aan de induna's voor, Mr. Gifford, vooral die artikelen die over het vermoorden en martelen van noncombattanten gaan.'




  'Er is geen reden voor een Engelsman om zich te verlagen tot het niveau van de barbaren tegen wie hij vecht,' zei Gifford hooghartig. 'Ik heb de eer gehad uw vader, Majoor Zouga Ballantyne te ontmoeten. Hij is een man van beschaving. Ik vraag me af wat hij van uw gedrag zou zeggen.'




  'Mijn vader en zijn mede-samenzweerders, allemaal beschaafde Engelse heren, staan op dit moment terecht wegens beschuldiging van oorlogvoering tegen een bevriende staat. Maar bij de eerste gelegenheid die zich voordoet zal ik hem zeker naar zijn mening omtrent mijn gedrag vragen. Ik verzoek u uw sergeant nu opdracht




  te geven ons de Maxim te overhandigen. Gegroet, Mr. Gifford.' Ze haalden de Maxim van de wagen, verwijderden de drievoet en de munitiedozen en laadden hem op drie lastpaarden. 'Hoe heb je Napier zover gekregen dat hij schriftelijk afstand deed van een van zijn kostbare Maxims?' vroeg Harry Mellow, terwijl hij dè riemen van de zadels vastbond.




  'Een goocheltruc,' Ralph gaf hem een knipoog. 'De pen is machtiger -'




  'Je hebt de vordering vervalst!' Harry staarde hem aan. 'Ze zullen je neerschieten.'




  'Dan moeten ze me eerst te pakken krijgen,' Ralph draaide zich om en brulde zijn bevelen naar zijn Scouts.




  Er bestond geen twijfel over dat hij een tovenaar was. Een verschrompeld mannetje, niet veel groter dan Tungata of een van zijn vriendjes, maar hij had zich beschilderd met de wonderlijkste kleuren, karmozijnrode en witte en zwarte zigzagstrepen over zijn gezicht en borst.




  Toen hij voor het eerst uit het bos naast de rivier in de geheime vallei verscheen, waren de kinderen zich doodgeschrokken. Maar voordat ze zich voldoende hersteld hadden om te kunnen weglopen, had de kleine.Jbeschilderde tovenaar een reeks van geluiden laten horen, waarbij hij een paard en een chacmabaviaan had geïmiteerd en tegelijkertijd fladderend rondstapte, zodat hun angst in geboeidheid omsloeg. Omgeven door lachende, klappende kinderen, beklom de kleine tovenaar het pad aan de zijkant van de vallei naar de grot.




  De vrouwen die door de geluiden van de opgetogen kinderen gesust en gerustgesteld werden, kwamen giechelend om de kleine tovenaar heen staan en staarden hem aan en de vrijpostigste vrouwen vroegen hem: 'Wie ben je?' 'Waar kom je vandaan?' 'Wat zit er in die zak?'




  In antwoord op de laatste vraag haalde de tovenaar een handvol gekleurde linten te voorschijn, en de jonge vrouwen uitten opgewonden kreten van vrouwelijke ijdelheid en bonden ze om hun enkels en halzen.




  'Ik kom met geschenken en goede berichten,' kakelde de tove




  naar. 'Kijk maar eens wat ik meebreng.'




  Er waren stalen kammen en kleine ronde spiegeltjes, een doosje dat een zacht tinkelend melodietje speelde - verrukt dromden ze om hem heen. 'Geschenken en goede berichten,' zong de tovenaar.




  'Vertel het ons! Vertel het ons!' riepen ze. 'De geesten van onze voorvaders zijn gekomen om ons te helpen. Ze hebben een goddelijke wind gezonden om de blanken te verslinden, zoals de runderpest het vee verslonden heeft. Alle blanken zijn dood!' 'De amakiwa zijn dood!'




  'Al deze prachtige geschenken hebben ze achtergelaten. In de stad Bulawayo zijn helemaal geen blanken meer, maar deze dingen liggen daar voor het oprapen. Zoveel j e maar wilt - maar haast j e, alle Matabele-mannen en -vrouwen gaan ernaar toe. Er zal niets meer zijn voor degene die te laat komt. Kijk toch eens naar deze mooie lappen, er zijn er duizenden. Wie wil deze prachtige knopen, deze scherpe messen? Wie ze hebben wil moet me volgen!' zong de tovenaar. 'Want de oorlog is voorbij! De blanken zijn dood! De Matabelen hebben overwonnen, wie wil mij volgen?' 'Leid ons, Vadertje,' smeekten ze hem. 'Wij zullen je volgen.' 'Volg me, mensen van Kashobane!' tjilpte hij. 'De grote tijd voor jullie is aangekomen. De voorspelling van de Umlimo is uitgekomen. De goddelijke wind uit het noorden heeft de amakiwa weggeblazen.'




  Tungata, bijna hysterisch van opwinding en angst dat hij zou moeten achterblijven, holde de grot door, tot hij de grote, geliefde gedaante tegen de rotsmuur zag zitten.




  'Grootmoeder,' piepte hij. 'De tovenaar heeft heel mooie dingen voor ons allemaal. We moeten ons haasten!'




  In de loop van duizenden jaren had de stroom een smalle kronkelige uitgang uit de ingewanden van de vallei geslepen, aan welks weerskanten hoge rotsen oprezen.




  De vallei was gevuld met fijn gras dat de kleur had van een rijpend korenveld. Het pad klemde zich aan de rand van de afgrond vast, met een gevaarlijk steile helling naar het schuimend witte water aan de ene kant en met de hoge steile rots aan de andere kant. Daarna werd de helling flauwer en het pad kwam beneden in het




  rustige dal te voorschijn. Het regenwater had aan de zijkant van de vallei diepe ravijnen gevormd, natuurlijke verschansingen, en een van deze ravijnen was een ideale plaats voor de Maxim. Ralph liet hem door twee van zijn soldaten zodanig opstellen dat de loop met de watermantel net boven de rand van het ravijn uitstak. Er zaten tweeduizend patronen in de langwerpige dozen die naast het wapen stonden opgestapeld. Terwijl Harry Mellow takken van het kreupelhout sneed om de Maxim te camoufleren, mat Ralph de draagwijdte vóór het ravijn af en wierp naast het voetpad een hoop losse stenen op.




  Hij beklom de helling weer en zei tegen Harry: 'Stel het vizier in op driehonderd meter.'




  Toen liep hij het ravijn door, gaf elke man zijn bevelen, en liet hen deze herhalen om misverstanden te voorkomen. 'Als Jan Cheroot bij de steenhoop komt, zal de Maxim vuren. Wacht op de Maxim, schiet dan op het achterste deel van de stoet, en daarna steeds verder naar voren.'




  Sergeant Ezra knikte en stopte een patroon in het staartstuk van de Winchester.




  Ralph liep terug door het ravijn naar de plek waar Harry Mellow de Maxim gereedmaakte. 'Lading één,' beval Ralph en Taas stopte de koperen punt van de patroongordel in de open stootbodem. Harry liet de laathendel terugschieten en het mechanisme kletterde scherp.




  'Lading twee!' Hij drukte nog eens krachtig op de hendel, trok de gordel erdoor, en het eerste patroon kwam van de gordel en viel zacht in de stootbodem. 'Klaar!' Harry keek naar Ralph op. 'Nu kunnen we alleen nog maar wachten.' Ralph knikte en opende de tas op zijn heup. Hij haalde er een reep bruin mollenvel uit en bond die zorgvuldig om zijn rechterarm boven de elleboog. Daarna gingen ze zitten wachten. Plotseling hief Ralph zijn hoofd op en op dat moment golfde er een lichte beweging door de rij scherpschutters die langs de rand van het ravijn stonden opgesteld. Vanuit de verte klonk het geluid van vele stemmen, die echoden tussen de met mos bevlekte rotsen die de ingang naar de ravijn bewaakten. Er klonk gezang van zoete kinderstemmen en het geluid werd sterker en zwol bij iedere windvlaag en iedere bocht in de rotsige doorgang aan.




  Uit de ingang naar het ravijn verscheen een kleine, dansende gedaante. Het vreemde patroon van rode, zwarte en witte verf maskeerde het platte aapachtige gezicht en de botergele huid van Jan Cheroot, maar er bestond geen misverstand over zijn dartele gang en de vogelachtige haakse stand van zijn hoofd. De zak met cadeautjes die hij als aas had gebruikt was al lang leeg en weggegooid.




  Hij huppelde over het pad naar de steenhoop die Ralph had aangelegd, en de Matabelen kwamen achter hem aan. Zo begerig waren ze dat ze met zijn tweeën of drieën naast elkaar liepen en elkaar verdrongen om de Rattenvanger die hen voorging te kunnen bijhouden.




  'Meer dan ik gehoopt had,' fluisterde Ralph, maar Harry Mellow keek hem niet aan. De zwarte vetlaag bedekte de bleekheid van zijn gezicht, maar zijn ogen waren triest toen hij strak over het vizier van de Maxim staarde.




  Er verschenen steeds meer Matabelen uit het ravijn, maar Jan Cheroot was nu bijna ter hoogte van de steenhoop. 'Klaar,' zei Ralph met hese stem.




  Jan Cheroot bereikte de steenhoop en toen, met een wonderlijke fladderende beweging, verdween hij alsof een valkuil hem had opgeslorpt. 'Nu!' zei Ralph.




  Niemand in de lange rij schutters bewoog zich. Ze staarden allemaal in de vallei. 'Nu!' herhaalde Ralph.




  Het voorste gedeelte van de stoet was verbijsterd blijven staan toen Jan Cheroot plotseling verdween, en zij die achter hen aan kwamen drongen naar voren. 'Vuren!' beval Ralph.




  'Ik kan het niet,' fluisterde Harry, die achter het geweer zat met beide handen op de grepen.




  'Vervloekt!' Ralphs stem trilde 'Ze hebben Cathy's buik opengesneden en mijn dochter uit haar schoot gescheurd. Schiet ze neer, verdomme!'




  'Ik kan het niet,' zei Harry met verstikte stem, en Ralph greep hem bij de schouders en sleurde hem naar achteren. Hij liet zich op zijn plaats achter het geweer neervallen en pakte de dubbele pistoolgrepen. Met zijn wijsvingers trok hij de veiligheids




  pallen open en duwde met zijn duimen de vuurkop neer. Het. Maxim-geweer begon zijn helse schokkende gebulder, en de lege koperen patroonhulzen werden in een blinkende stroom naar buiten gespuwd.




  Door de blauwe rookwolken heen turend bewoog Ralph het geweer langzaam van links naar rechts, bestreek het pad van de mond van het ravijn tot de steenhoop, en van het ravijn aan weerskanten van hem voegden de repeterende Winchesters hun gedonder aan het lawaai toe. De geluiden uit de vallei beneden werden bijna, maar niet helemaal door het geweervuur overstemd.




  Juba kon de jonge vrouwen en ook de hollende kinderen niet bijhouden. Ze raakte steeds verder achterop, en Tungata spoorde haar angstig aan.




  'We zullen te laat komen, Grootmoeder. We moeten opschieten.' Voordat ze het ravijn aan het eind van de vallei bereikten, wankelde Juba met piepende adem, terwijl bij iedere moeizame stap al haar glanzende vetkwabben trilden en het haar voor de ogen schemerde.




  'Ik moet rusten,' hijgde ze, en zonk naast het pad neer. De achterblijvers stroomden haar voorbij en lachten en plaagden haar terwijl ze het ravijn binnengingen. 'O, Moedertje, wil je soms op mijn rug klimmen?' Tungate wachtte, van de ene voet op de andere springend, naast haar en wrong zijn handen van ongeduld. 'O, Grootmoedertje, nog maar een klein stukje -' Toen eindelijk de zwarte vlekken voor haar ogen waren opgetrokken, knikte ze hem toe en hij greep haar handen en trok met het hele gewicht van zijn kleine lichaam om haar overeind te krijgen. Juba strompelde nu over het pad; ze waren de allerlaatsten in de rij, maar ver voor zich uit konden ze het gelach en gezang horen, dat door de trechter van het ravijn versterkt werd. Tungata rende vooruit, dacht dan weer aan zijn plicht en huppelde terug om opnieuw Juba's hand vast te pakken. 'Alstublieft, Grootmoeder - o alstublieft!'




  Nog twee keer was Juba gedwongen te rusten. Ze waren nu helemaal alleen en het zonlicht kon het diepe, smalle ravijn niet binnendringen. Het was donker en de kou van het wervelende witte water temperde zelfs Tungata's opgewekte stemming.




  Ze gingen de bocht om en keken tussen de hoge granietwanden door op de grazige, zonnige vallei uit.




  'Daar zijn ze!' riep Tungata opgelucht. 'Vlug, Grootmoeder, we kunnen ze nog inhalen!'




  Juba hees haar zware lichaam overeind en strompelde in de richting van het welkome warme zonlicht.




  Op dat moment begon de lucht rond haar hoofd te flakkeren alsof er een vogel binnen in haar schedel zat. Even dacht ze dat het een teken van haar uitputting was, maar toen zag ze hoe al die menselijke gedaanten daar vóór haar begonnen te kolken en te duikelen en te zieden als stofjes in een wervelwind.




  Al had ze het nooit eerder gehoord, ze had geluisterd toen de krijgers die hadden gevochten bij Shanghani en de Bembesi oversteekplaats de kleine driepotige geweren beschreven die gerateld hadden als oude vrouwen. Plotseling gewapend met reservekrachten waarvan ze nooit geloofd zou hebben dat ze erover beschikte, greep Juba Tungata beet en als een grote vluchtende olifantkoe sukkelde ze het ravijn weer in.




  Ralph zat op de rand van zijn veldbed. Er stond een brandende kaars op de omgekeerde theekist die als tafel diende, en ernaast stonden een halfvolle fles whisky en een beker. Fronsend keek Ralph naar de opengeslagen bladzijde van zijn dagboek, terwijl hij probeerde om in het flikkerende kaarslicht de letters met zijn blik vast te houden. Hij was dronken. Een halfuur geleden was de fles nog vol geweest. Hij pakte de beker en dronk hem leeg, zette hem neer en vulde hem nog eens. Hij morste een paar druppels op de lege bladzijde van zijn dagboek. Met zijn duim veegde hij ze weg en bestudeerde de natte plek met de overdreven concentratie van een dronkaard. Hij schudde zijn hoofd, pakte zijn pen, doopte hem in en veegde zorgvuldig het teveel aan inkt van de punt.




  Hij schreef moeizaam en waar de inkt de natte plek van de gemorste whisky raakte, ontstond er een lichtblauwe waaiervorm op het papier. Dat ergerde hem bovenmatig; hij gooide de pen neer en vulde de beker welbewust tot de rand. Hij dronk, stopte twee keer om adem te halen, en toen de beker leeg was, hield hij hem tussen zijn knieën en bleef met gebogen hoofd zitten. Na een lange tijd hief hij met zichtbare moeite zijn hoofd weer op




  en herlas wat hij geschreven had, waarbij zijn lippen de woorden vormden, als een schooljongen bij zijn eerste leesboek. 'De oorlog maakt monsters van ons allen.' Opnieuw stak hij zijn hand naar de fles uit, maar hij stootte hem om en de goudbruine drank liep klokkend in een plasje op het deksel van de theekist. Hij viel achterover op het bed en sloot zijn ogen, terwijl zijn benen op de grond bungelden en één arm beschermend over zijn gezicht lag.




  Elizabeth had de jongens in de wagen naar bed gebracht, en kroop stilletjes, om haar eigen moeder niet te storen, in het bed onder dat van de jongens. Ralph had niet met de familie gegeten en toen Jonathan naar de tent was gegaan om zijn vader voor de maaltijd te halen, had hij hem op ruwe toon teruggestuurd. Elizabeth lag op haar zij onder de wollen deken; haar ogen bevonden zich op gelijke hoogte met de vastgeregen opening in de canvas kap, zodat ze naar buiten kon kijken. De kaars in Ralphs tent brandde nog steeds, maar in de tent die Harry en Vicky deelden en die in de hoek van het kamp stond, was het al een uur donker. Ze sloot haar ogen en probeerde te slapen, maar ze was zo rusteloos dat naast haar Robyn St. John geprikkeld zuchtte en zich op haar zij rolde. Elizabeth opende haar ogen weer en gluurde door de spleet. De kaars in Ralphs tent brandde nog. Voorzichtig kroop ze onder de deken vandaan, terwijl ze haar moeder in de gaten hield. Ze pakte haar sjaal van het deksel van de kist en klom zachtjes naar beneden.




  Met de sjaal om haar schouders geslagen zat ze op de dissel van de wagen.




  De nacht was warm en het was bijna stil in het kamp; vanaf de andere kant klonk het verdrietige gekef van een jong hondje en dichterbij was het hongerige gehuil van een baby te horen dat snel gesust werd door de tepel van een moederborst. De kaars in de tent brandde nog steeds en het moest nu toch al na middernacht zijn. De vlam trok haar aan alsof ze een mot was. Ze stond op en liep naar de tent. Heel stil, bijna heimelijk. Ze deed de flap omhoog en glipte naar binnen, waarna ze de flap achter zich liet vallen.




  Ralph lag op zijn rug op het bed, zijn gelaarsde voeten bungelden op de grond en zijn ene arm lag over zijn gezicht. Hij maakte in zijn slaap een ongelukkig klagend geluidje. Elizabeth liep naar de thee




  kist en zette de gevallen fles overeind. Toen viel haar blik op de open bladzijde van het dagboek, en ze las de grote ongelijkmatige krabbel: 'De oorlog maakt monsters van ons allen.' De steek van medelijden die zij voelde was zo hevig dat ze het in leer gebonden dagboek snel dichtdeed en naar de man keek die deze hartverscheurende woorden had neergeschreven. Ze wilde naar hem toe gaan en zijn ongeschoren wang strelen, maar in plaats daarvan trok ze haar nachtjapon wat op en hurkte naast het bed. Ze maakte de banden van zijn rijlaarzen los, nam ze één voor één tussen haar knieën en trok ze van zijn voeten. Ralph mompelde, haalde de arm van zijn gezicht weg en rolde zich van het kaarslicht af. Voorzichtig tilde Elizabeth zijn benen op en legde ze op het bed. Hij kreunde en krulde zich in de prenatale houding. 'Grote baby,' fluisterde ze en glimlachte voor zichzelf. Daarna kon ze zich niet langer weerhouden en ze streek de dikke donkere haarlok van zijn voorhoofd. Zijn huid was koortsig heet, bedekt met zweet, en ze legde haar handpalm tegen zijn wang. Zijn donkere baardgroei was hard en ruw; het was een gevoel dat elektrische prikkels door haar arm zond. Ze trok haar hand weg, pakte het laken dat aan het voeteneind van het bed lag en trok het over zijn lichaam heen.




  Ze boog zich over hem heen om het laken onder zijn kin te ordenen, maar opnieuw rolde hij zich om en voordat ze achteruit kon springen werd er een harde gespierde arm om haar schouder geslagen. Ze verloor haar evenwicht en viel tegen zijn borst aan, hulpeloos in de greep van zijn arm.




  Ze lag heel stil, haar hart bonkte wild. Na een poosj e werd de greep van zijn arm losser, en voorzichtig probeerde ze zich te bevrijden. Ralph mompelde iets en met een schok voelde ze hoe hij zijn andere hand op de achterkant van haar dijbeen legde. Ze durfde zich niet te bewegen. Ze wist dat ze zich niet uit de dwingende greep van zijn arm kon losmaken. Ze voelde hoe de hand achter haar tastend omhoog begon te kruipen - en toen merkte ze dat hij bij zijn positieven kwam.




  De hand gleed omhoog naar haar nek en haar hoofd werd met zachte maar onweerstaanbare kracht naar voren getrokken tot ze de warmte en de vochtigheid van zijn mond op de hare voelde. Hij rook naar whisky en naar iets anders, een sterke mannelijke geur, en zonder het te willen opende ze haar eigen lippen om de zijne te




  ontmoeten.




  De ervaring was zo onstuimig dat ze in het geheel niet merkte dat hij haar nachtjapon tot haar schouderbladen had opgetrokken en dat zijn harde, hete vingers met lange strelende bewegingen langs de spleet van haar naakte billen gleden en bij de zachte welving van haar dijen terechtkwamen. Ze voelde zich als verlamd. 'Cathy!' zei hij. 'Mijn Katie! Ik heb je zo gemist!' Als een dode vrouw lag Elizabeth tegen hem aan. 'Katie!' Wanhopig probeerden zij n handen haar te vinden, maar ze was dood, dood.




  Hij was nu helemaal wakker. Zijn handen lichtten Elizabeths lichaam op en hij nam haar gezicht tussen zijn handen en hief het op. Hij keek haar een poosje niet begrijpend aan en toen zag ze de groene kleur van zijn ogen veranderen. 'Niet Cathy!' fluisterde hij.




  Zachtjes maakte ze zijn vingers los en ging naast het bed staan. 'Niet Cathy,' zei ze zacht. 'Cathy is dood, Ralph.' Ze boog zich over de aflopende kaars, hield haar hand erachter en blies hem uit. Toen ging ze in de plotselinge duisternis rechtop staan. Ze maakte het lijfje van haar nachtjapon los, schudde het van haar schouders en liet het op haar enkels vallen. Ze stapte eruit en ging naast Ralph op het bed liggen. Ze pakte zijn hand en legde deze op de plaats waar ze zoeven ook had gelegen. 'Niet Cathy,' fluisterde ze. 'Vannacht is het Elizabeth. Vannacht en voortaan altijd.' En ze bedekte zijn mond met de hare. Toen ze ten slotte voelde hoe hij al de trieste en eenzame plekjes in haar vulde, was haar vreugde intens en ze zei: 'Ik houd van je. Ik heb altijd van je gehouden - ik zal altijd van je houden.'




  Jordan Ballantyne stond naast zijn vader op het perron van het Cape Town spoorwegstation. Ze voelden zich beiden stijfjes en verlegen nu het ogenblik van afscheid gekomen was. 'Vergeet alstublieft niet' - Jordan aarzelde over de woordkeuze - 'aan Louise mijn hartelijkste groeten over te brengen.' 'Ik weet zeker dat ze daar blij mee zal zijn,' zei Zouga. 'Ik heb haar zo lang niet gezien -' Zouga brak zijn zin af. Gedurende de lange maanden van zijn proces in het Hooggerechtshofvoor de opperrechter, Baron Pollock, Mr. Justice Hawkins, en een speciale jury, was hij van zijn vrouw gescheiden ge




  weest. De opperrechter had een onwillige jury naar de onvermijdelijke uitspraak geleid.




  'Ik wijs u erop dat u in overeenstemming met de bewijzen en uw antwoorden op de specifieke vragen die ik u gesteld heb, alle gedaagden schuldig behoort te verklaren.' En hij kreeg zijn zin. 'Het vonnis van het Hooggerechtshof luidt daarom als volgt: Leander Starr Jameson en John Willoughby, u beiden zult voor een periode van vijftien maanden in hechtenis worden genomen zonder dwangarbeid. En u, Majoor Zouga Ballantyne, krijgt drie maanden gevangenisstraf zonder dwangarbeid.' Zouga had vier weken van zijn straf in Holloway uitgezeten en toen de rest werd kwijtgescholden, was hem het vreselijke nieuws van de Matabelen-opstand in Rhodesia en de belegering van Bula- wayo ter ore gekomen.




  De reis naar het zuiden over de Atlantische Oceaan was een grote kwelling geweest ; hij had geen berichten van Louise of van King's Lynn gekregen en in zijn fantasie doken de vreselijkste beelden op die nog gevoed werden door praatjes over moordpartijen en verminkingen. Pas toen de Union Castle mailboot in de haven van Cape Town had aangelegd, werd hij van zijn vreselijke angsten verlost.




  'Ze is veilig in Bulawayo,' zo had Jordan zijn eerste vraag beantwoord. Overstelpt door emoties, had Zouga zijn jongste zoon omhelsd en steeds weer gezegd: 'God zij dank, God zij dank!' Ze hadden samen de lunch gebruikt in de eetzaal van het Mount Nelson Hotel en Jordan had zijn vader de laatste berichten uit het noorden verteld.




  'Napier en het Belegeringscomité schijnen de situatie meester te zijn. De overlevenden zijn in Bulawayo, en Grey, Selous en Ralph met hun ongeregelde troepen hebben de opstandelingen een paar bloedige slagen toegebracht om ze op veilige afstand te houden. Natuurlijk kunnen de Matabelen in het gebied buiten de kampen van Bulawayo en Gwelo en Belingwe gaan en staan waar ze willen. Dat doen ze ook wel, maar vreemd genoeg schijnen ze de weg naar het zuiden niet afgesloten te hebben. Als u zich nog op tijd bij de versterkingscolonne van Spreckley in Kimberley kunt aansluiten, dan zult u tegen het eind van de maand in Bulawayo zijn - en Mr. Rhodes en ik zullen ons kort daarna bij u voegen. Spreckley zal alleen zorgen voor de noodzakelijke voorraden en




  een paar honderd man om de verdediging van Bulawayo te versterken, totdat de rijkstroepen komen. Zoals u waarschijnlijk weet, is Majoor-Generaal Sir Frederick Carrington tot bevelhebber gekozen, en Mr. Rhodes en ik zullen met zijn staf meekomen. Ik twijfel er niet aan dat we de opstandelingen zeer snel eronder krijgen.' Jordan bleef tijdens de hele maaltijd doorpraten om zijn verlegenheid te camoufleren die veroorzaakt was door het gestaar en gefluister van de andere gasten, die buitengewoon geërgerd waren door de aanwezigheid van een van Jamesons vrijbuiters in hun midden. Zouga negeerde de beroering die hij veroorzaakte en wijdde zich aan het eten en de conversatie met Jordan tot een jonge journalist van de Cape Times, met zijn stenobloc in zijn hand, naar hun tafel toe kwam.




  'Ik zou graag willen weten of u commentaar wilt leveren op het welwillende vonnis van de Opperrechter.'




  Toen pas hief Zouga zijn hoofd op; zijn gedicht was uitdrukkingsloos.




  'In de komende tijd zullen ze medailles en ridderschaptitels toekennen aan mannen die dezelfde taak op zich nemen als wij gedaan hebben,' zei hij kalm. 'Wilt u nu zo vriendelijk zijn om ons rustig onze lunch te laten beëindigen?'




  Op het station gaf Jordan zich veel moeite om zich ervan te gewis- sen dat Zouga's koffer in de goederenwagen kwam en dat hij in het laatste rijtuig een plaats kreeg waar hij vooruit reed. Toen keken ze elkaar verlegen aan terwijl de conducteur zijn waarschuwingsfluitje liet horen.




  'Mr. Rhodes vroeg me te informeren of u nog als zijn agent in Bulawayo zou willen optreden?'




  'Zeg tegen Mr. Rhodes dat ik me zeer vereerd voel door zijn onafgebroken vertrouwen in mij.'




  Ze gaven elkaar een hand en Zouga klom in het rijtuig. 'Als u Ralph ziet -' 'Ja?' vroeg Zouga.




  'Laat maar,' Jordan schudde zijn hoofd. 'Ik hoop dat u een goede reis zult hebben, Papa.'




  Uit het raam leunend toen de trein van het perron wegreed, keek Zouga naar de kleiner wordende gestalte van zijn jongste zoon. Hij was een knappe jonge man, dacht Zouga, lang en atletisch, in zijn sobere, maar smaakvolle grijze, driedelige kostuum - en toch




  had hij iets vreemds, een wat verloren houding, een aura van onzekerheid en diepgewortelde onvrede.




  'Ach, nonsens,' zei Zouga bij zichzelf, trok zijn hoofd naar binnen en deed met de leren lus het raampje dicht.




  Jordan Ballantyne galoppeerde over de oprijlaan naar het grote witte huis dat tussen de eiken en dennen op de lage helling van de afgeplatte berg stond. Het was vele jaren geleden dat hij een volle dag zijn werk verzuimd had. Zelfs een jaar geleden was het ondenkbaar geweest dat hij dat zou doen. Iedere dag, ook op zondagen en algemene feestdagen, wilde Mr. Rhodes hem bij zich hebben.




  De subtiele verandering in hun relatie had zijn schuldgevoelens versterkt en een sombere, aan hem vretende emotie opgeroepen. Het was niet strikt noodzakelijk geweest dat hij de hele dag met zijn vader zou doorbrengen. Hij had weg kunnen glippen en een paar uur later weer aan zijn bureau kunnen zitten, maar hij had geprobeerd Mr. Rhodes een weigering af te dwingen, een erkenning van zijn eigen onmisbaarheid.




  'Neem maar een paar dagen vrij, als je dat wilt, Jordan - Arnold kan de zaak wel overnemen.' Mr. Rhodes had nauwelijks van de Londense kranten opgekeken.




  'Het nieuwe concept van Clausule 27 van uw testament -' Jordan had hem uit zijn tent willen lokken, maar in plaats daarvan kreeg hij het antwoord dat hij het meest vreesde. 'O, geef maar aan Arnold. Het wordt tijd dat hij de kwestie van de studiebeurzen gaat begrijpen. Bovendien krijgt hij dan de gelegenheid om die nieuwerwetse Remington-machine van hem te gebruiken.'




  Het kinderlijke plezier van Mr. Rhodes om zijn correspondentie snel en netjes te laten typen was voor Jordan eveneens een bron van ongerustheid. Jordan had het luidruchtige toetsenbord van de typemachine nog niet bediend, voornamelijk omdat Arnold de machine afgunstig voor zich alleen opeiste. Jordan had zijn eigen machine besteld, maar deze moest uit New York komen en het zou maanden duren voordat hij haar kon verwachten. Jordan hield het grote glanzende vospaard bij de trap van de achterveranda van Groote Schuur in, steeg af, gooide de teugels naar de stalknecht en snelde het huis binnen. Hij nam de achtertrap




  naar de tweede verdieping en ging direct naar zijn eigen kamer, knoopte zijn hemd los en trok de slippen uit zijn broek terwijl hij de deur achter zich dicht trapte.




  Hij goot water uit de kan van Delfts aardewerk in de kom en kletste het in zijn gezicht. Toen droogde hij zich af met een donzige witte handdoek, gooide die naast zich neer, pakte de zilveren haarborstel en streek hiermee door zijn gouden krullen. Hij wilde zich net van de spiegel afwenden om een schoon hemd te pakken toen hij bleef staan, en nadenkend naar zijn spiegelbeeld staarde. Langzaam boog hij zich dichter naar het glas toe en raakte met zijn vingertoppen zijn gezicht aan. Bij zijn buitenste ooghoeken zaten kraaiepootjes; hij trok zijn huid tussen zijn vingers glad maar de lijnen bleven zichtbaar. Hij draaide zijn hoofd iets en het licht dat door het grote raam viel maakte de wallen onder zijn ogen zichtbaar.




  Ze zijn alleen vanuit die hoek te zien, dacht hij, en trok met zijn handpalm het haar boven aan zijn voorhoofd strak naar achteren. Door de dunner wordende lokken zag hij de parelglans van zijn schedel, en snel woelde hij door zijn haar, zodat het wat uitstond. Hij wilde zich omkeren, maar de spiegel had een afschuwelijke aantrekkingskracht. Hij glimlachte: het was een grimas waarbij hij zijn bovenlip optrok. Zijn linkerhoektand was donkerder, duidelijk grijzer dan een maand geleden toen de tandarts de zenuw had aangeboord, en plotseling werd Jordan door een indringende wanhoop overvallen.




  'Over minder dan twee weken word ik dertig jaar - o God, ik word oud, zo oud en lelijk. Hoe kan iemand mij nog aardig vinden?' Met moeite onderdrukte hij de snik die hem haast verstikte en wendde zich van het wrede glas af.




  In zijn kantoor lag midden op het bewerkte leren blad van zijn bureau onder de zilveren inktpot een aantekening. 'Kom zo gauw mogelijk naar me toe. C.J.R.' Het was geschreven in dat vertrouwde puntige schrift, en Jordan vatte weer wat moed. Hij pakte zijn stenobloc en klopte op de verbindingsdeur.




  'Binnen!' beval de hoge stem en Jordan deed de deur open. 'Goedenavond, Mr. Rhodes, u had me nodig?' Mr. Rhodes antwoordde niet meteen, maar ging verder met het verbeteren van de getypte tekst op het papier vóór hem, streepte




  iets door en krabbelde er een ander woord boven, veranderde een komma in een puntkomma, en terwijl hij bezig was bestudeerde Jordan zijn gezicht.




  Het verval was schokkend. Hij was nu bijna helemaal grijs en de wallen onder zijn ogen waren donkerpaars. Zijn wangen waren dikker geworden en hingen vanaf zijn jukbeenderen als kwabben naar beneden. Zijn Messiaanse blauwe ogen waren troebel, waterig en roodomrand. Dit alles in zes maanden tijd sinds de noodlottige inval van Jameson, en Jordans gedachten sprongen terug naar die dag waarop het nieuws hen bereikt had! Jordan had het hem in deze zelfde bibliotheek gebracht.




  Er waren drie telegrammen geweest. Eén van Jameson zelf was gericht aan het Cape Town kantoor van Mr. Rhodes, niet aan de woning in Groote Schuur, en het had dus het hele weekend in de brievenbus van het verlaten gebouw gelegen. Het begon met 'Als ik geen tegenbericht van u ontvang




  Het tweede telegram was van Mr. Boyes, de politierechter van Mafeking. Daar stond onder andere in: 'Kolonel Grey is met politie-eenheden uitgereden om Dr. Jameson te gaan steunen -' Het laatste telegram was van de commissaris van politie in Kimberley. 'Ik acht het mijn plicht u mee te delen dat Dr. Jameson aan het hoofd van een groep gewapende mannen, de Transvaalse grens is overgestoken




  Mr. Rhodes had de telegrammen gelezen en toen hij klaar was had hij ze heel nauwkeurig voor zich op het bureau gerangschikt. 'Ik dacht dat ik hem had tegengehouden,' had hij tijdens het lezen steeds gemompeld. 'Ik dacht dat hij begrepen had dat hij moest wachten.'




  Tegen de tijd dat hij ze alle drie gelezen had, was hij doodsbleek en zijn huid leek als ongerezen deeg van de botten van zijn gezicht te zakken.




  'Arme oude Jameson,' had hij ten slotte gefluisterd. 'Twintig jaar lang zijn we vrienden geweest en nu gaat hij weg en vernietigt me.' Mr. Rhodes had met zijn ellebogen op het bureau gesteund en zijn gezicht in zijn handen verborgen. Zo was hij minutenlang blijven zitten en toen had hij duidelijk gezegd: 'Wel, Jordan, nu zal ik merken wie mijn ware vrienden zijn.'




  Korte tijd later was Arnold gekomen om Jordan te assisteren. Zijn officiële functie was tweede secretaris, en Jordan was blij geweest




  met zijn assistentie bij de meer praktische details van het bestieren van de ingewikkelde huishouding. Hij had hen vergezeld bij hun bezoek aan Londen in de nasleep van Jamesons tegenspoed en was op de lange terugreis via het Suezkanaal, Beira en Salisbury trouw aan Rhodes' zijde gebleven.




  Nu stond Arnold gedienstig naast Mr. Rhodes' bureau, overhandigde hem een stuk dat hij getypt had en wachtte terwijl Mr. Rhodes het las en verbeterde, en het toen door een nieuw papier verving. Met een bittere smaak van afgunst merkte Jordan op, en niet voor het eerst, dat Arnold het hoogblonde uiterlijk had dat Mr. Rhodes zo bewonderde. Zijn houding was bescheiden en oprecht, maar als hij lachte, scheen zijn hele wezen van een innerlijke glans te stralen. Hij kwam van Oriel, Mr. Rhodes' oude Oxford- college, en het werd steeds duidelijker dat Mr. Rhodes hem heel graag in zijn omgeving had, zoals dat eens met Jordan het geval was geweest.




  Mr. Rhodes gaf het laatste gecorrigeerde stuk aan Arnold en keek op.




  'Ah, Jordan,' zei hij. 'Ik wilde je zeggen dat ik de dag van mijn vertrek naar Bulawayo vervroeg. Ik geloof dat mijn Rhodesiërs mij nodig hebben. Ik moet naar hen toe.'




  'Ik zal het onmiddellijk regelen,' zei Jordan en knikte. 'Hebt u al een datum vastgesteld, Mr. Rhodes?' 'Aanstaande maandag.' 'We nemen zeker de expres naar Kimberley?' 'Jij gaat niet met me mee,' zei Mr. Rhodes op vlakke toon. 'Ik begrijp u niet, Mr. Rhodes.' Jordan maakte een hulpeloos gebaar van onbegrip.




  'Ik eis uiterste loyaliteit en eerlijkheid van mijn personeel.' 'Ja, Mr. Rhodes, dat weet ik.' Jordan knikte, en toen verscheen er langzaam een onzekere en ongelovige uitdrukking op zijn gezicht. 'U wilt toch niet zeggen dat ik ooit oneerlijk of niet loyaal ben geweest -'




  'Haal dat dossier eens, Arnold,' beval Mr. Rhodes, en toen deze het van de tafel pakte, voegde hij eraan toe: 'Geef het hem.' Zachtjes liep Arnold over het dikke wollen tapijt en gaf het dossier aan Jordan. Toen hij het aanpakte, zag Jordan, voor de allereerste keer, iets anders dan openheid en vriendelijke bezorgdheid in Arnolds ogen; een flits van rancuneuze triomf die hem pijnlijk als een




  zweepslag in het gezicht trof. Het was maar een korte blik en zo snel voorbij dat het leek alsof die uitdrukking er nooit geweest was, maar Jordan voelde zich opeens uiterst kwetsbaar en in een verschrikkelijk gevaar.




  Hij legde de map op de tafel naast hem en sloeg hem open. Er lagen minstens vijftig stukken in de map. De meeste waren getypt en boven elk stuk stond 'Kopie van origineel'.




  Er zaten koop- en verkooporders van effectenmakelaars in voor aandelen in De Beers en Consolidated Goldfields. De hoeveelheden aandelen in de transacties waren enorm. De makelarij was Silver & Co, waarvan Jordan nog nooit gehoord had, hoewel ze beweerden zaken te doen in Johannesburg, Kimberley en Londen. Er waren kopieën van opgaven van zes banken, in de plaatsen waar Silver & Co kantoren had. Ongeveer zes posten op de lij sten waren met rode inkt onderstreept: Overmaking aan Rholands - £ 86321- 7s 9d. Overmaking aan Rholands - £ 146821-9s lid.' De naam bezorgde hem een schok; het was Ralphs maatschappij en al begreep hij niet waarom, hij kreeg steeds meer het gevoel dat hij in gevaar was.




  'Ik begrijp niet wat dit met mij te maken heeft -' hij keek op naar Mr. Rhodes.




  'Je broer heeft een aantal grote a la baisse-transacties afgesloten met die bedrijven die het zwaarst door het mislukken van Jamesons onderneming getroffen zijn.'




  'Dat zou betekenen -' begon Jordan onzeker, en werd door Mr. Rhodes in de rede gevallen.




  'Dat zou betekenen dat hij meer dan een miljoen pond gebeurd heeft, en dat hij en zij n agenten alles in het werk hebben gesteld om deze kuiperijen te maskeren.'




  'Mr. Rhodes, waarom vertelt u me dit, waarom praat u op deze manier? Hij is mijn broer, maar u kunt mij toch niet verantwoordelijk stellen -'




  Mr. Rhodes legde hem met een handgebaar het zwijgen op. 'Niemand heeft je ergens van beschuldigd - je gretigheid om je te verdedigen is ongepast.'




  Toen opende hij de in leer gebonden uitgave van Plutarchus' Vitae die op een hoek van zijn bureau lag. Er lagen drie velletjes schrijfpapier tussen de bladzijden. Mr. Rhodes nam de velletjes eruit en gaf het bovenste aan Jordan.




  'Herken je dit?'




  Jordan voelde hoe hij een kleur van angst kreeg. Op dat moment verwenste hij zichzelf dat hij deze brief ooit geschreven had. Hij had dat gedaan toen hij zo ontzettend in de knoei had gezeten na de nacht van Ralphs ontdekkingen en wrede beschuldigingen in de privé-trein vanaf Kimberley.




  'Het is een kopie van een persoonlijke brief die ik aan mijn broer heb geschreven -' Jordan was niet in staat om Mr. Rhodes aan te kijken. 'Ik weet niet wat me bezield heeft om er een kopie van te bewaren.'




  Zijn blik viel op een bepaalde alinea en hij kon het niet nalaten zijn eigen woorden nog eens te lezen.




  'Ik zou alles willen doen om je te overtuigen van mijn blijvende genegenheid want nu pas, nu ik die verspeeld schijn te hebben, besefik maar al te zeer hoeveel jouw achting voor mij betekent.' 'Dit is een persoonlijke en intieme brief,' zei hij zacht en zijn stem beefde van schaamte en verontwaardiging. 'Behalve mijn broer, aan wie hij gericht is, heeft niemand het recht hem te lezen.' 'Dus je ontkent niet dat jij hem geschreven hebt?' 'Het zou geen enkele zin hebben als ik dat deed.' 'Inderdaad,' stemde Mr. Rhodes in, en gaf hem de tweede brief. Jordan las de brief met toenemende verbijstering. Het handschrift was van hem maar de tekst niet. De sfeer van de eerste brief was zo bekwaam en natuurlijk doorgetrokken, dat hij merkte aan zijn eigen herinnering te twijfelen. Wat hij las was zijn eigen toestemming om Ralph vertrouwelijke en voorkeursinformatie te verstrekken in verband met de planning en het tijdstip van Jamesons interventie in de Transvaal. 'Ik stem erin toe dat de beoogde onderneming volledig buiten de wet valt, en dit heeft me ervan overtuigd dat ik je moet helpen - dit en de morele verplichting die ik aan je heb.' Toen pas zag hij de schuine lijn en vorm van een letter die hij niet zo schreef. De hele brief was een bekwame vervalsing. Zwijgend schudde hij zijn hoofd. Hij had het gevoel alsof zijn hele bestaan instortte.




  'Dat jullie samenzwering succes heeft gehad, weten we uit de rijke vruchten die je broer geoogst heeft,' zei Mr. Rhodes vermoeid, met de stem van iemand die zo vaak verraden was dat hij niet meer gekwetst kon worden. 'Ik feliciteer je, Jordan.' 'Waar komt deze vandaan?' De brief trilde in Jordans hand.




  'Waar -' Hij brak af en keek naar Arnold die achter zijn werkgever stond. Er was geen spoor meer van die rancuneuze triomf te zien, Arnold was ernstig en bezorgd - en onuitstaanbaar knap. 'Ik begrijp het,' zei Jordan en knikte. 'Het is natuurlijk een vervalsing.'




  Mr. Rhodes maakte een ongeduldig gebaar. 'Kom nu toch, Jordan. Wie zou zich de moeite op de hals halen om bankopgaven te vervalsen die gemakkelijk geverifieerd kunnen worden?' 'Niet de opgaven, de brief.' 'Je hebt toegegeven dat hij van jou was.' 'Niet deze brief, niet deze -'




  De uitdrukking op Mr. Rhodes' gezicht was gereserveerd, zijn ogen waren koud en gevoelloos.




  'Ik zal de boekhouder uit het kantoor in de stad laten komen om de huishoudrekeningen met je door te nemen en een inventaris te maken. Jij draagt natuurlijk je sleutels aan Arnold over. Zodra alles gedaan is, zal ik de boekhouder opdracht geven je een cheque voor drie maanden salaris te geven in plaats van ontslag, hoewel ik ervan uit ga dat je begrip zult hebben voor mijn tegenzin om je een aanbevelingsbrief te verschaffen. Je zou me een genoegen doen als je je spullen uit dit gebouw verwijdert en vertrekt voordat ik uit Rhodesië terugkom.' 'Mr. Rhodes -'




  'We hebben elkaar niets meer te zeggen.'




  Het was drie weken geleden dat Mr. Rhodes en zijn gevolg, waaronder Arnold, met de noord-express naar Kimberley en de Matabeland-eindstation was vertrokken. Het had lang geduurd voordat Jordan alle huishoudelijke aangelegenheden en de inventarisatie geregeld had.




  Nu was Jordan alleen in het grote stille huis. Hij had de bedienden eerder laten vertrekken en had zelf de keukens en de vertrekken aan de achterkant gecontroleerd voordat hij de deuren sloot. Langzaam liep hij door de met tapijten beklede gangen met de olielamp in zijn hand. Hij droeg de Chinese zijden kamerjas van brokaat die hij voor zijn vijfentwintigste verjaardag van Mr. Rhodes had gekregen. Hij voelde zich uitgebrand, zwart als een boom na de bosbrand, die de uitgeholde stam inwendig smeulend achterlaat.




  Hij maakte een afscheidstocht door het grote huis en de herinneringen die het bevatte. Hij was er geweest vanaf de allereerste dagen toen er plannen werden gemaakt om het oude gebouw te renoveren en aan te kleden. Hij had zovele uren geluisterd naar Her- bert Baker en Mr. Rhodes, had aantekeningen gemaakt van hun gesprekken en af en toe, op verzoek van Mr. Rhodes, een idee aan de hand gedaan.




  Het was Jordan die het motief voor het huis had voorgesteld, een gestileerde voorstelling van de stenen vogel uit de oude ruïnes van Rhodesië, de valk van Zimbabwe. De grote roofvogel die op een voetstuk stond dat versierd was met een haaietandpatroon, verfraaide de leuningen van de grote trap. Hij was te zien in het glanzende graniet van het enorme bad in Mr. Rhodes' suite, hij kwam voor op een fresco op de eetkamermuren en vier replica's van de vreemde vogel ondersteunden de hoeken van Mr. Rhodes' bureau.




  Sinds zijn allervroegste herinneringen had de vogel een deel van Jordans leven uitgemaakt. Het originele beeld was door Zouga Ballantyne uit de oude tempel gehaald, een van de zeven identieke beelden die hij daar ontdekt had. Hij had de andere vogels in de oude tempel achtergelaten, en het best bewaarde exemplaar meegenomen.




  Jordans eigen persoonlijke magie was belichaamd in het beeld dat zijn vader ontdekt had, en dat gedurende zijn hele jeugd als ballast achter op de wagen van de familie was meegevoerd tijdens hun trektochten en reizen door het enorme Afrikaanse land. Wel duizend nachten had Jordan boven de vogel geslapen, en op de een of andere manier had zijn geest de zijne doordrongen en bezit van hem genomen.




  Toen Zouga de familie ten slotte naar de Kimberley-diamantvelden leidde, was de vogel van de wagen geladen en onder de doornboom gezet die hun laatste kamp markeerde. Toen Jordans moeder, Aletta Ballantyne, door de dodelijke tyfus overvallen werd en ten slotte aan de ziekte bezweek, was het beeld een nog grotere rol in Jordans leven gaan spelen.




  Hij had de vogel Panes genoemd, naar de godin van de Noordamerikaanse Indiaanse stammen, en later had hij gretig de leer van de godin Panes bestudeerd die Frazer in zijn Golden Bough nauwkeurig had omschreven, een studie in magie en religie. Hij las dat Pa




  nes een mooie vrouw was die in de bergen was opgenomen. Voor de opgroeiende Jordan werden Panes en de stenen vogel verward met het beeld van zijn overleden moeder. In het geheim had hij een vorm van oproeping van de godin ontwikkeld en in het holst van de nacht, als alle andere gezinsleden sliepen, kroop hij naar buiten om van opgespaard voedsel een offer voor haar klaar te leggen en haar met zijn eigen rituelen te vereren.




  Toen Zouga, financieel geruïneerd, gedwongen was geweest om de vogel aan Mr. Rhodes te verkopen, had de jongen zich dood- eenzaam gevoeld - tot de gelegenheid zich voordeed om bij Mr. Rhodes in dienst te treden en de godin te volgen, waardoor de leegte van zijn bestaan met niet één maar twee godheden gevuld werd: de godin Panes en Mr. Rhodes. Zelfs toen hij in Mr. Rhodes' dienst volwassen was geworden, bleef het beeld een belangrijke plaats in Jordans bewustzijn innemen, hoewel hij maar heel af en toe, in tijden van diepe geestelijke verwarring, zijn toevlucht tot de kinderlijke vereringsrituelen nam.




  Nu was hij de magneet van zijn leven kwijtgeraakt, en werd voor de laatste keer onweerstaanbaar naar het beeld getrokken. Langzaam liep hij de grote trap af en voorbij de kromming streelde hij de gebeeldhouwde balustrades die verwerkt waren tot nauwkeurige kopieën van de oude vogel.




  De vloer van het voorname portaal beneden bestond uit zwarte en witte marmeren tegels die in de vorm van een schaakbord waren aangebracht. De hoofddeuren waren van massief rood teakhout en glanzend koper. Het licht van de lantaarn die Jordan droeg wierp grotesk misvormde schaduwen over het marmer en trilde als reusachtige vleermuizen tegen het hoge bewerkte plafond. In het midden van de marmeren vloer stond een zware tafel met de zilveren blaadjes voor visitekaartjes en post. Daartussenin stond een grote vaas met gedroogde proteabloemen die Jordan eigenhandig geschikt had.




  Jordan zette de lamp van Sèvres-porselein op de tafel als een rituele lantaarn op een heidens altaar. Hij stapte naar achteren en hief langzaam zijn hoofd op. Als een bewaker van de ingang van Groote Schuur stond de originele stenen valk in zijn hoge nis. Als je hem zo zag staan viel er onmogelijk te twijfelen aan het aura van magische krachten dat het gesneden beeld omgaf. Het leek alsof de gebeden en toverspreuken van de vroegere priesters van Zimbabwe




  nog steeds om hem heen trilden, of het bloed van de offers uit de trillende schaduwen op de marmeren vloer stroomde, en of de voorspellingen van de Umlimo, de Uitverkorene van de oude geesten, hem een eigen leven verleende.




  Zouga Ballantyne had de voorspellingen die van de lippen van de Umlimo kwamen gehoord en ze nauwgezet in zijn dagboek opgetekend. Jordan had ze wel honderd keer herlezen en kon ze zo opzeggen; hij had ze aan zijn eigen persoonlijke vereringsrituelen van de godin toegevoegd.




  'Er zal geen vrede zijn in het koninkrijk van de Mambos of de Monomatapa voordat zij terugkeren. Want de witte adelaar zal strijden tegen de zwarte stier tot de stenen valken voorgoed terugkeren.' Jordan keek naar de trotse, wrede kop van de vogel, naar de blinde ogen die ledig naar het noorden staarden, naar het land van de Mambos en de Monomatapa dat men nu Rhodesië noemde, en waar de witte adelaar en de zwarte stier opnieuw in een dodelijke strijd gewikkeld waren, en Jordan kreeg een gevoel van hulpeloosheid en leegte, alsof hij in de kronkels van het noodlot gevangen zat en zich niet kon bevrijden.




  'Heb medelijden met me, grote Panes,' en hij viel op zijn knieën neer. 'Ik kan niet weggaan. Ik kan jou of hem niet verlaten. Ik weet niet waar ik heen moet.'




  Het lamplicht verleende zijn gezicht een groenige glans, alsof het uit ijs gesneden was. Hij nam de porseleinen lamp van de tafel en hield hem met beide handen hoog boven zijn hoofd. 'Vergeef me, grote Panes,' fluisterde hij, en slingerde de lamp tegen de houten panelen van de muur.




  De hal werd een ogenblik donker, toen de vlam van de gebroken lamp flakkerde en bijna uitging. Dan snelde er een spookachtig blauw licht over de zich verspreidende olieplas. Plotseling sprongen de vlammen op en raakten de zomen van de lange fluwelen gordijnen die voor de ramen hingen.




  Nog steeds voor het stenen beeld knielend, hoestte Jordan toen de eerste rookslierten hem omgaven. Hij was een beetje verbaasd dat hij, na de eerste brandende prikkel in zijn longen, zo weinig pijn voelde. Het beeld van de valk hoog boven hem week langzaam achteruit, vervaagde door de tranen die Jordans ogen vulden en door de dichte, rondwervelende rookgordijnen. De vlammen maakten een diep dreunend gebrul toen ze de houten




  panelen grepen en naar het plafond schoten. Een van de zware gordijnen vloog in brand en toen het viel spreidde het zich open als de vleugels van een reusachtige gier. De vurige vleugels van dik fluweel bedekten Jordans knielende gestalte en hun gewicht drukte hem voorover op de marmeren vloer.




  Reeds verstikt door de dichte blauwe rook, worstelde hij niet eens en na een paar seconden werd de berg verfrommeld fluweel in een brandstapel veranderd, en verheugd schoten de vlammen omhoog en likten aan het voetstuk van de stenen valk in zijn hoge nis.




  'Bazo heeft ten slotte de ruimte van de Umlimo verlaten,' zei Isazi zacht, en Ralph kon zich niet bedwingen. 'Weet je dat zeker?' vroeg hij dringend en Isazi knikte. 'Ik heb bij de kampvuren van zijn impi gezeten en hem met zijn eigen ogen gezien, ik heb de littekens als zilveren medailles op zijn borst zien glanzen en met mijn eigen oren heb ik hem zijn amadoda horen toespreken om hen te stalen voor de komende strijd.' 'Waar is hij, Isazi? Zeg me waar ik hem kan vinden.' 'Hij is niet alleen.' Isazi was niet van plan om de dramatische uitwerking van zijn verslag te bederven door te vroeg de naakte feiten te onthullen. 'Bazo heeft de heks bij zich, zij is zijn vrouw. Als Bazi krijgslustig is, dan is deze vrouw, Tanase, de lieveling van de duistere geesten, hard en meedogenloos, en wordt door zo'n afschuwelijke wreedheid gedreven dat de amadoda, als zij naar haar schoonheid kijken, beven alsof ze onuitsprekelijk lelijk is.' 'Waar zijn ze?' herhaalde Ralph.




  'Gandang en Babiaan en Somabula zijn niet bij hem,' vervolgde Isazi. 'Ik hoorde hoe de amadoda het over een indaba hadden die vele weken geleden in de vallei van de Umlimo is gehouden. Ze zeggen dat de oude induna's besloten hebben om op de goddelijke tussenkomst van de geesten te wachten, de weg naar het zuiden open te laten zodat de blanken Matabeleland kunnen verlaten en op hun schilden gaan zitten tot dit alles gaat gebeuren.' Ralph maakte een gebaar van walgende berusting. 'Haast je niet met je verslag, wijze man,' moedigde hij Isazi, uiterst sarcastisch aan. 'Bespaar ons geen enkel detail.'




  Isazi knikte ernstig, maar zijn donkere ogen glinsterden en hij trok aan zijn sik om niet te gaan grinniken.




  'De buiken van de oude induna's koelen af; ze herinneren zich de




  Shangani- en Bembesi-slagvelden. Hun spionnen melden dat het _ kamp hier in Bulawayo bewaakt wordt door de driepotige geweren. Ik zegje, Henshaw, dat Bazo de slangekop is. Snijd hem af en het lichaam sterft.' Isazi knikte wijs.




  'Wil je me nu vertellen waar Bazo is, dappere, wijze, oude vriend?' Bij deze veranderde woordkeus van Ralph knikte Isazi waarderend.




  'Hij is heel dichtbij,' zei Isazi. 'Nog geen twee uur lopen vanaf deze plek.' Isazi wees met een weids gebaar naar het donkere kamp om hen heen. 'Hij ligt met zijn drieduizend amadoda in de Vallei der Geiten.'




  Ralph keek omhoog naar het deel van de oude maan dat laag in de lucht hing.




  'Vier dagen voor nieuwe maan,' mompelde hij. 'Als Bazo van plan is om het kamp hier aan te vallen, dan zal dat in de duisternis van de maan gebeuren.'




  'Drieduizend man,' mompelde Harry Mellow. 'Wij zijn met vijftig man.'




  'Drieduizend. De Mollen en de Insukamini en de Zwemmers.' Sergeant Ezra schudde zijn hoofd.




  'We zullen ze overvallen,' zei Ralph Ballantyne kalm. 'We grijpen ze in de Vallei der Geiten, over twee nachten, en we doen dat als volgt -'




  Bazo, zoon van Gandang, die zijn vader verloochend en de grote induna's van Kumalo getrotseerd had, liep van het ene wachtvuur naar het volgende en naast hem liep de slanke, verrukkelijk gracieuze gestalte van zijn vrouw Tanase.




  Bazo stak zijn hand naar het vuur uit en het licht glinsterde op de grote spieren van zijn borst en armen en zijn littekens waren de enige eretekenen die hij droeg.




  Naast zijn geteisterde uiterlijk was Tanases schoonheid des te schrijnender. Haar naakte borsten waren eigenlijk ongepast in deze krijgsraad, maar onder hun satijnachtige zwelling waren ze zo hard als door de strijd gestaalde spieren en de vooruitstekende, gerimpelde donkere tepels, zo groot als de top van iemands pink, deden denken aan de knoppen in het midden van een krijgsschild. Zoals ze daar naast Bazo in het licht van het vuur stond, was haar blik even fel als van de andere krijgers, en toen haar echtgenoot




  begon te spreken keek ze met een woeste trots naar hem op. 'Ik stel jullie voor een keuze,' zei Bazo. 'Je kunt blijven wie je bent, de honden van de blanken. Je kunt amaholi blijven, de allerlaagste slaven, of je kunt weer amadoda worden -' Hij was niet harder of nadrukkelijker gaan praten; zijn stemgeluid scheen uit zijn keel te rollen, maar het drong duidelijk door tot het hoogste gedeelte van het natuurlijke rotsamfitheater, en de vele donkere krijgers in het dal kwamen in beweging en zuchtten bij die woorden.




  'De keuze is aan jullie, maar het moet snel gebeuren. Vanochtend heb ik berichten uit het zuiden ontvangen.' Bazo zweeg en zijn toehoorders rekten zich naar voren uit. Drieduizend mannen hurkten daar in enorme rijen neer, maar niemand liet zich horen terwijl ze wachtten tot Bazo verder sprak.




  'Jullie hebben de lafhartige uitspraak gehoord dat als wij de weg naar het zuiden niet betwisten, de blanken die in Bulawayo zijn dan hun wagens zullen laden en met hun vrouwen heel gedwee over die weg naar de zee zullen gaan.' Nog steeds hielden de luisterende krijgers zich stil. 'Ze hadden het bij het verkeerde eind - en nu is het bewijs er. Lodzi is gekomen,' zei Bazo, en er klonk een zucht als de wind in het gras. 'Lodzi is gekomen,' herhaalde Bazo. 'En met hem de soldaten en de geweren. Ze verzamelen zich nu bij het voorste gedeelte van de spoorlijn die Henshaw heeft aangelegd. Zeer binnenkort zullen ze over de weg die wij voor hen hebben opengelaten, oprukken. Nog voordat de nieuwe maan tot de helft gegroeid is, zullen ze in Bulawayo zijn, en dan zullen jullie werkelijk amaholi zijn. Jullie en jullie zonen en hun zonen zullen zwoegen in de mijnen van de blanken en de kudden van de blanken hoeden.'




  Er klonk een gegrom als van een panter die wordt opgeschrikt, en het dreunde door de donkere rijen tot Bazo zijn hand met zijn zilveren assegaai erin ophief.




  'Dat mag niet gebeuren. De Umlimo heeft ons beloofd dat dit land ons weer zal toebehoren, maar het is onze taak om deze voorspelling te verwezenlijken. Zij die onder de boom wachten tot het fruit in hun geopende monden valt, zullen niet door de goden worden gesteund. Mijn kinderen, we zullen de boom schudden.' 'Die!' zei een enkele stem uit de rijen, en onmiddellijk werd de strijdkreet door iedereen overgenomen.




  'Jieie!' zong Bazo, terwijl hij met zijn rechtervoet stampte en met het brede zwaard in de donkere lucht stak, en zijn mannen zongen met hem mee.




  Als een ebbehouten beeld stond Tanase doodstil naast hem, maar haar lippen waren iets geopend en haar grote schuine ogen gloeiden als manen in het licht van het vuur.




  Ten slotte spreidde Bazo zijn armen en wachtte tot ze stil werden. 'Iedere ochtend', zei hij, 'in de laatste diepe duisternis staan ze bij hun geweren te wachten tot de panter in hun val loopt. De Matabelen komen altijd voor de dageraad, zeggen ze tegen elkaar. Al tij dl zeggen ze, maar ik vertel jullie dat het deze keer anders zal zijn, mijn kinderen.' 1




  Bazo zweeg en keek vorsend in de gezichten van de mannen die in de voorste rij gehurkt zaten.




  'Deze keer zal het in het uur voor middernacht plaatsvinden, bij het verschijnen van de witte ster uit het oosten.' Op de bekende wijze voor hen staand vertelde Bazo hen hoe hun slagorde moest zijn, en tussen al die zwarte halfnaakte lichamen in gehurkt, met zijn blote schouders tegen die van de amadoda aan weerskanten van hem, zijn haar bedekt met de veren hoofdtooi en zijn gezicht en lichaam besmeerd met het mengsel van vet en roet, luisterde Ralph Ballantyne naar de gedetailleerde instructies. 'In dit jaargetijde zal de wind tegelijk met de witte ster opkomen. Hij zal uit het oosten komen, dus komen wij ook uit het oosten. Ieder van jullie moet een bundel gedroogd gras en de groene bladeren van de msasabomen op je hoofd dragen,' zei Bazo tegen hen, en terwijl hij voelde wat er ging komen, begonnen Ralphs vingertoppen door de schok te prikken. 'Een rookgordijn,' dacht hij. 'Dat is vloottactiek!' 'Zodra de wind opsteekt, maken we een groot vuur,' bevestigde Bazo onmiddellijk. 'Ieder van jullie moet in het voorbijlopen zijn bundel erop gooien, en dan gaan we vooruit in het donker en de rook. Het zal hen totaal niet baten hun pijlen in de lucht te schieten, want onze rook zal de schutters verblinden.' Ralph stelde zich voor hoe het zou zijn, als de krijgers uit de ondoordringbare rookbank te voorschijn kwamen, onzichtbaar tot ze binnen steekbereik kwamen, krioelend over de muur van wagens of kruipend tussen de wielen. Drieduizend mannen die stil en meedogenloos binnenkwamen - zelfs al was het kamp gewaarschuwd




  en op zijn hoede, dan nog zou het bijna onmogelijk zijn hen tegen te houden. De Maxims zouden in de rook bijna onbruikbaar zijn, en de assegaaien met hun brede messen zouden op zo'n korte afstand de meest effectieve wapens zijn.




  Een levendig beeld van de slachtpartij brandde in zijn geest; en hij herinnerde zich Cathy's lichaam en hij probeerde zich bovendien de verminkte overblijfselen van Jonathan voor te stellen en van Elizabeth, haar zachte blanke vlees op wrede wijze ontwijd. In zijn woede verlangde hij er hevig naar zich te wapenen, en hij staarde in het amfitheater naar de grote heldhaftige man met het geschonden gezicht, die de vreselijke details van het bloedbad uitlegde. 'We moeten niemand van hen sparen. We moeten de laatste reden vernietigen waarom Lodzi zijn soldaten zou brengen. Als hij het probeert, zullen we hem slechts dode lichamen, verbrande gebouwen en zilverstaal aanbieden.'




  In zijn woede schreeuwde Ralph toen met de andere amadoda mee en bromde het woeste krijgslied, terwijl zijn gezicht net zo verwrongen en zijn ogen even wild waren als die van hen. 'De indaba is geëindigd,' zei Bazo ten slotte. 'Ga nu naar jullie slaapmat om morgen goed uitgerust te zijn. Als je bij zonsopgang opstaat, is het eerste wat je moet doen, een bundel gedroogd gras en groene bladeren-afsnijden, zo zwaar als je kunt dragen.'




  Ralph Ballantyne lag onder zijn vacht op een slaapmat van gevlochten riet en hoorde hoe het langzamerhand stil werd in het kamp. Ze hadden zich in de smalle engten van de Vallei der Geiten teruggetrokken. Hij zag de wachtvuren uitsterven en de oranje lichtkringen kleiner worden. Hij hoorde hoe de mompelende stemmen tot rust kwamen en de ademhaling van de krijgers om hem heen veranderde, diep en regelmatig werd. De duisternis werd nog dreigender toen de laatste vuren uitgingen en Ralph greep het heft van zijn assegaai en wachtte het juiste ogenblik af.




  Toen dat eindelijk gekomen was, duwde Ralph stilletjes het dek van zich af. Op handen en voeten kroop hij, voorzichtig tastend, naar de dichtstbijzijnde krijger. Zijn vingers raakten de naakte huid van een arm. De krijger schrok wakker bij de aanraking en ging recht overeind zitten.




  'Wie is dat?' vroeg hij met een dikke keelstem, schor van de slaap,




  en Ralph stak hem in zijn maag.




  De man schreeuwde. Het was een kreet van doodsangst die tegen de rotsen aan weerskanten van de vallei weerkaatste, de nachtelijke stilte verscheurde, en Ralph brulde met hem mee. 'Duivels! Duivels vermoorden me!' Hij rolde zich om en stak naar een andere krijger, waarbij hij deze zo verwondde dat hij het van verbazing en pijn uitschreeuwde. 'Er zijn duivels hier!'




  Bij vijftig andere wachtvuren in de vallei, staken en schreeuwden




  de mannen van Ballantyne's Scouts op dezelfde wijze.




  'Verdedig je, er zijn geesten aan het werk!'




  'TagatiV Hekserij! Pas op voor de heksen!'




  'Dood de heksen!'




  'Hekserij! Verdedig je!'




  'Lopen! Lopen! Er zijn duivels hier!'




  Drieduizend krijgers, die vanaf hun kinderjaren doordrenkt waren van bijgeloof en toverkunst, ontwaakten door het geschreeuw en de wilde kreten van stervende mannen, en de door paniek bevangen waarschuwingen die geroepen werden door mannen die tegenover de duivelse legioenen stonden. Ze ontwaakten in de blinde, verstikkende duisternis, grepen hun wapens staken angstig, schreeuwden van schrik en de kameraden die ze verwondden, gilden en staken terug.




  'Ik ben gewond. Verdedig je tegen de duivels. Hah! Hah! De duivels vermoorden me!'




  De nacht was gevuld met rennende gedaanten die tegen elkaar opbotsten en staken en schreeuwden. 'De vallei is behekst!' 'De duivels zullen ons allemaal doden!' 'Vlucht! Vlucht!'




  Toen klonk uit het voorste deel van de vallei zo'n monsterachtig ijzeren geschetter, zo'n kakofonie, dat het alleen maar de stem van de grote demon zelf kon zijn. Tokoloshe, de menseneter. Het was een geluid dat de doodsbange mannen hun laatste restje verstand ontnam en hen het rijk der bezetenen binnen dreef. Op handen en knieën kroop Ralph over het smalle pad, en zorgde dat hij onder de stekende speren bleef, terwijl de waanzinnige gestalten van rennende mannen zich tegen het zwakke licht van de sterren aftekenden, en als hij omhoog stak, probeerde hij eerder




  het kruis of de buik te raken dan de mannen dood te steken, zodat de getroffenen hun kreten aan het tumult toevoegden. Uit het voorste deel van de vallei blies Harry Mellow nog eens hard op de koperen misthoorn, en het geluid werd herhaald door het geschreeuw van mannen die tegen de hellingen van de vallei opstrompelden en in het open grasland daarachter vluchtten. Ralph kroop verder en hoopte dat hij tussen die duizenden stemmen die éne stem zou horen. In de eerste minuten waren er al honderden krijgers uit de vallei gevlucht. Hun kreten stierven weg en eindelijk hoorde Ralph nu de stem waarop hij gewacht had. 'Hier blijven, Mollen!'brulde de stem. 'Blijf bij Bazo. Er zijn geen demonen.' En Ralph kroop op het geluid af. Op de open plek voor hem laaide een kampvuur met nieuwe houtblokken plotseling op, en Ralph herkende de lange man met de brede hoekige schouder, en de slanke vrouw naast hem. 'Dit is bedriegerij van de blanken,' riep ze, naast haar heer. 'Wacht, mijn kinderen.'




  Ralph sprong op en rende door de dichte struiken naar hen toe. 'Nkosi,' schreeuwde hij. Hij hoefde zijn stem niet te verdraaien, want deze klonk rauw en schor van het stof en de spanning en strijdlust. 'Lord Bazo, hier ben ik! Laten we met elkaar dit verraad bestrijden!'




  'Dappere kameraad!' Bazo begroette hem opgelucht toen Ralph uit het donker opdoemde. 'Ga rug aan rug staan, vorm een kring waarin ieder van ons de ander zal beschermen, en roep andere moedige mannen op om zich bij ons te voegen.' Bazo keerde zijn rug naar Ralph en trok de vrouw Tanase naast zich. Zij was het dié omkeek en Ralph herkende toen hij zich bukte.




  'Het is Henshaw!' gilde ze, maar haar waarschuwing kwam te laat. Voordat Bazo zich kon omdraaien om hem aan te kijken, had Ralph zijn greep op de assegaai veranderd en, terwijl hij haar als een slagersmes gebruikte, hakte hij met één slag tegen de achterkant van Bazo's benen, net boven de enkels, en de achillespezen braken met een zacht, rubberachtig ploffend geluid. Bazo viel op zijn knieën met twee kreupele benen, vastgeprikt als een kever op een bord.




  Ralph greep Tanases pols beet, trok haar uit de lichtkring van het vuur, en gooide haar woest tegen de grond. Hij trok haar korte




  leren rokje af en plaatste de punt van de assegaai in haar kruis. 'Bazo,' fluisterde hij. 'Gooi je speer in het vuur, anders zal ik de geslachtsdelen van je vrouw openscheuren zoals jij dat bij mijn vrouw hebt gedaan.'




  De Scouts gebruikten het eerste schijnsel van de nieuwe dag om in een langgerekte lijn langzaam door de vallei te trekken, en de gewonde Matabelen te doden. Onderwijl stuurde Ralph Jan Cheroot terug naar de plaats waar ze de paarden hadden achtergelaten om de touwen te halen. Na een paar minuten kwam hij terug met de zware trossen manillatouw over de zadels van de paarden die hij leidde.




  'De Matabelen hebben zich achter in de heuvels verspreid,' meldde hij grimmig. 'Ze zullen een week nodig hebben om elkaar te vinden en zich opnieuw te groeperen.' 'Zo lang wachten we niet.'




  Bazo zat naast de restanten van het vuur. Zijn armen waren met riemen op zijn rug gebonden, en zijn benen lagen recht uitgestrekt voor hem. Hij had geen controle over zijn voeten, ze wankelden krachteloos heen en weer als een stervende vis die bij eb op het strand is blijven liggen, en uit de diepe sneden boven zijn hielen sijpelde het trage, waterachtige bloed.




  Tanase zat naast hem. Ze was helemaal naakt, en net als bij Bazo waren haar armen op haar rug gebonden. Sergeant Ezra staarde naar haar lichaam en hij mompelde: 'We hebben de hele nacht hard gewerkt. We hebben wel een pleziertje verdiend. Ik zou met mij n kanka wel even met deze vrouw de struiken in willen.'




  Ralph gaf zich niet eens de moeite om hem te antwoorden, maar wendde zich in plaats daarvan tot Jan Cheroot. 'Haal de paarden,' beval hij.




  Tanase sprak met Bazo zonder haar lippen te bewegen, op de wij ze van de ingewijden.




  'Waarvoor dienen die touwen, Heer? Waarom schieten ze ons niet meteen neer?'




  'Voor de blanke is het de manier om uitdrukking te geven aan zijn diepe minachting. Ze schieten de eerlijkste vijanden neer en gebruiken de touwen voor de misdadigers.'




  'Heer, op de dag dat ik deze man die jij Henshaw noemt voor het




  eerst ontmoette, droomde ik dat je hoog in een boom hing en hij keek naar je op en glimlachte,' fluisterde ze. 'Wat vreemd dat ik in die droom mijzelf niet naast jou in die boom zag.' 'Ze zijn klaar nu,' zei Bazo, en keerde zijn hoofd naar haar toe. 'Ik omhels je met hart en ziel. Je bent de bron van mijn leven geweest.' 'Ik omhels jou, mijn echtgenoot. Ik omhels je, Bazo, die de vader van koningen zal zijn.'




  Ze bleef naar zijn geteisterd, lelijk-mooie gezicht kijken en wendde haar hoofd niet af toen Henshaw boven haar kwam staan en met een schorre stem zei: 'Ik schenk je een betere dood dan jij mijn geliefden geschonken hebt.'




  De touwen waren van verschillende lengten, zodat Tanase iets lager hing dan haar echtgenoot. De zolen van haar blote voeten, die op hoofdhoogte zweefden, waren heel licht en haar tenen wezen recht naar de grond als van een klein meisje dat op haar tenen staat. Haar lange zwanehals was sterk naar één kant gedraaid, zodat het leek alsof ze nog steeds naar Bazo's stem luisterde. 'Bazo's opgezwollen gezicht was opgeheven naar de gele lucht van de dageraad, want de knoop was onder zijn kin geschoven. Ralph Ballantynes gezicht was ook opgeheven toen hij onder aan de hoge acaciaboom diep in de Vallei der Geiten naar hen stond te kijken. Tanases visioen was in nog een ander opzicht niet bewaarheid - Ralph Ballantyne glimlachte niet.




  Toen kwam Lodzi en met hem kwamen Majoor-Generaal Carrington en Majoor Robert Stephenson Smyth Baden-Powell die eens het motto 'Wees Bereid' zou lanceren, en achter hen aan kwamen de geweren en de soldaten. De vrouwen en kinderen kwamen met boeketten wilde bloemen voor hen dansend, het kamp van Bulawayo uit en ze zongen: 'For they are jolly good fellows' en huilden van blijdschap.




  De oude induna's van Kumalo, misleid door de beloften van de Umlimo van goddelijke tussenkomst, trokken zich met hun impi's langzaam uit de omgeving van Bulawayo terug. De rijkstroepen verdeelden zich in grote log voortmarcherende colonnes en doorkruisten de valleien en het open land. Ze verbrandden de verlaten dorpen en de te veld staande gewassen en ze verdreven het weinige vee dat voor de runderpest gespaard was




  gebleven. Ze beschoten de heuvels waarin, naar ze vermoedden, de Matabelen zich schuilhielden, en hun paarden werden uitgeput bij de jacht op de ongrijpbare zwarte schimmen die door het bos voor hen uit fladderden. Er werd met de Maxims geschoten tot het water in de koelmantels kookte, maar de afstand was negenhonderd meter of meer en de mikpunten waren zo snel als konijnen. Zo sleepten de weken zich voort en werden maanden, en de soldaten probeerden de Matabelen uit te hongeren en hen tot een veldslag te dwingen, maar de induna's zochten hun toevlucht in de Ma- topos Heuvels waar de geweren en de soldaten hen niet durfden te volgen.




  Af en toe vingen de Matabelen een afgezonderde patrouille of een man die alleen was, op een keer zelfs de legendarische Frederick Selous, olifantenjager en buitengewoon avonturier. Selous was afgestegen om een van de rebellen die over de heuvelrug voor hem verdween neer te schieten, toen een verdwaalde kogel rakelings langs zijn pony vloog; het dier dat zich gewoonlijk onberispelijk gedroeg, ging ervandoor en liet hem hulpeloos achter. Pas toen realiseerde hij zich dat hij sneller had gereden dan de grote meerderheid van zijn Scouts en dat de Matabelen onmiddellijk zijn hachelijke positie doorhadden. Ze keerden terug en gingen achter hem aan als honden achter een haas.




  Het was een wedloop zoals Selous sinds de tijd van zijn olifanten- jacht niet meer had meegemaakt. De licht uitgeruste amadoda die op blote voeten liepen haalden hem snel in, kwamen ten slotte zo dichtbij dat ze reeds hun zwaarden uit de riemen trokken en hun vreselijke strijdkreet begonnen te brommen. Maar toen kwam Luitenant Windley, Selous' onderbevelhebber aangereden en terwijl hij zijn voet uit de linkerstijgbeugel trok, gaf hij Selous de riem en galoppeerde met hem naar de rijen naderende Scouts. Andere keren was het geluk aan de kant van de soldaten, en verrasten ze een foeragerende Matabele-patrouille bij een voorde of in dichte bosjes, en hingen hen op aan de dichtstbijzijnde boom die het gewicht kon dragen.




  Het was een onbesliste, wrede strijd die maar voortduurde. De militairen die de campagne leidden waren geen zakenlieden; ze hielden totaal geen rekening met de kosten en de eerste drie maanden bedroegen die één miljoen pond sterling, een schade van £ 5000 per gedode Matabele. De nota kwam ten laste van Mr. Cecil John




  Rhodes en zijn British South Africa Company. In de Matopos Heuvels werden de induna's naar verhongering gedreven, en in Bulawayo werd Mr. Rhodes even onverbiddelijk naar een bankroet gedreven.




  De drie ruiters reden in een behoedzame, elkaar beschermende linie. Ze bleven midden op het pad rijden; hun geweren waren geladen en klaar voor gebruik.




  Jan Cheroot reed voorop, vijftig meter voor de anderen. Zijn kleine kroeskop draaide onvermoeibaar van de ene kant naar de andere om het struikgewas aan beide kanten te controleren. Achter hem kwam Louise Ballantyne, verrukt over haar ontsnapping uit de beperkingen van het Bulawayo-kamp na deze lange maanden. Ze zat schrijlings te paard met alle élan van een geboren amazone en vijftig meter achter haar reed Zouga.




  In die gestrekte volgorde reden ze van de grasvlakten, onder de hoge gebogen takken van de msasabomen door, de eerste helling van de heuvels op en toen ze de top hadden bereikt, ging Jan Cheroot in zijn stijgbeugels staan en liet een opgeluchte kreet horen. Niet in staat zich te bedwingen, galoppeerden Louise en Zouga vooruit en bleven naast hem staan.




  'O, God zij dank,' fluisterde Louise hees, en greep Zouga's hand. 'Het is een wonder,' zei hij zacht, en omklemde haar vingers. Voor hen koesterde het lichte strooien dak van King's Lynn zich in het zonlicht. Het leek wel alsof ze beiden nog nooit zo iets moois hadden gezien.




  'Ongeschonden.' Louise schudde verwonderd haar hoofd. 'Het moet het enige huis in Matabeleland zijn dat niet verbrand is.' 'Kom mee, lieveling,' riep ze in een plotselinge extase. 'Laten we naar ons huis terugkeren.'




  Bij de treden van de brede veranda aan de voorkant hield Zouga haar tegen en zei dat ze in het zadel moest blijven zitten met haar geweer in de aanslag en hij liet haar de teugels van hun paarden vasthouden, terwijl hij en Jan Cheroot in het huis gingen kijken of er enig teken van Matabele - verraad was.




  Toen Zouga weer op de veranda verscheen, liet hij zijn geweer




  zakken en lachte naar haar.




  'Veilig!'




  Hij hielp haar uit het zadel en terwijl Jan Cheroot de paarden naar




  de stallen bracht om ze te voederen uit de graanzakken die hij had meegebracht, liepen Zouga en Louise hand in hand de trap op. De dikke ivoren krommingen van de oude olifantsslagtanden vormden nog steeds de deuropening naar de eetkamer, en in het voorbijgaan streelde Zouga een ervan. 'Je geluksbrengers,' grinnikte Louise toegeeflijk. 'De huisgoden,' verbeterde hij haar, en ze liepen ertussendoor het huis binnen.




  Het huis was geplunderd. Ze hadden niet anders kunnen verwachten, maar de boeken waren er nog, van de planken gegooid, van sommige waren de ruggen gebroken of de leren omslagen beschadigd of kapotgeknaagd door de ratten, maar ze waren er allemaal. Zouga pakte zijn dagboeken en sloeg met zijn zijden das oppervlakkig het stof eraf. Er waren dozijnen van; ze bevatten de geschiedenis van zijn leven, nauwgezet met de hand geschreven en geïllustreerd met pentekeningen en gekleurde kaarten. 'Het zou werkelijk mij n hart gebroken hebben als ik deze had moeten verliezen,' mompelde hij, terwijl hij ze netjes op een stapel op de tafel legde en een van de rode omslagen van Marokkaans leer streelde. Het zilver lag op de vloer van de eetkamer, sommige voorwerpen waren gedeukt maar het meeste was onbeschadigd. Het had geen waarde voor een Matabele.




  Er stonden nog aardewerk en glaswerk op de keukenplanken, maar alle pannen en messen waren gestolen en van de deuren naar de provisiekamer en de bergruimten waren de scharnieren gesloopt.




  'Dat is zo weer in orde gemaakt,' zei Zouga tegen haar. 'Ik kan gewoon niet geloven dat we zoveel geluk hebben gehad.' Louise liep de binnenplaats op en zag daar vier van haar rode Rhode Island kippen in het stof scharrelen. Ze riep Jan Cheroot uit de stal en vroeg om wat graan uit de voederzakken van de paarden. Toen ze naar de kippen klokte, kwamen ze aangefladderd om gevoerd te worden.




  Het raam van de grote slaapkamer was ingegooid en wilde vogels waren naar binnen gevlogen om in de balken van het dak te nestelen. De beddensprei was bevuild door hun uitwerpselen, maar toen Louise haar eraf trok bleken de lakens en de matras eronder schoon en droog te zijn.




  Zouga sloeg een arm om haar middel, drukte haar tegen zich aan




  en keek op haar neer op de manier die zij zo goed kende. 'Je bent een ondeugende man, Majoor Ballantyne,' fluisterde ze hees. 'Maar er hangen geen gordijnen voor de ramen.' 'Gelukkig zijn er nog luiken.' Hij liep ernaar toe om ze dicht te doen, terwijl Louise het laken terugsloeg en toen de bovenste knoop van haar bloes openmaakte. Zouga kwam op tijd terug om haar bij de andere te helpen.




  Toen ze een uurtje later weer op de veranda kwamen, zagen ze dat Jan Cheroot de tafel en de stoelen had afgestoft en de picknickmand die ze uit Bulawayo hadden meegenomen, had uitgepakt. Ze dronken fijne Constantiawijn en aten koude Cornish pasteitjes, terwijl Jan Cheroot hen bediende en hen op anekdotes en herinneringen aan de heldendagen van de Ballantyne's Scouts onthaalde. 'Wij waren de allerbesten,' verklaarde hij bescheiden. 'De Ballantyne's Scouts! De Matabelen hebben ons goed leren kennen.' 'O, laten we toch niet over de oorlog praten,' smeekte Louise. Maar Zouga vroeg met een gemoedelijk sarcasme: 'Wat is er met al die helden van jullie gebeurd? De oorlog is nog steeds aan de gang, en mannen als jullie hebben we hard nodig.' 'Meester Ralph is veranderd,' zei Jan Cheroot somber. 'Hij is helemaal veranderd.' Hij knipte met zijn vingers. 'Vanaf de dag dat we Bazo te pakken kregen in de Vallei der Geiten, kon het hem allemaal niets meer schelen. Hij is nooit meer met de Scouts meegereden, en binnen een week is hij naar de spoorweg teruggegaan om hem af te bouwen. Er wordt gezegd dat hij vóór Kerstmis de eerste trein naar Bulawayo wil laten rijden.'




  'Genoeg!' besloot Louise. 'Het is onze eerste dag op Kings' Lynn na bijna een jaar. Ik wil niets meer over de oorlog horen. Schenk nog wat wijn in, Jan Cheroot, en neem zelf ook een slokje.' Ze wendde zich tot Zouga. 'Lieveling, kunnen we weggaan uit Bulawayo en hier terugkomen?'




  Spijtig schudde Zouga zijn hoofd. 'Het spijt me, schat. Ik kan jouw kostbare leven niet riskeren. De Matabelen zijn nog steeds in opstand, en het is hier zo eenzaam -'




  Vanachter het huis klonk plotseling het gillende gekakel van geschrokken pluimvee. Zouga onderbrak zichzelf en sprong overeind. Terwijl hij zijn geweer pakte dat tegen de muur stond, zei hij zacht maar nadrukkelijk: 'Jan Cheroot, loop achter de stallen om. Ik kom dan vanaf de andere kant.' Toen tegen Louise: 'Blijf hier




  wachten, maar houd je gereed om naar de paarden te rennen als je een schot hoort.' De twee mannen glipten zachtjes de veranda af. Zouga bereikte de hoek van de muur onder de grote slaapkamer, toen hij opnieuw hevig gekrijs en gekakel en het geklapper van vleugels hoorde. Hij schoot de hoek om, rende langs de dikke witte muur rond de binnenplaats en dook ineen naast de deur. Boven de kakofonie van angstige kippen en fladderende vleugels uit hoorde hij een stem zeggen: 'Houd die ene vast! Laat hem niet los!' Het was de stem van een Matabele, en bijna onmiddellijk dook er een halfnaakte gedaante, met in iedere hand een kip, de deur naast Zouga door.




  Slechts één ding weerhield Zouga ervan om te schieten. De slingerende naakte hangborsten die onder het rennen tegen de ribben van de Matabele klapperden. Zouga drukte de kolf van zijn geweer tussen de schouders van de vrouw, duwde haar tegen de grond en stapte over haar lichaam de binnenplaats op. Naast de keukendeur stond Jan Cheroot. Met de ene hand hield hij zij n geweer vast en met de andere het magere, naakte, worstelende lichaam van een kleine zwarte jongen. 'Zal ik hem zijn hersens inslaan?' vroeg Jan Cheroot. 'Je bent nu geen lid meer van de Ballantyne's Scouts,' zei Zouga tegen hem. 'Houd hem vast, maar doe hem geen pijn.'En hij draaide zich om om zijn eigen gevangene te bekijken. Het was een oudere Matabele-vrouw die de hongerdood nabij was. Ze moest ooit een grote, zware vrouw zijn geweest, want haar huid hing in ruime plooien en rimpels om haar heen. Eens moesten die borsten zo groot als watermeloenen zijn geweest, barstend van het vet, maar nu waren het lege zakken die bijna tot haar navel hingen. Zouga greep haar pols en trok haar overeind. Hij duwde haar voor zich uit de binnenplaats weer op en onder het ruime vel kon hij de botten van haar arm voelen.




  Jan Cheroot hield nog steeds de jongen vast, en nu bekeek Zouga hem even. Ook hij was broodmager, elke rib en elk uitsteeksel van zijn ruggengraat staken door de huid heen; zijn hoofd scheen te groot voor zijn lichaam en zijn ogen te groot voor zijn hoofd. 'Dat kereltje komt om van de honger,' zei Zouga. 'Dat is een van de methoden om van ze af te komen,' stemde Jan Cheroot in en op dat ogenblik stapte Louise met het geweer nog in haar hand door de keukendeur naar buiten.




  Op het moment dat ze de zwarte vrouw zag veranderde haar gelaatsuitdrukking . 'Juba,' zei ze. 'Ben jij dat, Juba?'




  'Oh Balela,' jammerde de Matabele-vrouw.'Ik had niet gedacht dat ik nog ooit de zonneschijn van uw gezicht zou zien.' 'Kijk eens aan!' zei Zouga grimmig. 'We hebben een aardige buit te pakken, Jan Cheroot. De oudste vrouw van de grote en edele induna Gandang, en dat ventje moet zijn kleinzoon zijn! Ik had ze geen van beiden herkend, ze lopen op hun laatste benen.' Tungata Zebiwe ging op de benige schoot van zijn grootmoeder zitten en at met een stille razernij, met de totale toewijding van een uitgehongerd dier. Hij at de extra Cornish pasteitjes uit de picknickmand, toen at hij de kruimels op die Zouga had laten liggen. Louise zocht in de zadeltassen en vond een gedeukt blikje met vlees, en ook dat at het kind op en propte het voedzame vlees met beide handen in zijn mond.




  'Prima,' zei Jan Cheroot wrang. 'Mest hem nu maar vet, want straks moeten we hem neerschieten.' En hij liep nijdig weg om de paarden te zadelen voor de terugreis naar Bulawayo. 'Juba, kleine Duif,' vroeg Louise, 'zien alle kinderen er zo uit?' 'Het eten is op,' knikte Juba. 'Alle kinderen zien er zo uit, maar enkele kleintjes zijn al gestorven.'




  'Juba - wordt het geen tij d dat wij vrouwen een eind aan de waanzin van onze mannen maken, voordat alle kinderen sterven?' 'Het wordt tijd, Balela,' stemde Juba in. 'Hoog tijd.'




  'Wie is die vrouw?' vroeg Mr Rhodes en hij keek naar Zouga. 'Ze is de oudste vrouw van Gandang.'




  'Gandang - Stond hij aan het hoofd van de impi die Wilsons patrouille op de Shangani vermoord hebben?' 'Hij was een halfbroer van Lobengula. Met Babiaan en Somabula is hij de oudste van alle induna's.'




  'Ik denk niet dat we iets te verliezen hebben als we met hen praten.' Mr Rhodes haalde zijn schouders op. 'Deze zaak vernietigt ons allemaal als het nog langer zo doorgaat. Laat deze vrouw de boodschap overbrengen dat de induna's hun wapens moeten neerleggen en naar Bulawayo moeten komen.'




  'Het spijt me, Mr Rhodes,' zei Zouga tegen hem. 'Dat zullen ze niet doen. Ze hebben een indaba in de heuvels gehouden, alle in-




  duna's hebben gesproken en er is maar één manier.'




  'Welke dan, Ballantyne?'




  'Ze willen dat u naar hen toe komt.'




  'Ik - persoonlijk?' vroeg Rhodes zacht.




  'We willen alleen met Lodzi spreken en hij moet ongewapend naar ons toe komen. Hij moet zonder soldaten naar de Matopos komen. Hij mag drie mannen met zich meenemen, maar geen van hen mag een wapen bij zich dragen. Als ze dat wel doen, zullen we hen onmiddellijk doden.' Zouga herhaalde de boodschap die Juba hem uit de heuvels had overgebracht, en Mr Rhodes sloot zijn ogen en bedekte ze met zijn handpalm. Zijn stemgeluid kwam piepend en hijgend uit zijn borst, zodat Zouga naar voren moest leunen om zijn woorden te verstaan.




  'In hun macht,' zei hij. 'Alleen en ongewapend, volledig in hun macht.'




  Mr Rhodes liet zijn hand zakken en stond op. Moeizaam liep hij naar de opening van de tent, waar hij zich naar Zouga omdraaide. 'Zouden we hen kunnen vertrouwen?' vroeg hij. 'Wat moeten we anders, Mr Rhodes?'




  Ze lieten de paarden op de afgesproken plaats achter, in een van de talloze valleien in de granietheuvels. Toen het pad begon te stijgen, stopte Zouga om Mr Rhodes op adem te laten komen. Er waren blauwachtige vlekken op zijn gezicht verschenen en hij transpireerde vreselijk. Maar al na een paar minuten maakte hij een ongeduldig gebaar naar Zouga dat ze verder moesten gaan. Vlak achter Mr Rhodes volgden de twee andere mannen die de induna's hadden bedongen. De ene was een journalist; Mr Rhodes was te zeer een showfiguur om een gelegenheid als deze voorbij te laten gaan. De andere was een arts, want Mr Rhodes was zich ervan bewust dat de assegaaien van de Matabelen niet de enige bedreiging vormden die hij op deze zware tocht tegemoet trad. Op het hoogste punt van de granietwand ging het pad met een scherpe bocht in een verticale spleet over, en hier bleef Zouga opnieuw stilstaan.




  Mr Rhodes kwam bij hem staan en leunde met zijn schouder tegen het hete graniet terwijl hij met een witte zakdoek zijn gezicht en nek afveegde. Minutenlang kon hij niets uitbrengen en toen hijgde hij; 'Denk je dat ze komen, Ballantyne?'




  Verderop in de vallei, vanuit het dichte bos, klonk de roep van een roodborstje en Zouga boog luisterend zijn hoofd naar voren. Het was een bijzonder goede nabootsing.




  'Ze zijn er eerder dan wij, Mr Rhodes. De heuvels zitten vol met Matabelen,' en hij keek of hij angst in de lichtblauwe ogen zag. Toen hij die niet bespeurde, mompelde hij zacht, bijna verlegen: 'U bent een dapper mens, sir.'




  'Een nuchter mens, Ballantyne.' En een glimlach vertrok het opgezwollen, door ziekte geteisterde gezicht. 'Het is altijd beter om te praten dan te vechten.'




  'Ik hoop dat de Matabelen er ook zo over denken.' Zouga beantwoordde zijn glimlach en ze gingen de verticale spleet in het graniet binnen, liepen snel door het duister, kwamen opnieuw in het zonlicht en zagen toen in de diepte een bekken in het graniet. Het was omringd door hoge wallen van granietbrokken, zonder enig struikgewas.




  Zouga keek neer op de kleine ronde vallei en hij werd onmiddellijk door zijn krijgsinstinct gewaarschuwd.




  'Het is een val,' zei hij. 'Een natuurlijke slachtplaats van waaruit




  vluchten onmogelijk is.'




  'Laten we naar beneden gaan,' zei Mr Rhodes.




  In het midden van het bekken bevond zich een lage mierenhoop,




  een verhoging van harde gele klei, en instinctief begon het groepje




  blanken daar naar toe te lopen.




  'We moesten het ons maar gemakkelijk maken,' hijgde Mr Rhodes, en zonk erop neer. De andere leden van het gezelschap gingen ieder aan een kant van hem zitten, alleen Zouga bleef staan. Hoewel zijn gezicht onverstoorbaar bleef, jeukte zijn huid alsof de insekten van de angst erover kropen. Dit was het hart van de Matopos Heuvels, de gewijde heuvels van de Matabelen, hun bolwerk waarin ze dapper en roekeloos hun gang konden gaan. Het was dwaas geweest om ongewapend hierheen te komen, om zich aan de willekeur van de wreedste en bloeddórstigste stam van een barbaars en wild werelddeel over te leveren. Zouga stond met zijn lege handen achter zijn rug ineengeslagen, en langzaam draaide hij zich om om de rotswand die hen omsloot te onderzoeken. Nog voordat hij de hele cirkel bekeken had, zei hij zachtjes: 'Wel heren, daar zijn ze!'




  Zonder enig geluid, er had geen bevel geklonken, kwamen de im-




  pi's uit hun schuilplaatsen te voorschijn en vormden een levende barricade tegen de horizon. Ze stonden rij aan rij, schouder aan schouder, en omringden de rotsvallei volledig. Het was onmogelijk hen te tellen, onmogelijk om zelfs maar te schatten met hoeveel duizenden ze waren, maar de stilte bleef aanhouden alsof hun trommelvliezen met was afgesloten waren. 'Blijf staan, heren,' waarschuwde Zouga hen, en ze bleven wachten in het zonlicht. Ze bleven wachten terwijl de stille onverstoorbare impi's om hen heen de wacht hielden. Ten slotte openden de rijen zich en een groepje mannen liep erdoorheen. De rijen sloten zich achter hen en het groepje liep het pad op. Het waren de grote vorsten van Kumalo, de Zanzi's van koninklijken bloede - maar wat waren ze verzwakt. Het waren allemaal oude mannen en de rijp van de jaren glinsterde in hun wollige kroeshaar en hun baarden. Ze waren zo mager als pariahonden, hun krijgshaftige spieren waren pezig en geslonken en hun oude botten staken erdoorheen. Sommigen van hen hadden vuile, van bloed doordrenkte verbanden om hun wonden, terwijl de ledematen en gezichten van anderen korstige zweren, veroorzaakt door verhongering en ontbering, vertoonden. Gandang liep voorop en een stap achter hem kwamen aan beide kanten zijn halfbroers Babiaan en Somabula, en achter hen weer de andere zonen van Mashobane.




  Tien passen voor Zouga bleef Gandang staan en zette zijn schild op de grond, en de twee mannen keken elkaar diep in de ogen, en beiden dachten aan de dag ruim dertig jaar geleden, waarop ze elkaar voor het eerst ontmoet hadden.




  'Ik groet u, Gandang, zoon van Mzilikazi,' sprak Zouga ten slotte. 'Ik groet u, Bakela, hij die met de vuist slaat.' Achter Zouga beval Mr Rhodes kalm: 'Vraag hem of hij oorlog of vrede wil.'




  Zouga bleef de lange, uitgemergelde induna aankijken. 'Gloeien de ogen nog rood om oorlog te voeren?' vroeg hij. Gandangs antwoord was een diep gerommel, maar het bereikte iedere induna die hem gevolgd was, en ook de enorme rijen krijgers op de hoogten.




  'Zeggen tegen Lodzi dat de ogen wit zijn,' zei hij, en hij bukte zich en legde zijn schild en zijn assegaai op de grond bij zijn voeten.




  Twee Matabelen, slechts gekleed in lendendoeken, duwden de stalen kokospan over de smalle spoorbaan. Toen ze bij het einde kwamen sloeg een van hen de steunpin eruit en de stalen pan kiepte en stortte de vijftonslading suikerachtige blauwe kwarts in de trechtervormige koker. Het gesteente duikelde en rolde in de sorteerruimte, vormde een berg op het stalen rooster waar nog eens een dozijn Matabelen met tien pond-voorhamers erbovenop sprongen en het zo klein sloegen dat het door het rooster in de stampruimten eronder kon vallen.




  De stampers waren van massief gietijzer; sissende stoom bracht ze in een eentonig op- en neergaand ritme in beweging, waardoor het erts verpletterd werd tot het zo fijn als talkpoeder was. Het lawaai van de stampers was oorverdovend. Een doorlopende stroom water, die van de stroom in de vallei beneden door buizen werd aangevoerd, spoelde het verpulverde erts uit de stampruimten en voerde het door de houten geulen naar de James-tafels. In de lage open barak stond Harry Mellow bij tafel No. 1 en keek naar de dikke, met modder beladen waterstroom die over de zware koperen plaat op de tafel spoelde. De plaat liep schuin om de waardeloze modder te laten weglopen, en excentrisch aangebrachte kammen brachten zachtjes de tafel in beweging om de stroom te verspreiden en ervoor te zorgen dat elk metaaldeeltje het oppervlak van de tafel raakte. Harry sloot de schroefklep af en leidde de modderstroom naar tafel No. 2. Dan haalde hij de hendel over en het schudden van de tafel hield op.




  Harry keek naar Ralph Ballantyne en Vicky die gespannen naar hem stonden te kijken, en hij stak zijn duim omhoog om hen gerust te stellen - het donderend geraas van de stampers overstemde hier elk gesprek - en toen boog Harry zich opnieuw over de tafel. Het oppervlak van de tafel was bedekt met een dikke laag kwikzilver, en met een brede spatel begon Harry het van het koper af te schrapen en het tot een zware donkere bal samen te drukken. Een van de unieke eigenschappen van kwik is zijn vermogen om gouddeeltjes in zich op te nemen op de wijze waarop vloeipapier inkt opzuigt.




  Toen Harry daarmee klaar was, had hij een bal van samengesmolten kwikzilver die twee keer zo groot was als een honkbal en die bijna veertig pond woog. Hij moest beide handen gebruiken om hem op te tillen. Hij droeg hem naar de ronde hut die als laborato




  rium en raffinaderij van de Harkness Mijn diende, en Ralph en Vicky haastten zich achter hem aan en gingen vlak achter hem staan in de kleine ruimte.




  Uiterst geboeid keken ze met zijn drieën toe hoe de bal amalgaam in de distilleerkolf boven de helblauwe vlam van de primus begon op te lossen en te bruisen.




  'We koken het kwikzilver eruit', legde Harry uit, 'en concentreren het opnieuw, maar wat we overhouden is dit.' De hoeveelheid kokende kwikzilver werd kleiner en begon van kleur te veranderen. Ze zagen de eerste veelbelovende roodgele kleur, de glans die de mens al meer dan zesduizend jaar lang in verrukking brengt.




  'Kijk toch eens!' Vicky klapte van opwinding in haar handen, schudde haar dikke koperkleurige krullen en haar ogen straalden alsof ze de glinstering van de kostbare vloeistof waarnaar ze keek weerkaatsten. Het laatste kwikzilver verkookte en liet een diep- glanzende plas van zuiver goud achter.




  'Goud,' zei Ralph Ballantyne. 'Het eerste goud van de Harkness Mijn.' Toen gooide hij zijn hoofd achterover en lachte. Het geluid verbaasde hen. Ze hadden Ralph niet meer horen lachen sinds hij Bulawayo verlaten had en terwijl ze hem aanstaarden greep hij hen allebei beet, Vicky bij de ene arm en Harry bij de andere, en danste met hen naar buiten het zonlicht in.




  Ze dansten in een kring, en de twee mannen schreeuwden en brulden, Ralph als een Indiaan van de hoogvlakte en Harry als een Indiaan van de laagvlakte, terwijl de Matabele hamer jongens hun werk onderbraken en naar hen keken, eerst verbaasd, dan grinnikten uit sympathie.




  Vicky brak als eerste uit de kring en hijgend hield ze met beide handen de zachte rondingen van haar zwangere buik vast. 'Jullie zijn gek!' lachte ze buiten adem. 'Stapelgek! Allebei! En jullie zijn me er des te liever om.'




  Het mengsel was half-om-half, de ene helft rivierklei gegraven uit de oevers van de Khami en de andere helft gele mierenhoopklei, waarvan de klevende eigenschappen vergroot waren door het speeksel van de termieten die de klei door hun onderaardse tunnels naar de oppervlakte hadden gebracht. De kleisoorten werden waterdicht gemaakt in een put naast de bodembron, dezelfde bron




  die Clinton Codrington, Robyns eerste echtgenoot, en Jordan Ballantyne lang geleden samen gegraven hadden, nog voordat de pioniers van de Charter Company voor het eerst Matabeleland waren binnengetrokken.




  Twee bekeerlingen van de Mission trokken elke volle emmer uit de put omhoog en stortten die leeg in de mengput; twee anderen schepten in de klei en een dozijn naakte zwarte kinderen, onder leiding van Robert St John, maakten er een spelletje van om de klei tot de juiste vastheid te stampen. Robyn St John hielp bij het overbrengen van de klei in de langwerpige houten vormen die elk 45 x 22,5 centimeter maten. Jongens en meisjes van de Mission droegen de gevulde vormen naar het droogterrein, waar ze de natte stenen voorzichtig op de bedden van gedroogd gras keerden, en dan met de lege vormen snel teruggingen om ze opnieuw te vullen. Er lagen duizenden gele stenen in lange rijen in de zon, maar Robyn had uitgerekend dat ze er alleen voor de nieuwe kerk al minstens twintigduizend nodig hadden. Dan zouden ze natuurlijk al het hout moeten hakken en drogen, en na een maand zou het droge gras hoog genoeg zijn om het te gaan snijden. Robyn keek omhoog naar de uitgebrande ruïnes van de Mission; de verkoolde dakbalken waren ingestort en de zware regens van het laatste natte seizoen hadden de ongebakken stenen muren in een vormeloos heuveltje veranderd. Ze zouden iedere steen opnieuw moeten leggen, en iedere dakspar weer op zijn plaats moeten brengen, en het vooruitzicht van al dat zware, aanhoudende werk gaf Robyn St John een diep en opwindend gevoel van verwachting. Ze voelde zich nog even sterk en levenslustig als de jonge zendelingarts die bijna veertig jaar geleden voor het eerst deze harde, Afrikaanse bodem betreden had.




  Robyn wilde zich net weer naar de steenvormen bukken, toen ze opschrok; ze hield haar hand boven haar ogen, pakte haar rokken bijeen en snelde over het pad naar de rivier, rennend als een jong meisje.




  'Juba!' riep ze. 'Waar heb je gezeten? Ik heb zo lang op je thuiskomst gewacht.'




  Juba zette de zware last die ze op haar hoofd droeg neer, en liep haar met logge tred tegemoet.




  'Nomusa!' Ze huilde toen ze Robyn omhelsde. Dikke vette tranen gleden over haar wangen en vermengden zich met het zweet en de




  modder op Robyns gezicht.




  'Hou toch op met huilen, gekke meid,' berispte Robyn haar teder. 'Dadelijk begin ik ook. Moet je toch eens zien! Wat ben je mager, we zullen je moeten vetmesten! En wie is dit?' De zwarte jongen die slechts een vuile lendendoek droeg, kwam verlegen naar voren. 'Dit is mijn kleinzoon, Tungata Zebiwe.' 'Ik herkende hem niet. Hij is zo groot geworden -' 'Nomusa, ik heb hem bij jou gebracht zodat je hem kunt leren lezen en schrijven.'




  'Nou, dan zullen we hem eerst maar eens een beschaafde naam geven. We zullen hem Gideon noemen en vergeet die vreselijke wraakzuchtige naam.'




  'Gideon,' herhaalde Juba. 'Gideon Kumalo. En zul je hem lezen en schrijven leren?'




  'Eerst moeten we een hoop werk verzetten,' zei Robyn vastberaden. 'Gideon kan naar de andere kinderen in de modderpoel gaan en jij kunt me helpen bij het vullen van de vormen. We moeten helemaal overnieuw beginnen, Juba, en alles van het begin af aan weer opbouwen.'




  'Ik bewonder de grootsheid en de eenzaamheid van de Matopos en daarom wens ik in de Matopos begraven te worden op de heuvel waar ik altijd naar toe ging en die ik het "Uitzicht op de Wereld" noemde, in een vierkant dat boven op de heuvel uit het steen is gehakt en bedekt is met een eenvoudige koperen plaat waarop deze woorden staan: "Hier liggen de overblijfselen van CECIL JOHN RHODES".'




  Toen dan eindelijk het pompen van zijn zwakke hart was opgehouden, kwam hij nog een keer over de spoorlijn die Ralph Ballantyne had aangelegd, naar Bulawayo. Het speciale salonrijtuig waarin zijn doodkist stond was bekleed met purper en zwart, en bij iedere plaats en zijspoor langs de weg kwamen de mensen die hij 'mijn Rhodesiërs' had genoemd kransen brengen om op de kist te leggen. Vanaf Bulawayo werd de kist op een affuit de Matopos Heuvels ingereden en de geheel zwarte ossen die hem trokken, sukkelden langzaam omhoog naar de eivormige koepel van graniet die hij had uitgekozen.




  Boven het open graf stond een driepotige schraag, met bovenaan




  een takelblok en een ketting, en daaromheen een dichte menigte mensen: elegante heren, geüniformeerde officieren, en dames met zwarte linten om hun hoeden. Dan, wat verder weg, een enorme zwarte zee van halfnaakte Matabelen, met twintigduizend waren ze gekomen om hem onder de grond te zien verdwijnen. Vooraan stonden de induna's die hem bij deze zelfde heuvel ontmoet hadden om over vrede te onderhandelen. Daar waren Gandang en Babiaan en Somabula, nu allemaal zeer oude mannen. Aan het hoofdeinde van het graf stonden de mannen bijeen die hen in werkelijke macht vervangen hadden, de bestuurders van de Charter Company, Milton en Lawley, en de leden van de eerste Rhodesische Raad. Onder hen bevond zich Ralph Ballantyne met zijn jonge vrouw naast zich.




  Toen de zware koperen plaat was neergelaten, stapte Gandang uit de rijen van Matabelen en hief een hand op. 'De vader is dood,' riep hij, en toen met één enkele uitbarsting van geluid, als de donder van een tropische storm, liet het Matabelevolk de groet horen die een blanke nooit eerder van hen gehoord had.




  'Bayete!' riepen ze als één man. 'Bayete!' De groet aan een koning.




  De begrafenisgasten gingen uiteen, langzaam, schijnbaar met tegenzin. De Matabelen dreven als rook weg tussen de valleien van hun gewijde heuvels en de blanken liepen vanaf de voorzijde van de granietkoepel het pad af. Ralph hielp Elizabeth over de hobbelige bodem, en glimlachend keek hij op haar neer. 'De man was een schurk, en jij huilt om hem,' plaagde hij haar vriendelijk.




  'Het was allemaal zo ontroerend.' Elizabeth bette haar ogen. 'Toen Gandang zei dat -'




  'Ja. Hij heeft ze allemaal voor de gek gehouden, zelfs degenen die hij in gevangenschap voerde. Het is maar goed dat ze hem in stevig gesteente begraven hebben en een deksel op zijn kist hebben gedaan, anders zou hij de heuvel nog bewerkt hebben en er op het laatste moment zijn uitgekomen.'




  Ralph leidde haar uit de stroom van mensen, van treurenden die het pad afliepen.




  'Ik heb tegen Isazi gezegd dat hij het rijtuig naar de andere kant




  van de heuvel moet rijden; ik wil niet dat we vast komen te zitten in _




  de drukte.'




  Onder aan de koepel, waar een gekromde en misvormde msasa-




  boom een hachelijk steunpunt in een van de spleten had gevonden,




  bleef Ralph staan en'keek naar de top.




  'Ten langen leste is hij dan dood, maar zijn Company heeft ons nog




  steeds in haar macht. Ik heb nog veel werk te doen, werk dat de rest




  van mijn leven in beslag zal nemen.'




  En dan, heel vreemd, huiverde Ralph plotseling, hoewel de zon




  brandde.




  'Wat is er, lieveling?' Onmiddellijk bezorgd keek Elizabeth hem




  aan.




  'Niets,' zei hij. 'Misschien liep ik zoeven over mijn eigen graf.'




  Toen grinnikte hij. 'Laten we maar naar beneden gaan voordat




  Jon-Jon die arme Isazi stapelgek maakt.'




  Hij nam haar arm en leidde haar naar beneden waar Isazi het rij-




  tuig in de schaduw had geparkeerd, en al op honderd meter afstand




  hoorden ze het hoge stemmetje van Jonathan met zijn vragen en




  opmerkingen, dat steeds weer vroeg:




  'Uthini, Isazi? Wat zeg je, Isazi?'




  En het geduldige antwoord: 'Eh-heh, Bawu. Ja ja, kleine lastpost.'


  




  
*




  De landrover verliet de zwarte weg en zodra hij de sintelbaan raakte , stoof het bleke stof vanonder zij n achterwielen op. Het was een oude wagen; de zandkleurige verf was door doornenen takken tot op het kale metaal gekerfd en gekrast. Rotsen en scherpe leisteen hadden stukken rubber uit de zware banden gestoten. De deuren en het dak waren open en het gebarsten windscherm lag plat op de motorkap, zodat de wind over de twee mannen blies die voorin zaten. Achter hun hoofd stond het geweerrek. De vorken die met schuimrubber waren bekleed, bevatten een enorme batterij wapens.




  Craig Mellow drukte met zijn voet het gaspedaal tot op de vloer in. Hoewel de carrosserie aan alle kanten rammelde, had hij de motor altijd zelf onderhouden en gerepareerd, en de wijzer van de snelheidsmeter sloeg helemaal door naar het eind van de wijzerplaat. Er is maar één manier om door een hinderlaag heen te komen, en dat is met volle vaart. Je moet er zo snel mogelijk doorheen rijden, en eraan denken dat ze de hinderlaag meestal over minstens een halve kilometer uitzitten. Zelfs bij een snelheid van 150 kilometer per uur betekent dat dat er twaalf seconden lang op je geschoten wordt. In die tijd kan een goed schutter met een AK 47 drie magazijnen met elk dertig kogels leegschieten. Ja, het moest snel gebeuren - maar met een landmijn lag de zaak natuurlijk wel even anders. Als ze een van die lieverdjes van tien kilo plastic een zetje gaven, werd je met je wagen vijftien meter de lucht in geslingerd en je ruggengraat zou door je schedel heen geschoten worden.




  Maar al zat Craig in een gemakkelijke houding op de harde leren stoel, hij hield de weg vóór hem goed in de gaten en keek uit naar een vreemd bosje gras, een oud sigarettenpakje of zelfs een plak gedroogde koeienstront die de sporen van een mijn in de weg kon verbergen.




  Craig keek even naar zijn passagier en gebaarde met zijn duim




  over zijn schouder. De man draade zich om in zijn stoel en stak zijn hand in de koelbox achterin. Hij haalde er twee blikjes Lion-bier uit met het vocht erop, en Craig vestigde zijn aandacht weer op de weg.




  Craig Mellow was negenentwintig jaar, maar het verwarde donkere haar dat over zij n hele voorhoofd woei, de onschuldige openhartigheid van zijn lichtbruine ogen, en de kwetsbare schuine lijn van zijn brede, zachte mond gaven hem het uiterlijk van een kleine jongen die ieder ogenblik verwacht dat hij ten onrechte bestraft zal worden. Hij droeg nog steeds de geborduurde groene schouderlinten van opzichter bij Wild- en Natuurbeheer aan zijn kakishirt. Naast hem trok Samson Kumalo de strips van de bierblikjes open. Hij droeg hetzelfde uniform, maar hij was een lange Matabele met een hoog, intelligent voorhoofd en harde, gladgeschoren kaken. Hij dook ineen toen het schuim uit de blikjes spoot, gaf er toen een aan Craig en hield de andere zelf. Craig hief zijn blikje toastend naar hem op en nam een flinke teug, likte toen de witte snor van zijn bovenlip en stuurde de landrover over het kronkelpad tegen de Khami-heuvels op.




  Voordat ze bij de top kwamen, liet Craig het lege blikje in de vuilniszak vallen die aan het dashboard hing, en verminderde zijn snelheid terwijl hij naar de afslag uitkeek. Hoog geel gras verborg het kleine verbleekte bord.




  KHAMIANGLICAN MISSION Personeelspaviljoen. Geen doorgaand verkeer.




  Het was minstens een jaar geleden dat Craig deze weg voor het laatst gereden had en hij miste hem bijna. 'Hier is het!' waarschuwde Samson hem en hij zwaaide met een scherpe bocht het kleine weggetje op dat zich door het bos slingerde en stopte toen abrupt bij de lange rechte laan van spathodeabomen die naar het personeelspaviljoen leidde. De stammen waren dikker dan een mannenborst en de donkergroene takken kwamen bovenaan bij elkaar. Aan het begin van de laan, door de bomen en het lange gras bijna aan het gezicht onttrokken, stond een lage witte muur met een roestig smeedijzeren hek. Craig reed naar de berm en zette de motor af. 'Waarom stoppen we hier?' vroeg Samson.




  Ze spraken altijd Engels als ze alleen waren, zoals ze altijd Sindebele spraken als er iemand anders bij was; zo noemde Samson hem 'Craig' als ze met zijn tweeën waren en 'Nkosi' of 'Mambo' bij alle andere gelegenheden. Het was een stilzwijgende afspraak tussen hen, want in dit gekwelde, door oorlog verscheurde land, waren er mensen die Samsons vloeiende Engels als het brandmerk van een 'brutale missiejongen' en door de ongedwongen intimiteit tussen de twee mannen Craig als iemand van een dubieuze betrouwbaarheid hadden beschouwd, en hem een 'kaffervriend'* hadden genoemd.




  'Waarom stoppen we bij de oude begraafplaats?' herhaalde Samson.




  'Al dat bier.' Craig klom uit de landrover en rekte zich uit. 'Ik moet pissen.'




  Hij plaste tegen het gehavende voorwiel, ging toen op de lage muur van het kerkhof zitten en liet zijn lange, blote, door de zon verbrande benen heen en weer bengelen. Hij droeg een kaki short en suède schoenen zonder sokken, want de zaden van het stekelige arrowgras blijven aan wol kleven.




  Craig keek neer op de daken van Khami Mission Station die onderaan de beboste heuvels lagen. Sommige van de oude gebouwen, die nog van voor de eeuwwisseling dateerden, hadden rieten daken, maar de nieuwe school en het hospitaal waren met terracotta pannen bedekt.




  'Kom, Sam, laten we -' Craig onderbrak zich en fronste zijn voorhoofd. 'Wat doe je daar nou?'




  Samson was door het smeedijzeren hek de ommuurde begraafplaats binnengegaan en urineerde achteloos op een van de grafstenen.




  'Jezus, Sam, dat is grafschennis.'




  'Een oude familiegewoonte.' Samson schudde de laatste druppels af en trok zijn rits dicht. 'Mijn grootvader Gideon heeft het me




  *'Kaffer' is afgeleid van het Arabische woord voor een ongelovige. In de negentiende eeuw bedoelde men er leden van de zuidelijke Afrikaanse stammen mee. Zonder enige vernederende vooringenomenheid werd het gebruikt door staatslieden, vooraanstaande schrijvers, missionarissen en voorvechters van de inheemse volkeren. Tegenwoordig geeft het gebruik van dit woord duidelijk blijk van racisme.




  geleerd,' verklaarde hij, en schakelde toen op het Sindebele over. 'Water geven om de bloem weer te laten groeien,' zei hij. 'Wat bedoel je daar in godsnaam mee?'




  'De man die daar ligt heeft een Matabele-meisje gedood dat Imbali, de Bloem, heette,' zei Samson. 'Mijn grootvader pist altijd op zijn graf als hij hier langs komt.'




  Craigs geschoktheid maakte langzaam plaats voor nieuwsgierigheid. Hij zwaaide zijn benen over de muur en ging naast Samson staan.




  'Gewijd aan de nagedachtenis van Generaal Mungo St John, Vermoord tijdens de Matabele Opstand van 1896.' Craig las hardop het opschrift:




  Hij beschikte over een grenzeloze liefde want hij gaf zijn leven voor iemand anders.




  Onverschrokken zeeman, dappere soldaat, trouwe echtgenoot en toegewijde vader.




  Nooit zal hij worden vergeten door zijn weduwe Robyn en zijn zoon Robert.




  Met zijn vinger streek Craig het haar uit zijn ogen. 'Volgens deze uitspraak was hij een geweldige kerel.'




  'Hij was een bloeddorstig moordenaar - hij heeft, meer dan wie




  ook, de opstand veroorzaakt.'




  'Werkelijk?'




  Craig liep naar het volgende graf, en las dat opschrift.




  Hier ligt het stoffelijk overschot van




  DOCTOR ROBYN ST JOHN, geboren BALLANTYNE




  Oprichtster van Khami Mission,




  Overleden op 16 april 1931,94 jaar oud.




  Goed gedaan gij goede en trouwe dienares.




  Hij keek weer naar Samson. 'Weet je wie zij was?' 'Mijn grootvader noemt haar Nomusa, Dochter der Barmhartigheid. Ze was een van de fijnste mensen die ooit geleefd hebben.' 'Van haar heb ik ook nog nooit gehoord.' 'Je zou haar moeten kennen, ze was je betovergrootmoeder.' 'Ik heb me nooit zoveel met de familiegeschiedenis beziggehou




  den. Ik weet alleen dat vader en moeder achterneef en -nicht van _ elkaar waren. De Mellows en Ballantynes van vroegere generaties - dat heb ik nooit uitgezocht.'




  'Een mens zonder verleden is een mens zonder toekomst,' citeerde Samson.




  'Weet je, Sam, soms krijg ik wat van je.' Craig grijnsde naar hem. 'Op alles heb je een antwoord.'




  Hij liep verder langs de rij oude graven en las de opschriften die nog te lezen waren.




  ROBERT ST JOHN, 54 jaar oud Zoon van Mungo en Robyn




  'JUBA KUMALO, 83 jaar oud. Vlieg, kleine Duif




  En toen bleef hij staan, want hij zag zijn eigen achternaam.




  'VICTORIA MELLOW geboren CODRINGTON Overleden op 8 april 1936, 63 jaar oud. Dochter van Clinton en Robyn, echtgenote van Harold.'




  'Hé, Sam, als je gelijk hebt wat betreft die anderen, dan moet dit mijn overgrootmoeder zijn geweest.'




  Uit een spleet in de steen groeide een plukje gras, en Craig bukte zich en trok het eruit. En terwijl hij dat deed, voelde hij een band van verwantschap met het stof onder die steen. Het had gelachen en bemind en leven geschonken, zodat hij kon leven. 'Hallo, oma,' fluisterde hij. 'Ik vraag me af hoe je werkelijk bent geweest?'




  'Craig, het is al bijna één uur,' onderbrak Sam hem. 'Ja, ik kom eraan.' Maar Craig bleef nog even staan, vastgehouden door die ongewone nostalgie. 'Ik zal het aan Bawu vragen,' besloot hij en liep naar de landrover terug.




  Voor het eerste huis van het dorp stopte hij weer. De kleine tuin was net geharkt en er stonden bakken met petunia's op de veranda. 'Kijk, Sam,' begon Craig verlegen. 'Ik weet niet wat je nu moet gaan doen. Je kunt je bij de politie aansluiten, zoals ik gedaan heb. Misschien kunnen we het klaarspelen dat we weer bij elkaar ko




  men.'




  'Misschien,' stemde Sam met een neutraal gezicht in.




  'Of ik kan met Bawu praten over een baantje op King's Lynn.'




  'Bediende op het betaalkantoor?' vroeg Sam.




  'Ja, ik begrijp je wel.' Craig krabde zich achter zijn oor. 'Maar het




  is tenminste iets.'




  'Ik zal erover denken,' mompelde Sam.




  'God, wat voel ik me rot, maar je weet, je had niet bij me hoeven komen. Je had op de afdeling kunnen blijven.' 'Niet nadat ze jou zo behandeld hadden.' Sam schudde zijn hoofd. 'Bedankt, Sam.'




  Zwijgend bleven ze een poosje zitten; toen klom Sam naar beneden en trok zijn tas achter uit de landrover. 'Ik kom je opzoeken zodra ik iets geregeld heb. We zullen er wel iets op vinden,' beloofde Craig. 'We houden contact, Sam.' 'Natuurlijk.' Sam stak zijn hand uit, en ze schudden elkaar kort de hand.




  'Hamba gashle, ga in vrede,' zei Sam. 'Shala gashle. Behoud de vrede.'




  Craig startte de landrover en draaide om in de richting waar ze vandaan waren gekomen. Toen hij de laan met spathodeabomen inreed, keek hij in de achteruitkijkspiegel. Sam stond hem midden op de weg met zijn tas op een schouder na te kijken. Craig kreeg een hol gevoel van verlies in zijn borst. Ze waren zo lang samen geweest.




  'Ik moet iets verzinnen,' herhaalde hij vastbesloten.




  Boven aan de helling ging Craig zoals altijd langzamer rijden en verwachtte de eerste glimp van de hofstede te zien, maar op dat moment kreeg hij een schokje van teleurstelling. Bawu had het riet van het dak afgetrokken en het door saaie grijze, geribbelde asbestplaten vervangen. Het moest natuurlijk gebeuren, een RPG-7 zou zo door het riet heenschieten - en het hele huis zou in vlammen opgaan. Toch voelde Craig zich ontstemd door die verandering, net als toen de mooie jacarandabomen verwijderd werden. Ze waren geplant door Bawu's grootvader, de oude Zouga Ballantyne die King's Lynn kort na 1890 gebouwd had. Craig reed door het wat lager liggend terrein onder het hoofdgebouw naar het complex van kantoren, opslagruimten en tractor-




  werkplaatsen die het hart van de enorm uitgestrekte ranch vormden. Nog voor hij halverwege was verscheen er een lange, magere man in de hoge deuropening van de werkplaats en stond hem met zijn handen in de zij op te wachten.




  'Hallo, Grootvader.' Craig klom uit de landrover en de oude man fronste zijn voorhoofd om zijn blijdschap te verbergen. 'Hoe vaak heb ik je al niet gezegd, dat je me niet zo moet noemen! Wil je dat de mensen gaan denken dat ik oud ben?' Jonathan Ballantyne was door de zon zo bruin en uitgedroogd als biltong geworden, de donkere repen gedroogd wildbraad die in Rhodesië een delicatesse waren.




  Je zou verwachten dat er bij hem uit een snee geen bloed maar stof zou komen, maar zijn ogen waren van een glinsterend groen en zijn dikke witte haren vielen bij zijn nek tot op zijn kraag. Het was een van zijn vele ijdelheden. Hij waste het iedere dag en bewerkte het met een zilveren borstel die op een tafel naast zijn bed lag. 'Sorry, Bawu.' Craig gebruikte weer zijn Matabele-naam, en greep de hand van de oude man. Het was alleen maar bot dat door een koele droge huid bedekt werd, maar de handdruk was verrassend krachtig.




  'Je hebt je dus weer eens laten ontslaan,' zei Jonathan beschuldigend. Hoewel hij een kunstgebit had, paste het keurig en vulde de verschrompelde wangen, en hij hield zijn tanden stralend wit zodat ze goed pasten bij zijn haar en de zilveren snor. Ook een van zijn ijdelheden.




  'Ik heb ontslag genomen,' ontkende Craig. 'Je hebt ontslag gekregen.'




  'Het scheelde niet veel,' gaf Craig toe. 'Maar ik ben ze vóór geweest. Ik heb ontslag genomen.'




  Het verbaasde Craig eigenlijk niet dat Jonathan al van zijn laatste misstap op de hoogte was. Niemand wist precies hoe oud Jonathan Ballantyne was; de hoogste schatting was honderd jaar. Craig dacht dat hij even boven de tachtig moest zijn, maar er ontging hem niets.




  'Je kunt me een lift naar huis geven.' Met een soepele zwaai sprong Jonathan op de hoge passagiersstoel en begon opgetogen op de uitbreidingen van de verdediging van het huis te wijzen. 'Ik heb nog eens twintig Claymores op het veld aan de voorkant aangebracht.' Jonathans Claymore-mijnen bestonden uit tien kilo




  plastic springstof in een oude ijzeren bus verpakt en bevestigd aan een pijpdrievoet. Vanuit zijn slaapkamer kon hij ze elektrisch ontsteken.




  Jonathan was iemand die aan chronische slapeloosheid leed en Craig had een bizarre voorstelling van de oude man die iedere nacht rechtop in zijn nachthemd met zijn vinger op de knop zat te hopen dat er een terrorist het terrein zou betreden. Craig geloofde heimelijk dat een rekruut bij de ZIPRA* guerrilla al aan het begin van zijn basistraining leerde dat hij King's Lynn en de krankzinnige oude man die daar woonde zoveel mogelijk uit de weg moest blijven.




  Hij was nog steeds aan het vertellen en wijzen toen ze de trap naar de brede veranda beklommen en hij beëindigde zijn informatie door er geheimzinnig en mysterieus aan toe te voegen: 'Ik heb net een geheim wapen bedacht. Morgenochtend ga ik het testen. Je kunt komen kijken.'




  'Heel graag, Bawu,' bedankte Craig hem weifelend. Bij de vorige tests onder leiding van Jonathan waren alle ramen van de keuken gesprongen en de Matabele-kok was gewond geraakt. Craig volgde Jonathan over de brede schaduwrijke veranda naar binnen. 'Schenk eens een gin voor ons in, jongen,' beval hij. Jonathan was opgehouden met whisky drinken op de dag dat Harold Wilsons regering Rhodesië sancties had opgelegd. Het was Jonathans eigenhandige wraakzuchtige poging de economie van de Britse Eilanden te ontwrichten.




  'Lieve hemel, je hebt er veel te veel tonic bij gedaan,' klaagde hij toen hij het brouwsel proefde, en gewillig liep Craig met zijn glas naar de bar terug en voegde er meer gin aan toe. 'Zo smaakt het beter.' Jonathan ging achter zijn bureau zitten en zette het kristallen glas in het midden van zijn leren en in koper gevatte vloeiblad.




  'Wel,' zei hij, 'vertel me eens wat er deze keer gebeurd is.' En hij vestigde zijn lichtgroene ogen op Craig.




  'Nou, Bawu, dat is een lang verhaal. Ik wil u niet vervelen.' Craig liet zich in de diepe leren fauteuil zakken en keek met grote belangstelling naar de meubilering van de kamer die hij vanaf zijn kinderjaren kende. Hij las de titels op de banden van de in Marokkaans




  *)Revolutionaire Volkspartij van Zimbabwe




  leer gebonden boeken op de planken, en bestudeerde de verzamelde collectie blauwzijden rozetten die de bekroonde Afrikaander stieren van King's Lynn bij elke landbouwtentoonstelling ten zuiden van de Zambezi-rivier gewonnen hadden. 'Zal ik je eens zeggen wat ik gehoord heb? Ik heb gehoord dat je het gerechtvaardigd bevel van je superieur, te weten de hoofdjachtopziener, genegeerd hebt en dat je toen de brave man geweld hebt aangedaan, duidelijker gezegd, hem een mep op zijn hoofd hebt gegeven. Daarmee verschafte je hem het excuus om je te ontslaan, waarnaar hij waarschijnlijk wanhopig gezocht heeft vanaf de eerste dag dat je in het Park arriveerde.' 'De berichten zijn overdreven.'




  'Zit niet als een kleine jongen te grijnzen, jongeman. Daar is dit veel te belangrijk voor,' zei Jonathan op strenge toon. 'Heb je geweigerd deel te nemen aan het afschieten van olifanten, of niet?' 'Hebt u ooit zo'n jachtpartij meegemaakt, Jon-Jon?' vroeg Craig zacht. Alleen op momenten van diepe oprechtheid gebruikte hij de bijnaam van zijn grootvader. 'Het verkenningsvliegtuig kiest een geschikte kudde uit, zeg vijftig dieren, en via de radio leiden ze ons ernaar toe. De laatste paar kilometers leggen we te voet af, in een draf. We naderen ze tot op kleine afstand, tien stappen, dus we schieten omhoog. We gebruiken de 458s om ze te kanonneren. We pikken de oudere vrouwtjes van de kudde eruit, omdat de jonge dieren zoveel liefde en respect voor hen voelen dat ze hen niet zullen verlaten. Eerst schieten we de vrouwtjes neer, in de kop natuurlijk, dat verschaft ons genoeg tijd om de andere te pakken. Het gaat nu achter elkaar door. We schieten ze zo snel neer dat de hopen lichamen later door de tractoren uit elkaar getrokken moeten worden. Dan komen de kalveren. Het is interessant om te zien hoe een kalf met zijn kleine slurf probeert zijn dode moeder weer op haar poten te krijgen.'




  'Het moet gebeuren, Craig,' zei Jonathan rustig. 'De parken zijn overladen met duizenden dieren.' Maar Craig scheen hem niet gehoord te hebben.




  'Als de moederloze kalveren te jong zijn om te overleven, schieten we ze ook neer, maar als ze oud genoeg zijn, vangen we ze en verkopen ze aan een aardige oude man die ze meeneemt en ze weer aan een dierentuin in Tokio of Amsterdam verkoopt, waar ze met een ketting om hun poot achter de tralies komen te staan en de




  nootjes zullen eten die de toeristen naar ze toegooien.' 'Het moet gebeuren,' herhaalde Jonathan. 'Hij liet zich door de dierenhandelaars omkopen,' zei Craig. 'Dus kregen we het bevel om weesdieren die zo jong waren dat ze maar vijftig procent kans hadden om te overleven, achter te laten. Daarom moesten we kudden zoeken met hoge percentages aan jonge kalveren. Hij nam steekpenningen van de handelaars aan.' 'Wie? Hoofdopziener Tomkins toch niet?' riep Jonathan uit. 'Ja, Tomkins.' Craig stond op en pakte de glazen om ze nog eens te vullen.




  'Heb je bewijzen?'




  'Nee, natuurlijk niet,' antwoordde Craig geërgerd. 'Als ik die had zou ik er direct mee naar de minister zijn gegaan.' 'Dus je hebt gewoon geweigerd mee te doen?' 'Dat is nog niet alles.' Craig plofte weer in de stoel neer en strekte zijn lange blote benen voor zich uit. Zijn haar hing voor zijn ogen. 'Ze stelen de slagtanden van de afgeschoten dieren. We worden verondersteld de grote stieren met rust te laten, maar Tomkins beval ons elk dier met goed ivoor neer te schieten, en de slagtanden verdwijnen.'




  'Ook dat kun je zeker niet bewijzen?' vroeg Jonathan droog. 'Ik heb de helikopter gezien die ze oppikte.' 'En heb je de registratieletters?'




  'Die waren gecamoufleerd.' Craig schudde zijn hoofd. 'Maar het




  was een militair toestel. Het is georganiseerd.'




  'En toen heb je Tomkins een oplawaai verkocht?'




  'Het was geweldig,' zei Craig dromerig. 'Op zijn handen en knieën




  kroop hij rond om zijn tanden te verzamelen die over de vloer van




  zijn kantoor verspreid lagen. Ik heb er nooit over nagedacht wat




  hij daarmee moest beginnen.'




  'Craig, jongen, wat hoopte je ermee te bereiken? Denk je dat ze




  ermee zullen stoppen, ook al zijn je vermoedens juist?'




  'Nee, maar ik voel me nu wel veel beter. Die olifanten lijken heel




  erg op mensen. Ik begon steeds meer om ze te geven.'




  Ze bleven allebei een poosje zwijgen en toen zuchtte Jonathan.




  'De hoeveelste baan is dat nu, Craig?'




  'Ik heb het niet bijgehouden, Bawu.'




  'Ik kan niet geloven dat iemand met Ballantyne-bloed in zijn aderen totaal geen talent of ambitie heeft. Christus, jongen, wij Bal-




  lantynes zijn mensen die succes hebben, kijk maar naar Douglas, kijk naar Roland-'




  'Ik ben een Mellow, en maar voor de helft een Ballantyne.' 'Ja, ik denk dat dat de oorzaak is. Je grootvader verspeelde zijn aandeel in de Harkness Mine, dus toen je vader met mijn Jean trouwde, bezat hij zowat niets. Goeie God, tegenwoordig zouden die aandelen wel £ 10 miljoen waard zijn.'




  Dat was tijdens de grote malaise van de jaren dertig - veel mensen hebben toen veel verloren.' 'Wij niet - de Ballantynes niet.'




  Craig haalde zijn schouders op. 'Nee, de Ballantynes verdubbelden hun kapitaal tijdens de malaise.'




  'Wij zijn winners,' herhaalde Jonathan. 'Maar wat moet er nu met jou gebeuren? Je kent mijn regel, je krijgt geen cent meer van me.' 'Ja, ik ken die regel, Jon-Jon.'




  'Wilde je hier weer komen werken? Dat is de vorige keer niet zo'n succes geweest, nietwaar?'




  'U bent een onmogelijke oude schurk,' zei Craig teder. 'Ik houd veel van u, maar ik zou nog liever voor Idi Amin gaan werken dan nog eens voor u.'




  Jonathan zag er bijzonder zelfvoldaan uit. Het beeld dat hij van zichzelf had als hard, meedogenloos en bereid om te doden, was ook een van zijn ijdelheden.




  'Wat ben je dan van plan om deze keer met jezelf te gaan doen?' 'Nou, in mijn diensttijd heb ik een opleiding voor wapensmid gehad, en bij de politie hebben ze een wapensmid nodig. Zoals ik het zie, zal ik toch weer opgeroepen worden, dus kan ik ze net zo goed voor zijn en me laten inschrijven.'




  'De politie,' mijmerde Jonathan, 'dat schijnt een van de weinige mogelijkheden te zijn die je nog niet geprobeerd hebt. Haal nog eens een drankje voor me.'




  Terwijl Craig gin en tonic inschonk, trok Jonathan een heel agressief gezicht om zijn verwarring te verbergen en gromde: 'Luister, jongen, als je werkelijk in geldnood zit, dan zal ik voor deze ene keer de regel wijzigen en je een paar dollar geven om die tussentijd te overbruggen. Maar zuiver als lening.' 'Dat is heel vriendelijk van u, Bawu, maar regel is regel.' 'Ik maak ze, ik breek ze.' Jonathan keek hem woest aan. 'Hoeveel heb je nodig?'




  'Herinnert u zich die oude boeken die u wilde hebben?' mompelde Craig, terwijl hij het glas van de oude man weer voor hem neerzette, en er verscheen in Jonathans ogen een bijzonder sluwe uitdrukking die hij vergeefs trachtte te verbergen. 'Welke boeken?' Zijn onschuld was gespeeld. 'Die oude dagboeken.'




  'O, die!' En ondanks zichzelf keek Jonathan naar de boekenplanken naast zijn bureau waarop zijn verzameling familiedagboeken stond. Ze gingen meer dan honderd jaar terug, vanaf de aankomst van zijn grootvader, Zouga Ballantyne, in Afrika in 1860 tot aan de dood van Jonathans vader, Sir Ralph Ballantyne, in 1929, maar er ontbraken enkele jaren aan de serie, drie delen die in het bezit waren gekomen van Craigs kant van de familie, via de oude Harry Mellow, die Sir Ralphs partner en beste vriend was geweest. 'Ja, die,' knikte Craig. 'Ik vond dat ik ze wel aan u kon geven.' 'Je moet wel behoorlij k in het nauw zitten.' De oude man probeerde zijn geamuseerdheid te verbergen. 'Wat meer dan gewoonlijk,' gaf Craig toe. 'Je verspilt -'




  'Oké, Bawu. Daar hebben we het al eerder over gehad.' Craig bracht hem haastig tot zwijgen. 'Wilt u ze hebben?' 'Hoeveel?' vroeg Jonathan achterdochtig. 'De vorige keer hebt u me duizend per exemplaar geboden.' 'Ik moet niet goed snik zijn geweest.'




  'Sinds die tijd is de inflatie met honderd procent toegenomen -' Jonathan mocht graag pingelen. Het vergrootte het beeld dat hij van zichzelf had als een harde en meedogenloze man. Craig veronderstelde dat hij tien miljoen bezat. Hij bezat King's Lynn en nog vier andere bedrijven. Hij bezat de Harkness Mine die na tachtig jaar produktie nog steeds vijftigduizend ons goud per jaar opleverde, en hij had kapitaal buiten dit belegerde land, door de jaren heen heel verstandig opgeborgen in Johannesburg, Londen en New York. De schatting van tien miljoen was waarschijnlijk nog aan de voorzichtige kant, bedacht Craig, en deed zijn best om net zo hard te marchanderen als de oude man. Ten slotte kwamen ze uit op een bedrag waarvan Jonathan mopperend zei: 'Ze zijn maar de helft waard.'




  'Er zijn nog twee andere voorwaarden, Bawu', en onmiddellijk was Jonathan weer op zijn hoede.




  'Nummer één, u laat ze mij na in uw testament, de hele serie, Zouga Ballantynes en Sir Ralphs dagboeken, allemaal.' 'Roland en Douglas -'




  'Zij krijgen King's Lynn en de Harkness en verder alles wat u me verteld heeft.'




  'Inderdaad,' gromde hij. 'Zij zullen het niet over de balk gooien zoals jij.'




  'Ze mogen het hebben,' grinnikte Craig. 'Zij zijn Ballantynes zoals




  u zegt, maar ik wil de dagboeken.'




  'Hoe luidt je tweede voorwaarde?' vroeg Jonathan.




  'Ik wil er nu bij kunnen.'




  'Wat bedoel je?'




  'Ik wil in staat zijn erin te lezen en ze te bestuderen wanneer ik maar wil.'




  'Drommels, Craig, je hebt er in het verleden nooit om gegeven. Ik betwijfel of je die drie exemplaren van jou wel gelezen hebt.' 'Ik heb ze vluchtig doorgekeken,' erkende Craig met een beschaamd gezicht. 'En nu?'




  'Ik was vanmorgen bij Khami Mission, op de oude begraafplaats. Er is daar een graf, Victoria Mellow -' Jonathan knikte. 'Tante Vicky, Harry's vrouw, ga verder.' 'Ik had zo'n vreemd gevoel toen ik daar stond. Het leek bijna alsof ze me riep.' Craig plukte aan de dikke haarlok die voor zijn ogen hing en kon zijn grootvader niet aankijken. 'En plotseling wilde ik meer over haar te weten komen, en ook over de anderen.' Beiden bleven ze even stil, en toen knikte Jonathan. 'Goed, jongen, ik accepteer je voorwaarden. Eens zul je beide series krijgen, en tot die tij d kun j e erin lezen wanneer j e maar wilt.' Zelden was Jonathan zo in zijn schik geweest met een afspraak. Hij had zijn serie na dertig jaar compleet, en als de jongen ze serieus wilde gaan lezen, dan had hij een goed onderdak voor ze gevonden. God wist dat noch Douglas, noch Roland erin geïnteresseerd was, en misschien zouden de dagboeken Craig tegelijkertijd wat vaker naar King's Lynn voeren. Hij schreef de cheque uit en ondertekende die zwierig, terwijl Craig naar de landrover liep en de drie in leer gebonden manuscripten onder uit zijn plunjezak opdiepte.




  'Je steekt het zeker helemaal in die boot,' zei Jonathan beschuldi




  gend toen hij vanaf de veranda weer binnenkwam.




  'Een deel ervan,' gaf Craig toe. Hij legde de boeken voor de oude




  man neer.




  'Je bent een dromer.' Jonathan schoof de cheque over het bureau. 'Soms prefereer ik dromen boven de realiteit.' Craig keek even nauwkeurig naar de cijfers, waarna hij de paarse cheque in zijn bovenzak stopte.




  'Dat is je handicap,' zei Jonathan.




  'Bawu, als u me de les gaat lezen, ga ik meteen weer naar de stad terug.'




  Jonathan stak capitulerend zijn beide handen omhoog. 'Goed, goed,' grinnikte hij. 'Je oude kamer ligt er nog net zo bij als toen je wegging, als je hem wilt gebruiken.'




  'Ik heb maandag een afspraak met de wervingsofficier van de politie, maar ik blijf het weekend, is dat goed?' 'Vanavond zal ik Trevor bellen en het onderhoud voor j e regelen.' Trevor Pennington was de assistent-commissaris van politie. Jonathan vond dat je bij de top moest beginnen. 'Ik heb liever dat u dat niet doet, Jon-Jon.' 'Doe niet zo stom,' beet Jonathan hem toe. 'Je moet leren om elk voordeel te gebruiken, jongen, op die manier slaag je in het leven.' Jonathan pakte de eerste van de drie delen van het manuscript en streek er begerig met zijn knokige bruine vingers overheen. 'Wel, laat me nu maar een poosje alleen,' beval hij, terwijl hij zijn metalen leesbril ontvouwde en op zijn neus zette. 'Ze zijn aan het tennissen op Queen's Lynn, ik wil dat je voor zonsondergang hier weer terug bent.'




  Bij de deuropening keek Craig even achterom, maar Jonathan Ballantyne zat over het boek gebogen en werd door de verbleekte gele inktletters teruggevoerd naar zijn kinderjaren.




  Hoewel zij een gemeenschappelijk grens van meer dan tien kilometer met King's Lynn deelde, was Queen's Lynn een aparte ranch. Jonathan Ballantyne had haar tijdens de malaise van de jaren dertig aan zijn bezittingen toegevoegd, en hij had er maar een schijntje voor betaald. Nu vormde ze het oostelijk gebied van de Rholands Ranching Company.




  Queen's Lynn was de woonplaats van Jonathans enige zoon die nog in leven was, Douglas Ballantyne, en zijn vrouw Valerie.




  Douglas was directeur van zowel de Rholands als de Harkness Mine . Hij was ook minister van Landbouw in de U. D. I. Regering van Ian Smith, en als het meezat zou hij vanwege een geheimzinnige regerings- of zakenreis niet thuis zijn.




  Eens had Douglas Ballantyne Craig zijn eerlijke mening over hem gegeven. 'Eigenlijk ben je een onuitstaanbare hippie, Craig, je zou je haar moeten laten knippen en eens wat gaan uitvoeren. Je kunt niet lummelend door het leven blijven gaan en verwachten dat Bawu en de rest van de familie je altijd blijven onderhouden.' Bij die herinnering trok Craig een zuur gezicht terwijl hij langs de graslanden met het vee van Queen's Lynn reed. Hij rook de ammoniakgeur van koeiemest.




  Achter deze grond, nog eens beschermd door het ruitvormig gaas en de prikkeldraadomheining, lagen de groene velden en hagen van bloeiende heesters en de vlammende Trots van India-bomen van Queen's Lynns tuinen. De ramen waren bedekt met granaathorren en de bedienden zouden voor zonsondergang kogelvrije blinden in de sponningen neerlaten, maar de verdedigingsmiddelen waren hier niet met dezelfde animo geconstrueerd als die welke Bawu op King's Lynn hadden laten zien. Ze waren heel onopvallend in de lieflijke omgeving opgenomen.




  Het mooie oude huis was bij na precies zoals Craig het zich van voor de oorlog herinnerde, rozerode steen en ruime, koele veranda's. De jacarandabomen langs de lange, bochtige oprijlaan stonden in volle bloei, als een mistbank van hemelsblauw, en er stonden minstens twee dozijn auto's onder geparkeerd, Mercedessen en Jaguars, Cadillacs en BMW's, met op de verf een dun laagje van het rode stof van Matabeleland. Craig verstopte zijn eerbiedwaardige landrover achter de overdaad van rode en purperen bougainvillea's, om aan de stemming van een zaterdag op Queen's Lynn geen afbreuk te doen. Uit gewoonte gooide hij een FN-geweer over zijn schouder en liep om de zijkant van het huis heen.




  Voor hem uit klonk het geluid van kinderstemmen, vrolijk als zangvogels, en de vriendelijke standjes van hun zwarte juffen, onderbroken door het krachtige 'Pok! Pok!' van het spel op de tennisbanen.




  Aan het begin van de terrasvormige velden bleef Craig stilstaan. Kinderen rolden en buitelden en als een stel jonge honden zaten ze




  elkaar in rondjes op het groene gras achterna. Dichter bij de gele lemen banen lagen hun ouders languit op uitgespreide kleden of zaten aan de overschaduwde witte theetafels, onder de helder gekleurde parasols. Het waren gebruinde jonge mannen en vrouwen in witte tenniskleding, die aan hun thee nipten of bier dronken uit hoge ijsglazen en spottende kritiek en adviezen riepen naar de spelers op de banen. De enige wanklank werd gevormd door de rij machinepistolen en automatische geweren naast het zilveren theeservies en de zoete koekjes.




  Iemand herkende Craig en riep: 'Hoi, Craig, een tijd niet gezien', en anderen wuifden, maar in hun gedrag lag net dat beetje minzaamheid dat zij voor het arme familielid reserveerden. Dit waren de families met grote landgoederen, een besloten club van rijke lieden waartoe Craig, ondanks al hun hartelijkheid, nooit helemaal zou behoren.




  Valerie Ballantyne liep hem tegemoet, met slanke heupen en meisjesachtig gracieus in haar korte witte tennisrokje.' Craig, j e bent zo mager als een lat.' Hij riep altijd de moederlijke instincten op bij elke vrouw tussen de acht en tachtig. 'Hallo, tante Val.'




  Ze bood hem een gladde wang aan die naar viooltjes rook. Ondanks haar tere uiterlijk was Valerie presidente van de Vrouwenvereniging, zat in de besturen van wel twaalf scholen, liefdadigheidsinstellingen en ziekenhuizen, en was een bevallige, volmaakte gastvrouw.




  'Oom Douglas is in Salisbury. Smithy riep hem gisteren bij zich. Hij zal het jammer vinden dat hij je niet treft.' Ze pakte zijn arm. 'Hoe is het bij het ministerie van Wild en Natuurbeheer?' 'Het zal waarschijnlijk ook wel zonder mij blijven bestaan.' 'O nee, Craig, toch niet weer!'




  'Ik vrees van wel, tante Val.' Hij voelde zich op dat moment echt niet in staat tot een discussie over zijn carrière. 'Vind je het goed als ik een biertje pak?'




  Er stond een groep mannen om de lange schraagtafel die als bar fungeerde. De groep maakte plaats voor hem, maar de conversatie over de laatste inval van de Rhodesische politietroepen in Mozambique werd onmiddellijk voortgezet.




  'Ik zeg je, toen we bij het kamp kwamen, stond het eten nog op de vuren, maar ze waren weggerend. We kregen een paar achterblijvers te pakken, maar de anderen waren gewaarschuwd.' 'Bill heeft gelijk; ik hoorde het van een kolonel van de inlichtingendienst , geen namen, geen strafexercitie, maar er zit een kwalij k lek in de veiligheid. Een verrader vlak bij de top.' Het eeuwige gepraat over oorlog verveelde Craig. Hij nam een slokje van zijn bier en keek naar het spel op de dichtstbijzijnde baan.




  Het was een gemengd dubbelspel en op dat moment werd er gewisseld.




  Roland Ballantyne liep om het net heen met zijn arm om het middel van zijn partner. Hij lachte, en zijn tanden waren parelend wit en gelijkmatig in zijn gebruinde gezicht. Hij had van die opvallend groene Ballantyne-ogen, als crème de menthe in een kristallen glas, en hoewel hij kortgeknipt haar had, was het dik en golvend en door de zon tot honingblond gebleekt.




  Hij bewoog zich als een panter, met een trage sluipende gang, en de geweldige fysieke conditie welke een eerste vereiste was voor een lid van de Scouts verklaarde de spieren van zijn bovenarmen en blote benen. Hij was maar één jaar ouder dan Craig, maar door zijn zelfverzekerdheid voelde Craig zich in vergelijking met hem onhandig en onervaren.




  Nu zag Roland hem en zwaaide met zijn racket. Hij riep een groet over de baan en zei toen iets tegen het meisje naast hem dat niet te verstaan was. Ze grinnikte en keek naar Craig. Craig kreeg een schok die ontstond in zijn maag en die naar buiten golfde als een steentje dat in een stille plas valt. Hij staarde haar aan, als versteend, niet in staat om zijn ogen van haar gezicht af te wenden. Ze hield op met lachen en bleef hem even aankijken; toen maakte ze zich uit Rolands arm los en liep naar de grondlijn terwijl ze de bal zachtjes op haar racket liet stuiten, en Craig was ervan overtuigd dat het rood van haar wangen nu iets donkerder was dan het spel van daarnet veroorzaakt had.




  Nog steeds kon hij zijn blik niet van haar afwenden. Ze was het volmaaktste meisje dat hij ooit gezien had. Ze was lang, ze kwam bijna tot Rolands schouder en hij was ruim één meter tachtig. Haar haar was kortgeknipt in een glanzend krullekopje, dat van kleur veranderde als het zonlicht erop speelde, van het schitterend kleurenspel van obsidiaan tot de rijke donkere gloed van een edele Bourgondische wijn bij kaarslicht.




  vers te pakken, maar de anderen waren gewaarschuwd.' 'Bill heeft gelijk; ik hoorde het van een kolonel van de inlichtingendienst , geen namen, geen strafexercitie, maar er zit een kwalijk lek in de veiligheid. Een verrader vlak bij de top.' Het eeuwige gepraat over oorlog verveelde Craig. Hij nam een slokje van zijn bier en keek naar het spel op de dichtstbijzijnde baan.




  Het was een gemengd dubbelspel en op dat moment werd er gewisseld.




  Roland Ballantyne liep om het net heen met zijn arm om het middel van zijn partner. Hij lachte, en zijn tanden waren parelend wit en gelijkmatig in zijn gebruinde gezicht. Hij had van die opvallend groene Ballantyne-ogen, als crème de menthe in een kristallen glas, en hoewel hij kortgeknipt haar had, was het dik en golvend en door de zon tot honingblond gebleekt.




  Hij bewoog zich als een panter, met een trage sluipende gang, en de geweldige fysieke conditie welke een eerste vereiste was voor een lid van de Scouts verklaarde de spieren van zijn bovenarmen en blote benen. Hij was maar één jaar ouder dan Craig, maar door zijn zelfverzekerdheid voelde Craig zich in vergelijking met hem onhandig en onervaren.




  Nu zag Roland hem en zwaaide met zijn racket. Hij riep een groet over de baan en zei toen iets tegen het meisje naast hem dat niet te verstaan was. Ze grinnikte en keek naar Craig. Craig kreeg een schok die ontstond in zijn maag en die naar buiten golfde als een steentje dat in een stille plas valt. Hij staarde haar aan, als versteend, niet in staat om zijn ogen van haar gezicht af te wenden. Ze hield op met lachen en bleef hem even aankijken; toen maakte ze zich uit Rolands arm los en liep naar de grondlijn terwijl ze de bal zachtjes op haar racket liet stuiten, en Craig was ervan overtuigd dat het rood van haar wangen nu iets donkerder was dan het spel van daarnet veroorzaakt had.




  Nog steeds kon hij zijn blik niet van haar afwenden. Ze was het volmaaktste meisje dat hij ooit gezien had. Ze was lang, ze kwam bijna tot Rolands schouder en hij was ruim één meter tachtig. Haar haar was kortgeknipt in een glanzend krullekopje, dat van kleur veranderde als het zonlicht erop speelde, van het schitterend kleurenspel van obsidiaan tot de rijke donkere gloed van een edele Bourgondische wijn bij kaarslicht.




  Haar gezicht was vierkant van vorm, met een stevige, misschien koppige kaaklijn, maar haar mond was breed, teder en wees op gevoel voor humor. Haar ver uit elkaar staande ogen stonden zo schuin dat het leek alsof ze ietsje loensde. Het verleende haar een kwetsbaar en smekend uiterlijk, maar toen ze naar Roland keek, lag er een ondeugende, spottende blik in haar ogen. 'Laten we ze verslaan, maat,' riep ze, en haar stembuiging veroorzaakte kippevel op Craigs armen.




  Ze wendde zich af en bukte zich om een bal op te rapen. Haar rug was naar Craig toegekeerd, haar voeten stonden iets van elkaar en ze boog niet door haar knieën. Haar benen waren lang en goedgevormd, en toen haar korte plooirokje opwipte, ving hij een korte glimp op van een dun kanten broekje en haar billen waren zo fraai en hard en symmetrisch dat ze hem deden denken aan een paar struisvogeleieren die glansden in het Kalahari-zonlicht. Schuldig sloeg Craig zijn ogen neer alsof hij de gluurder had uitgehangen. Hij voelde zich licht in het hoofd en ongewoon ademloos. Hij dwong zich niet meer naar de baan te kijken, maar zijn hart bonkte alsof hij net aan een veldloop had meegedaan, en de conversatie om hem heen werd gevoerd in een vreemde taal die werd uitgezonden door een gebrekkige zender. Je kon er geen wijs uit worden.




  Het leek uren later toen er een harde gespierde arm om zijn schouders werd geslagen en Rolands stem in zijn oor klonk. 'Je ziet er goed uit, ouwe jongen.' Eindelijk stond Craig zichzelf toe om zich heen te kijken.




  'Hebben de soldaten je nog niet te pakken gekregen, Roly?' 'In geen enkel opzicht, jochie.' Roland omhelsde hem. 'Laat me je een meisje voorstellen dat van mij houdt.' Alleen Roland kon een opmerking maken met zo'n geestige en subtiele klank in zijn stem. 'Dit is Kevertje. Kevertje, dit is mijn geliefde neef, Craig, de bekende seksmaniak.'




  'Kevertje?' Craig keek in die vreemde schuine ogen. 'Die naam past helemaal niet bij je.' Hij zag dat ze niet zwart waren, maar van een donker indigoblauw.




  'Janine,' zei ze. 'Janine Carpenter.' Ze stak haar hand uit. Die was mager en warm en vochtig van het spel. Hij wilde haar niet loslaten.




  'Ik heb je gewaarschuwd,' lachte Roland. 'Val dat meisje niet lan




  ger lastig en speel een partijtje met me, jochie.' 'Ik heb geen tenniskleding.'




  'Je hebt alleen maar schoenen nodig. We hebben dezelfde maat, ik zal een bediende een reservepaar laten halen.'




  Craig had meer dan een jaar niet gespeeld. Die rustperiode scheen wonderen te hebben verricht. Hij had nog nooit zo goed gespeeld. Hij genoot ervan en werd meegesleept door dat wonderlijke ongekende machtsgevoel en door zijn eigen onoverwinnelijkheid, dat hij niet eens gemerkt had dat de stroom van Roland Ballantynes ongedwongen scherts al lang was opgedroogd - tot hij weer een partijtje won en Roland zei: 'Vijf - nul.'




  Eindelijk werd Craig getroffen door iets vreemds in zijn toon, en voor het eerst sinds ze speelden, keek hij goed naar Rolands gezicht. Het was opgezwollen en lelijk rood. Hij hield zijn kaken zo opeengeklemd dat er onder zijn oren spierklompen verschenen. Zijn groene ogen stonden woest en hij was zo gevaarlijk als een gewonde panter.




  Graig wendde zijn blik van hem af toen ze wisselden en hij zag dat iedereen geboeid naar hun spel had gekeken. Zelfs de oudere dames hadden de theetafels verlaten en waren naar de omheining gekomen. Hij zag tante Val, met een nerveus lachje op haar lippen. Uit harde ervaring herkende ze de stemming van haar zoon. Craig zag de grijns op de gezichten van de mannen. Roland had wedstrijden in Oxford gewonnen, en drie jaar achtereen was hij kampioen van de Matabeleland-single geweest. Ze genoten hiervan net zoveel als Craig het tot op dat moment gedaan had. Plotseling voelde Craig zich ontzet over zijn eigen succes. Hij had Roland nog nooit verslagen, op geen enkel gebied, bij geen enkele wedstrijd, zelfs niet bij monopoly of darts, geen enkele keer in negenentwintig jaar.




  De lenigheid en kracht verdwenen uit zijn benen en hij stond daar bij de grondlijn, opnieuw een slungelige jongen met lange benen, gekleed in een verschoten kakishort en afgedragen tennisschoenen zonder sokken. Doodongelukkig slikte hij eens, duwde het haar uit zijn ogen en bukte zich voor de service. Aan de andere kant van het net stond Roland Ballantyne, een lange, atletische figuur. Hij keek naar Craig. Craig wist dat hij hém niet zag. Hij zag een tegenstander, iemand die vernietigd moest




  worden.




  'Wij Ballantynes zijn winners,' had Bawu gezegd. Het was onmogelijk, maar Roland scheen nog langer te worden, en toen serveerde hij. Craig begon naar links te lopen, zag dat dat de verkeerde kant was en probeerde dat te herstellen. Zijn lange benen raakten in de knoop en hij viel languit op de gele baan. Hij stond op, pakte zijn racket, en liep naar de baan aan de andere kant. Er zat een bloedige veeg op zijn knie. Rolands volgende service kwam keihard in, en hij raakte de bal zelfs niet met zijn racket. Toen zijn beurt kwam, sloeg hij er een in het net, en de volgende met het hout van zijn racket. Roland brak zijn service drie keer achter elkaar, en op die manier ging het verder. 'Gelijk spel,' zei Roland. Hij lachte weer, vrolijk, knap en joviaal, terwijl hij de bal bij zijn voeten liet stuiten, en ging klaarstaan voor zijn laatste service. Craig kreeg dat oude zware gevoel in zijn ledematen, de wanhoop van de geboren verliezer. Hij keek naar de toeschouwers. Janine Carpenter keek naar hem, en vlak voordat ze bemoedigend glimlachte, zag Craig het medelijden in die donkere indigokleurige ogen, en op dat moment werd hij opeens woedend.




  Met twee handen aan het racket beantwoordde hij Rolands service in de hoek en sloeg de bal keihard terug. Met forehand joeg hij de bal schuin over het veld, en Roland grijnsde toen hij hem terugsloeg. Opnieuw ving Craig de bal volmaakt op, en Roland werd zelfs gedwongen te lobben. Hulpeloos zwevend kwam de bal vanuit de hoogte neer, en Craig stond eronder, klaar en met een koude woede, en hij raakte de bal met al zij n gewicht, kracht en wanhoop. Het was zijn beste slag. Toen was het gebeurd. Roland schepte de bal toen hij neerkwam, nog voordat hij omhoogkwam, en hij sloeg hem tergend langs Craigs rechterheup terwijl hij door de kracht van zijn eigen slag hopeloos uit zijn evenwicht was geraakt. Roland lachte en wipte soepel over het net. 'Niet slecht, jochie.' Neerbuigend sloeg hij zijn arm om Craigs schouders. 'Ik zal je voortaan geen voorsprong meer geven,' zei hij en leidde Craig van de baan af.




  Degenen die zich een paar minuten geleden nog te vroeg verkneuterd hadden om Rolands vernedering, kwamen nu slaafs om hem heen staan.




  'Goed gespeeld, Roly.'




  "n Goeie partij.'




  Craig glipte van hen weg. Hij pakte een schone witte handdoek van het rek en veegde zijn nek en gezicht af. Terwijl hij zijn best deed om er niet zo ellendig uit te zien als hij zich voelde, liep hij naar de verlaten bar en viste een biertje uit het bad met verbrijzeld ijs. Hij nam een grote slok, en het smaakte zo wrang dat de tranen hem in zijn ogen schoten. Door zijn tranen heen zag hij plotseling dat Ja- nine Carpenter naast hem stond.




  'Je had kunnen winnen,' zei ze zacht. 'Maar je hebt het gewoon opgegeven.'




  'Mijn levensverhaal.' Hij probeerde vrolijk en geestig over te komen, zoals Roland, maar het kwam er saai en vol zelfbeklag uit. Het leek alsof ze weer iets wilde zeggen; toen schudde ze haar hoofd en liep weg.




  Craig maakte gebruik van Rolands douche en toen hij er met de handdoek om zijn middel uitkwam, stond Roland voor de hoge spiegel zijn baret te schikken.




  De baret was donkerbruin met een koperen embleem boven het linkeroor. Het embleem stelde een dierlijk mensenhoofd voor, met het voorhoofd van een gorilla en dezelfde brede platte neus. De ogen keken grotesk scheel en tussen de negroïde lippen stak de tong naar buiten, als het Maori-snijwerk van een oorlogsgod. 'Toen oude overgrootvader Ralph tijdens de opstand de Scouts rekruteerde,' had Roland Craig eens uitgelegd, 'was een van zijn bekende heldendaden de leider van de opstandelingen gevangen te nemen en hem op te hangen aan de top van een acaciaboom. Wij hebben dat als ons regimentssymbool gekozen - Bazo's opgehangen hoofd. Hoe vind je het?'




  'Erg leuk,' had Craig hem geantwoord. 'Je hebt altijd al zo'n fijne smaak gehad, Roly.'




  Roland was drie jaar tevoren gestart met de Scouts toen de sporadische schermutselingen van vroeger uitgroeiden tot het genadeloze, moorddadige conflict van deze tijd. Zijn oorspronkelijke plan was geweest om een leger bijeen te brengen van jonge blanke Rhodesiërs die het Sindebele vloeiend konden spreken en hen te versterken met jonge Matabelen die vanaf hun kinderjaren bij hun blanke werkgevers waren geweest, mannen wier trouw vanzelfsprekend was. Hij wilde zwarte en blanke beginselen doorvoeren




  in een eliteleger dat zich gemakkelijk tussen de boeren kon bewegen, dat hun taal sprak en hun leefwijze begreep, dat zich als onschuldige stamleden of eventueel als ZIPRA-terroristen kon gedragen, dat in staat was de vijand bij de grens te bestrijden of vanuit de lucht op hem neer te vallen en hem onder de gunstigste omstandigheden te pakken kon nemen.




  Hij was naar Generaal Peter Walls van de Verenigde Strijdkrachten gegaan en natuurlijk had Bawu de gebruikelijke telefoontjes gepleegd om de weg te effenen, en oom Douglas had Smithy tijdens een ministervergadering iets in het oor gefluisterd. Ze hadden Roland meegedeeld dat hij kon beginnen, en zo waren de Ballantyne Scouts opnieuw geboren, zeventig jaar nadat het oorspronkelijke leger ontbonden was.




  In de daaropvolgende drie jaar hadden de Ballantyne Scouts wel geschiedenis gemaakt. Zeshonderd mannen die verantwoordelijk waren geweest voor tweeduizend moorden, die zevenhonderdvijftig kilometer over de grens met Zambia waren getrokken om een ZIPRA-trainingskamp aan te vallen; mannen die bij de dorpsvuren in de stamgebieden naar het gebabbel van de vrouwen hadden zitten luisteren die net manden met graan naar de ZIPRA-kaders in de heuvels hadden gebracht, mannen die hun hinderlagen hadden uitgezet en ze vijf dagen lang in stand wisten te houden, die hun eigen uitwerpselen naast zich begroeven en geduldig en onbeweeglijk als een panter naast de waterpoel op een volgende prooi wachtten.




  Roland wendde zich af van de spiegel toen Craig de slaapkamer binnenkwam.




  'Mama vertelde me dat je weer ontslagen bent.'




  'Klopt.' Craigs stem klonk gedempt door de sweater die hij over




  zijn hoofd trok.




  'Er is een plaatsje voor je bij de Scouts.'




  'Roly, ik vind het geen aangenaam idee om snaren om iemands nek te snoeren en dan zijn hoofd eraf te rukken.' 'Dat doen we niet iedere dag,' grinnikte Roland. 'Ik geef zelf de voorkeur aan een mes; dat kun je ook gebruiken om er biltong mee te snijden als je geen kelen opensnijdt. Maar zonder gekheid, ouwe jongen, we kunnen je gebruiken. Je spreekt het taaltje als een van hen, en je bent geweldig in het opblazen van dingen. We hebben veel te weinig opblaasmannetjes.'




  'Toen ik King's Lynn verliet heb ik plechtig gezworen dat ik nooit




  meer voor iemand van de familie zou werken.'




  'De Scouts is geen familie.'




  'Jij bent de Scouts, Roly.'




  'Ik zou je tijdelijk kunnen plaatsen, weet je dat?'




  'Dat zou niet veel uitmaken.'




  'Nee,' stemde Roland toe. 'Je bent altijd al een koppige vent geweest. Wel, mocht je van gedachten veranderen, laat het me dan weten.' Hij klopte een sigaret voor de helft uit een pakje en trok hem er met zijn lippen verder uit. 'Wat vind je van Kevertje?' De sigaret wiebelde toen hij de vraag stelde, en hij stak hem aan met zijn gouden Ronson. 'Aardig,' zei Craig voorzichtig.




  'Alleen maar aardig?' protesteerde Roland. 'Wat zou je zeggen van geweldig, sensationeel, schitterend, fantastisch - druk je wat lyrischer uit, want je praat over de vrouw van wie ik houd.' 'Nummer duizendtien op de lijst van de vrouwen van wie je gehouden hebt,' verbeterde Craig.




  'Wacht even, jochie, met déze vrouw ga ik trouwen.'




  Craig voelde zijn hart verkillen, en hij wendde zich af om voor de




  spiegel zijn vochtige haar te kammen.




  'Hoorde je wat ik zei? Ik ga met haar trouwen.'




  'Weet ze het al?'




  'Ik laat haar wat rijpen voordat ik het haar vertel.' 'Ben je niet van plan het haar te vragen?'




  'Oude Roly vertelt het ze, hij vraagt niets. Ik verwacht van je dat je zegt: "Gefeliciteerd, ik hoop dat je heel gelukkig zult worden".' 'Gefeliciteerd, ik hbop dat je heel gelukkig zult worden.' 'Zo mag ik het horen. Kom mee, dan haal ik een drankje voor je.' Ze liepen door de lange centrale gang die het huis in tweeën deelde , maar voordat ze de veranda bereikten, rinkelde er een telefoon in de hal en ze hoorden tante Vals stem zeggen: 'Ikzal hem halen. Een ogenblikje graag,' en toen harder: 'Roland, lieverd, Cheetah voor je aan de lijn.'




  Cheetah was de oproepnaam van de Scoutbasis. 'Ik kom, mama.' Roland liep de hal in en Craig hoorde hem zeggen: 'Met Ballantyne,' en toen na een korte stilte: 'Weet je zeker dat hij het is? Christus, dit is de kans waarop we gewacht hebben. Wanneer kun je een helikopter hierheen sturen? Al onderweg? Prima! Zorg voor een




  netwerk rond de plek, maar wacht op mij. Ik wil dit zelf afhandelen.'




  Toen hij de gang weer inkwam, was hij totaal veranderd. Hij had




  dezelfde blik in zijn ogen als die waarmee hij naar Craig over het




  net had gekeken, koud, gevaarlijk en zonder genade.




  'Wil jij Kevertje naar de stad terugbrengen, jochie? We gaan een




  actie voeren.'




  'Ik zal voor haar zorgen.'




  Roland liep de veranda op. De laatste tennisgasten verspreidden zich naar hun auto's, verzamelden tijdens het vertrek hun kinderjuffen en kinderen, riepen afscheidsgroeten en op het laatst nog uitnodigingen voor de volgende week. Er was een tijd dat zo'n bijeenkomst pas na middernacht beëindigd werd, maar nu reed niemand meer over de landwegen na vier uur in de middag, het nieuwe spookuur.




  Janine Carpenter stond handen te schudden en te lachen met een stel van de naburige ranch.




  'Ik kom graag een keer langs,' zei ze, en toen keek ze op en zag de uitdrukking op Rolands gezicht. Snel liep ze naar hem toe. 'Wat is er?'




  'We gaan aan de slag. Craig zal je thuisbrengen. Ik bel je wel.' Onderzoekend keek hij naar de lucht en toen de helikopter verscheen, rende hij over de gazons ernaartoe en nog voordat het toestel de grond raakte sprong hij in de cabine. Toen de helikopter opsteeg en weg dreunde, de neus laag boven de heuvels ving Craig een laatste glimp op van Roland.




  'Roly heeft me gevraagd of ik je thuis wilde brengen. Ik neem aan dat je in Bulawayo woont?' vroeg Craig, terwijl de helikopter verdween en het geluid van zijn rotors wegstierf. Het scheen haar moeite te kosten haar aandacht op hem te richten. 'Ja, Bulawayo. Bedankt.'




  'Het zal vanavond niet meer lukken. Ik was van plan om bij mijn grootvader te overnachten.' 'Bawu?' 'Ken je hem?'




  'Nee, maar ik zou hem graag willen leren kennen. Roly heeft me zo nu en dan over hem verteld. Denk je dat er ook een bed voor mij zal zijn?'




  'Er zijn tweeëntwintig bedden op King's Lynn.'




  Ze ging in de landrover op de stoel naast hem zitten, en haar haar glinsterde en fladderde in de wind.




  'Waarom noemt hij je Kevertje?' Craig moest hard praten om boven het geluid van de motor uit te komen. 'Ik ben entomologe,' schreeuwde ze terug. 'Je weet wel, kevers en zo.'




  'Waar werk je?' De koele avondlucht drukte haar bloes tegen haar borst, en het was duidelijk te zien dat ze geen beha droeg. Ze had kleine goedgevormde borsten en door de kou staken haar tepels onder de dunne stof in donkere bobbels naar voren. Het kostte moeite om er niet naar te kijken.




  'Bij het museum. Wist je dat we de mooiste collectie tropische en subtropische insekten hebben die er bestaat, beter dan die van het Smithsonian of het Kinsington Natural History Museum?' 'Geweldig.'




  'Sorry, ik zal je wel vervelen.' 'Nooit.'




  Ze glimlachte dankbaar, maar veranderde toch van onderwerp.




  'Hoe lang ken je Roland al?'




  'Negenentwintig jaar.'




  'Hoe oud ben je?'




  'Negenentwintig.'




  'Vertel me over hem.'




  'Wat valt er te zeggen over iemand die volmaakt is?' 'Probeer iets te bedenken,' moedigde ze hem aan. 'Leider bij Michaelhouse. Aanvoerder bij rugby en cricket. Rhodes-studiebeurs in Oxford, Oriel-student. Insignes voor roeien, cricket en tennis, kolonel bij de Scouts, zilveren kruis voor moed, erft zo'n twintig miljoen dollar. Je kent het wel, alle bekende dingen.' Craig haalde zijn schouders op. 'Je mag hem niet,' beschuldigde ze. 'Ik houd van hem,' zei hij. 'Op een gekke manier.' 'Wil je niet meer over hem praten?' 'Ik zou het liever over jou hebben.' 'Dat staat me wel aan, wat wil je weten?'




  Hij wilde haar weer laten glimlachen. 'Begin bij je geboorte en sla niets over.'




  'Ik ben geboren in een dorpje in Yorkshire, mijn vader is de plaatselijke veearts.'




  'Wanneer? Ik zei je dat je niets moest overslaan.' Ze wierp hem een ondeugende blik uit haar schuinstaande ogen toe. 'Wat is de plaatselijke uitdrukking voor een onbepaalde datum - voor de runderpest?' 'Die was in de jaren negentig van de vorige eeuw.' 'Oké.' Weer glimlachte ze. 'Ik ben na de runderpest geboren.' Het lukte, merkte Craig. Ze mocht hem. Ze lachte sneller en hun scherts was licht en ongedwongen. Misschien was het slechts trieste verbeelding, maar hij dacht dat hij het eerste seksuele bewustzijn in haar gedrag bespeurde, de manier waarop ze haar hoofd hield en haar lichaam bewoog, de manier waarop ze - toen dacht hij plotseling aan Roland en voelde de koude wanhoop over zich heen glijden.




  Jonathan Ballantyne kwam naar buiten de veranda van King's Lynn op, wierp een blik op haar, en stapte onmiddellijk in zijn rol van de wellustige losbol.




  Hij kuste haar hand. 'Je bent het aardigste vrouwtje dat Craig ooit op de kop heeft getikt.'




  Een pervers trekje in Craig liet hem dit ontkennen. 'Janine is Roly's vriendin, Bawu.'




  'Ah,' knikte de oude man. 'Dat had ik kunnen weten. Te veel klasse voor jouw smaak, jongen.'




  Craigs huwelijk had niet veel langer geduurd dan een van zijn banen, ruim een jaar, maar Bawu had Craigs keuze niet goedgekeurd, dat had hij voor en na het huwelijk gezegd, voor de scheiding en daarna - en sinds die tijd bij elke voorkomende gelegenheid.




  'Dank u, Mr. Ballantyne.' Janine keek Jonathan met haar schuine ogen aan.




  'Je mag me Bawu noemen,' Jonathan schonk haar zijn uiterste eerbewijs, bood haar zijn arm aan en zei: 'Ik zal je mijn Claymore-mijnen laten zien, liefje.'




  Craig zag hoe ze wegliepen om de verdedigingen te gaan bekijken, alweer een duidelijk teken van Bawu's hoge gunst. 'Drie vrouwen heeft hij op de heuvel begraven,' mompelde Craig bedroefd, 'en nog steeds is hij zo wellustig als een oude bok.'




  Craig werd wakker doordat zijn slaapkamerdeur werd openge-




  .sineten en hij Jonathan Ballantyne hoorde roepen: . 'Ben je van plan de hele dag te blijven slapen? Het is al halfvijf.' 'Enkel omdat u twintig jaar lang niet geslapen hebt, Bawu.' 'Houd je brutale mond, jongen - vandaag is het de grote dag. Haal dat alleraardigste meisje van Roland en dan gaan we met zijn allen mijn geheime wapen testen.'




  'Vóór het ontbijt?' protesteerde Craig, maar opgewonden als een kind dat voor een picknick is uitgenodigd, was de oude man alweer vertrokken.




  Het stond op een veilige afstand van het dichtstbijzijnde gebouw. De kok had gedreigd dat hij zijn ontslag zou nemen als er nog meer experimenten binnen explosiebereik van zijn keuken werden gedaan. Het stond op de rand van een veld rijpende zaaimaïs, en daaromheen stond een groepje arbeiders, tractorbestuurders en bedienden.




  'Wat moet dat nou voorstellen?' vroeg Janine zich af, terwijl ze over het omgeploegde land ernaar toe liepen, maar voordat iemand antwoord kon geven, maakte iemand in een vuile blauwe overall zich van het groepje los en haastte zich naar hen toe. 'Meneer Craig, wat een geluk dat u er bent. U moet hem tegenhouden.'




  'Gedraag je niet als een oude idioot, Okky,' beval Jonathan. Okky van Rensburg was twintig jaar lang eerste monteur op King's Lynn. Achter zijn rug blufte Jonathan dat Okky een John Deere- tractor uit elkaar kon halen en van de reservedelen een Cadillac en twee Rolls Royce Silver Clouds in elkaar kon zetten. Hij was een mager en gespierd, aapachtig mannetje dat onder de olie zat. Hij negeerde Jonathans bevel om te zwijgen.




  'Bawu zal zichzelf doden, tenzij iemand hem tegenhoudt.' Op meelijwekkende wijze wrong hij zijn gehavende zwarte handen. Maar Jonathan zette zijn helm al op en maakte de riem onder zijn kin vast. Het was dezelfde tinnen helm die hij op die dag in 1916 gedragen had toen hij zijn Military Cross had verworven, en de deuk aan de zijkant was veroorzaakt door een scherf van een Duitse granaat. Er was een duivelse gloed in zijn ogen toen hij naar het monsterachtige voertuig toe liep.




  'Okky heeft een drietons Fordtruck omgebouwd,' legde hij aan Janine uit, 'het chassis opgelicht', als op stelten stond de wagen hoog boven de enorme banden, 'hier deflectors aangebracht', hij wees




  naar de zware stalen V-vormige platen onder de cabine die de ontploffingskracht van een landmijn zouden verdelen, 'de cabine gepantserd', het voertuig zag eruit als een tijgertank, met stalen deuren, een spleet voor de chauffeur en geschutspoorten voor een zwaar Browning-machinegeweer, 'maar kijk eens naar de bovenkant!' Op het eerste gezicht zou j e het voor de commandotoren van een nucleaire onderzeeër hebben gehouden, en Okky wrong zich nog steeds de handen.




  'Hij heeft twintig gegalvaniseerde stalen buizen met plastic springstof gevuld en per buis dertig pond kogellagers.' 'Goeie God, Bawu!' Zelfs Craig was met afschuw vervuld. 'Die rotdingen zullen ontploffen!'




  'Hij heeft ze in blokken beton geplaatst', kreunde Okky, 'en ze aan




  elke kant naar buiten gericht zoals de kanons op een van Nelsons




  schepen. Tien aan elke kant.'




  'Een twintigkanons Ford!' hijgde Craig.




  'Hij blaast zichzelf de verdoemenis in,' jammerde Okky.




  'O, klets toch niet als een oud wijf,' zei Jonathan tegen hem. 'En




  geef me es een zetje.'




  'Bawu, deze keer ben ik het echt met Okky eens.' Craig probeerde hem tegen te houden, maar de oude man klom met de behendigheid van een aapje tegen de stalen ladder op en bleef dramatisch in het luikgat staan, als de bevelhebber van een pantserdivisie. 'Een breed zijvuur per keer, de stuurboordzijde eerst.' Toen keek hij Janine aan. 'Wil jij mijn tweede piloot zijn, liefje?' 'Dat is ontzettend vriendelijk van u, Bawu, maar ik denk dat ik vanuit die irrigatiegreppel daar een beter uitzicht heb.' 'Iedereen achteruit dan.' Met een breed, bevelend gebaar gaf Jonathan te kennen dat ze weg moesten.




  Okky bereikte de irrigatiegreppel zes stappen voor Craig en Janine, en toen stak het drietal voorzichtig hun hoofd boven de rand uit. Driehonderd meter van hen af stond de groteske Ford helemaal alleen midden in het omgeploegde land, en vanuit het luik zwaaide Jonathan vrolijk naar hen en verdween toen. Met beide handen bedekten ze hun oren en wachtten. Er gebeurde niets.




  'Hij durft niet meer,' zei Craig hoopvol, en het luik ging weer open, Jonathans gehelmde hoofd verscheen weer, zijn gezicht was rood van woede.




  'Okky, ellendeling die je bent, je hebt de bedrading losgemaakt,' brulde hij. 'Je bent ontslagen, hoor je me? Ontslagen!' 'Dat is de derde keer dat hij me deze week ontslaat,' mompelde Okky knorrig. 'Het was het enige dat ik kon bedenken om hem tegen te houden.'




  'Nog even geduld, liefje,' riep Jonathan tegen Janine. 'Ik heb het zo weer in orde gemaakt.'




  'U hoeft zich voor mij niet druk te maken, Bawu,' gilde ze terug, maar hij was al weer verdwenen.




  Minuten verstreken, elke minuut leek een eeuwigheid, en langzamerhand kregen ze weer hoop. 'Het lukt hem niet.' 'Laten we hem eruit halen.'




  'Bawu, we komen u halen,' brulde Craig terwijl hij van zijn handen een toeter maakte. 'En doe maar rustig aan.' Hij kwam langzaam uit de greppel omhoog, en op dat moment verdween de gepantserde Ford in een enorme kokende wolk van rook en stof. Een zee van witte vlammen kroop over het maïsveld heen, maaide het plat alsof het door een reusachtige maaidorser was bestreken, en ze werden door zo'n verschrikkelijk lawaai omgeven dat Craig zijn evenwicht verloor en achterover in de greppel viel, boven op de anderen.




  Als waanzinnigen krabbelden ze op de bodem van de greppel overeind, en keken toen doodsbang weer over het omgeploegde veld uit. De vreselijke stilte werd alleen verbroken door het suizen in hun eigen oren en het afnemend gekef van de groep felle Rottweilers en Dobermann pinschers van de oude man, die in de grootste paniek over de weg naar het huis vluchtten. Het veld werd verduisterd door een dicht gordijn van langzaam wegtrekkende blauwe rook en roodbruin stof.




  Ze klommen uit de greppel en keken in de rook en het stof, en de wind blies het zachtjes weg. De Ford was helemaal omgeslagen. Alle vier de massieve banden wezen als in machteloze overgave naar de lucht.




  'Bawu!' schreeuwde Craig en rende ernaar toe. De gapende openingen van de buizen zweetten nog steeds vettige rookwolkjes uit, maar verder viel er geen beweging te bespeuren. Craig rukte het stalen luik open, en kroop op zijn handen en knieën naar binnen. Binnen hing een scherpe stank van verbrande spring




  stof.




  'Bawu!' Hij zag hem in elkaar gezakt op de bodem van de cabine liggen en wist onmiddellijk dat de oude man er vreselijk aan toe was. De hele vorm van zijn gezicht was veranderd, en wat hij zei was onverstaanbaar.




  Craig sloeg zijn armen om hem heen en probeerde hem naar het luik te slepen, maar de oude man weerde hem met wanhopige kracht af, en ten slotte begreep Craig wat hij zei. 'Mijn tanden, die stomme tanden zijn eruit geslagen!' Opnieuw begon hij op zijn handen en knieën wanhopig te zoeken. 'Ze mag me zo niet zien, zoek ze, jongen, zoek ze dan.' Craig vond het gebit onder de chauffeursstoel en toen het weer op zijn plaats zat, schoot Jonathan door het luik naar buiten en liep woedend op Okky van Rensburg toe. 'Je hebt hem topzwaar gemaakt, jij stomme, oude idioot.' 'Zo mag u niet tegen mij praten, Bawu, ik werk niet meer voor u. U hebt me ontslagen.'




  'Je bent weer aangenomen,' bulderde Jonathan. 'Zet nu dat ding weer rechtop.'




  Twintig zwetende, zingende Matabelen trokken de Ford langzaam omhoog en eindelijk klapte hij weer op zijn wielen. 'Het lijkt wel een banaan,' merkte Okky met zichtbare tevredenheid op. 'De terugstoot van uw kanonnen heeft hem bijna dubbel gebogen. U zult dat chassis nooit meer rechtkrijgen.' 'Er is maar één manier om hem weer recht te buigen,' kondigde Jonathan aan en begon de kinriem van zijn helm weer vast te sjorren.




  'Wat gaat u doen, Jon-Jon?' vroeg Craig angstig. 'De andere kant afvuren, natuurlijk,' zei Jonathan grimmig, maar Craig greep zijn ene arm, Okky zijn andere, en Janine sprak hem kalmerend toe, en zo brachten ze hem naar de wachtende landrover.




  'Kun jij je voorstellen dat Bawu zijn hand naar de sigaretteaansteker uitsteekt en de verkeerde knop pakt terwijl hij door de Hoofdstraat rijdt.' grinnikte Craig, 'en dan met het hele zootje door de voordeuren van het stadhuis schiet?'




  De hele weg terug naar de stad giechelden ze erover, en toen ze langs de mooie gazons van de gemeenteplantsoenen reden, stelde




  Craig losjes voor: 'Zondagavond in Bulawayo, je zou er een zenuwinstorting van kunnen krijgen. Laat ik een van mijn beroemde maaltijden voor je bereiden op het jacht, en je ervoor behoeden.'




  'Het jacht?' Janine was meteen nieuwsgierig. 'Hier? Tweeëntwintighonderd kilometer van het dichtstbijzijnde zoute water?' 'Verder zeg ik niets,' verklaarde Craig. 'Of je gaat met me mee, of je zult voor eeuwig verteerd worden door een onbevredigde nieuwsgierigheid.'




  'Een noodlot erger dan de dood,' gaf ze toe. 'En ik heb nooit last van zeeziekte gehad. Vooruit!'




  Een poosje later parkeerde Craig de landrover onder een mangoboom en liep met haar door een verwaarloosde wildernis van bougainvillea's en acaciabomen, tot ze plotseling stilstond en uitriep: 'Het was geen geintje. Het is een echt jacht.' 'Echter kan het niet,' stemde Craig trots in. 'Craig, wat is ze mooi!' 'Dat zal ze zijn op de dag dat ik klaar ben.' De boot stond op een houten slede, met balken die de zijkanten vastzetten. De diepe kiel en de zeeromp verhieven de roestvrij stalen relingen viereneenhalve meter boven Janines hoofd toen ze enthousiast naar voren rende. 'Hoe kom ik boven?' 'Er is een ladder aan de andere kant.'




  Ze klom het dek op en riep naar beneden: 'Hoe heet de boot?' 'Ik heb nog geen naam bedacht.'




  Hij klom in de stuurhut naast haar. 'Wanneer ga je haar te water laten, Craig?'




  'God mag het weten,' lachte hij. 'Ik moet nog veel doen, en iedere keer als ik door mijn geld heen ben, komt de hele zaak stil te liggen.'




  Tijdens het praten maakte hij het luik open en toen hij het openzwaaide dook Janine de kajuitstrap af. 'Wat is het hier gezellig. Wat moet er nog gedaan worden?' 'Niet veel, motor, lieren, uitrusting, zeilen, nog maar voor zo'n $ 20 000. Maar ik heb Bawu zojuist bijna de helft van dat bedrag afgezet.' Hij zocht een bandje uit en deed het in de recorder. Janine luisterde even naar de vloeiende kabbelende pianomuziek en zei toen: 'Ludwig van B. zeker?'




  'Natuurlijk, wie anders?'




  En dan, iets minder zelfverzekerd zei ze: 'De Sonate Pathétique?'




  'Heel goed,' grijnsde hij terwijl hij een fles Zonnebloem Riesling




  uit een van de kasten pakte, 'en de pianist?'




  'Hou op, zeg!'




  'Waag eens een gokje.'




  'Kentner?'




  'Niet gek, maar het is Pressler.' Ze trok een gezicht om haar ergernis te tonen, en hij trok de kurk uit de flessehals en vulde de glazen voor de helft met de lichtgouden wijn. 'Op je gezondheid, meisje.'




  Ze nam een slokje en mompelde: 'Mmmm! Dat smaakt goed.' 'Het eten!' Craig dook weer in de kast. 'Rijst en troep uit blik. De aardappels en uien zijn drie maanden oud, ze lopen al uit.' 'Macrobiotisch,' zei ze. 'Heel gezond. Kan ik je helpen?' Ze waren gezellig naast elkaar bezig in de kleine kombuis, en iedere keer als ze zich bewogen raakten ze elkaar even aan. Ze rook naar fijne zeep, en toen hij op haar hoofd neerkeek, zag hij dat haar krulhaar zo dicht en glanzend was dat hij zich haast niet kon bedwingen om zijn gezicht erin te begraven. In plaats daarvan ging hij op zoek naar een volgende fles wijn.




  Hij leegde vier gemengde blikjes in de pan, gooide kleingesneden uien en aardappels over het mengsel en voegde er kerriepoeder aan toe. Hij serveerde het op een ondergrond van rijst. 'Heerlijk,' verklaarde Janine. 'Hoe noem je dit?' 'Je moet me niet zulke moeilijke vragen stellen.' 'Als je haar te water laat, wanneer ga je dan de zeilen gebruiken?' Craig pakte boven haar hoofd een kaart en een Gids van de Indische Oceaan van de boekenplank.




  'Let op.' Hij wees een plaats op de kaart aan. 'Hier hebben we de boot vastgelegd in een afgelegen inhammetje in een eiland van de Seychellen. Als je door de patrijspoort naar buiten kijkt zie je de palmbomen en de stranden die witter zijn dan suiker. Beneden ons is het water zo helder dat het lijkt alsof we in de lucht zweven.' Janine keek uit de patrijspoort. 'Weet je - je hebt gelijk. Daar zijn de palmbomen en ik hoor gitaarmuziek.'




  Toen ze klaar waren met eten duwden ze de borden opzij, en tuurden naar de boeken en kaarten. 'En nu? Wat vind je van de Griekse eilanden?'




  'Te toeristisch.' Ze schudde haar hoofd. 'Australië en het Koraalrif?' 'Geweldig!'




  De wijn had een kleurtje op haar wangen en een glinstering in haar ogen gebracht. Ze tikte hem zachtjes op zijn wang en hij wist toen dat hij haar kon kussen maar voordat hij aanstalten maakte, zei ze: 'Roland heeft me verteld dat je een dromer bent.' Bij die naam bleef hij plotseling steken. Hij voelde de kilte in zijn borst, en opeens was hij kwaad op haar omdat ze de fijne stemming verpest had. Hij wilde haar kwetsen zoals ze hem gekwetst had. 'Ga je met hem naar bed?' vroeg hij en ze leunde naar achteren en keek hem geschokt aan. Toen vernauwden haar ogen zich als bij een kat, en de randen van haar neusvleugels werden spierwit van woede. 'Wat zeg je?'




  'Ik vroeg of je met hem naar bed gaat?'




  'Wil je dat echt weten?'




  'Ja.'




  'Goed dan, het antwoord is "ja", en ik vind het fantastisch. Tevreden?'




  'Ja,'zei hij ellendig.




  'Zou je me nu naar huis willen brengen?'




  Behalve haar korte aanwijzingen tijdens het rijden zeiden ze niets tegen elkaar, en toen hij voor het flatgebouw van drie verdiepingen parkeerde, zag hij dat het Beau Vallon heette, dezelfde naam als van het Seychellen-strand waarover ze gefantaseerd hadden. Ze stapte uit de landrover. 'Bedankt voor de lift,' zei ze en liep over het stenen pad naar de ingang van het gebouw. Voordat ze er aankwam, draaide ze zich om en liep terug. 'Weet je dat je een verwend jongetje bent?' vroeg ze. 'En dat je nooit doorzet, net als op de tennisbaan?'




  Deze keer verdween ze in de ingang van het gebouw zonder om te kijken. Toen hij terugkwam op het jacht legde Craig de kaarten en boeken weg, waste de borden af, droogde ze en zette ze op de planken. Hij dacht dat hij nog een fles gin in een van de kasten had, maar hij kon hem niet vinden. Er was zelfs geen wijn meer over. Hij zat in de kajuit met de sissende gaslamp boven zijn hoofd en hij voelde zich verdoofd en leeg. Het had geen zin om naar zijn kooi te gaan. Hij wist dat hij niet zou slapen.




  Hij maakte de plunjezak open; het in leer gebonden dagboek dat Jonathan hem geleend had lag bovenop. Hij sloeg het open en begon te lezen. Het was geschreven in 1860. De schrijver was Zouga Ballantyne, Craigs betovergrootvader.




  Even later voelde Craig zich niet langer verdoofd en leeg, want hij bevond zich op het achterdek van een groot schip dat over de groene Atlantische Oceaan naar een wild, betoverd werelddeel voer.




  Samson Kumalo stond midden op het stoffige pad en zag Craigs haveloze oude landrover over de laan met spathodeabomen weg- hotsen. Toen hij de bocht voorbij het oude kerkhof omging en verdween , pakte hij zij n tas en opende het tuinhek van het personeels- paviljoen. Hij liep om de zijkant van het gebouw en bleef onder de achterveranda staan.




  Zijn grootvader, Gideon Kumalo, zat op een rechte keukenstoel. De wandelstok, gesneden als een gekronkelde slang, stond tussen zijn voeten en zijn beide handen steunden op de knop. Hij sliep, rechtop zittend op de ongerieflijke stoel in het felle zonlicht. 'Het is de enige manier waarop ik het warm kan krijgen,' had hij Samson verteld.




  Zijn haar was wit en donzig als watten, de kleine sik aan de punt van zijn kin trilde bij elk snurkend geluidje van zijn ademhaling. Het leek alsof zijn dunne en tere huid als oud perkament zou kunnen scheuren, en hij had dezelfde donkere amberkleur. Het netwerk van rimpels dat zich over de huid verspreidde werd door de directe schittering van de zon wreed belicht. Om het zonlicht niet weg te nemen voor de oude man, liep Samson voorzichtig de trap op, zette zijn tas weg en ging op het halve muurtje voor hem zitten. Hij keek naar zijn gezicht en voelde weer die tedere, verstikkende liefde. Het was meer dan de eerbied welke een Matabele-jongen geacht werd zijn ouders te betuigen, het ging dieper dan de gebruikelijke genegenheid voor ouders, want tussen hen beiden bestond een bijna mystieke band. Bijna zestig jaar lang was Gideon Kumalo onderwijzer op de Khami Mission-school geweest. Duizenden jonge Matabele-jongens en -meisjes waren onder zijn leiding opgegroeid, maar niemand had zoveel voor hem betekend als zijn eigen kleinzoon. Plotseling schrok de oude man op en opende zijn ogen. Ze waren zachtblauw en blind als van een pasgeboren hondje. Hij hield zijn




  hoofd in een nietsziende schuine houding.




  'Ben jij het?' vroeg hij met krassende stem die klonk als het gepiep van een scharnier die geolied moet worden. 'Ja, jij bent het, Vundla.' De haas heeft altijd een belangrijke rol gespeeld in de Afrikaanse folklore, de oorsprong van de legende van Broeder Haas die de slaven met zich meegenomen hebben naar Amerika. Gideon had Samson de naam van het levendige slimme diertje gegeven. 'Ja, jij bent het, mijn klein Haasje!'




  'Baba!' Samson liet zijn adem ontsnappen en ging op één knie voor hem zitten. Gideon tastte naar zijn hoofd en streelde het. 'Je bent nooit weggeweest,' zei hij. 'Want je woont altijd in mijn hart.'




  Samson was bang dat hij zou stikken als hij probeerde te praten. Zwijgend stak hij zijn hand uit en nam de dunne breekbare handen en hield ze tegen zijn lippen.




  'Laten we thee drinken,' mompelde Gideon. 'Jij bent de enige die het naar mijn smaak kan klaarmaken.'




  De oude man hield erg van zoet en Samson deed zes volle theelepeltjes bruine suiker in de emaille beker voordat hij het treksel uit de zwart geworden tinnen ketel inschonk. Gideon legde zijn handen om de beker, nam luidruchtig een slokje, en toen lachte hij en knikte.




  'En vertel me eens, Haasje, wat heb je meegemaakt? Ik voel dat er een onzekerheid in je is, als iemand die de weg is kwijtgeraakt en probeert hem weer te vinden.'




  Al drinkend en knikkend luisterde hij terwijl Samson praatte. Toen hij klaarwas met vertellen, zei hij: 'Het wordt tijd dat je weer terugkomt bij de Mission om les te geven. Eens heb je me gezegd dat je de jonge mensen niets van het leven kon leren voordat je zelf het leven had leren kennen. Is het nu zover?' 'Ik weet het niet, Baba. Wat moet ik hen leren? Dat de dood door het land waart, dat het leven net zo waardeloos is als een enkele kogel?'




  'Wil je dan altijd met twijfels leven, mijn lieve kleinzoon, moet je steeds de vragen zoeken waarop geen antwoorden te geven zijn? Als een mens aan alles twijfelt, dan zal hij nooit iets ondernemen. De sterke mensen in deze wereld zijn degenen die altijd zelfverzekerd zijn.'




  'Dan zal ik nooit sterk zijn, Grootvader.'




  Ze dronken de pot thee leeg en Samson zette opnieuw thee. Maar toch kon de zwaarmoedigheid van hun conversatie het genoegen dat ze aan elkaar beleefden niet temperen, en ze genoten ervan tot Gideon ten slotte vroeg: 'Hoe laat is het?' 'Net vier uur geweest.'




  'Constance is om vijf uur vrij. Wil je haar bij het hospitaal afhalen?'




  Samson trok een spijkerbroek en een lichtblauw shirt aan en verliet de oude man op de veranda. Hij liep de heuvel af. Bij de ingang van het hoge veiligheidshek dat het hospitaal omsloot, onderwierp hij zich aan het fouilleren door de bewakers in uniform en liep toen langs de postoperatieafdelingen, waar de herstellende patiënten buiten in een blauwe kamerjas op het gazon in de zon zaten. Velen van hen misten ledematen, want het Khami Hospitaal nam veel slachtoffers van een landmijnontploffing en andere oorlogsletsels op. Alle patiënten waren zwart. Het Khami Hospitaal werd alleen als een Afrikaans ziekenhuis erkend.




  Bij de receptie in de grote hal werd hij door de twee kleine Matabele-verpleegsters herkend en als een stel mussen kwetterden ze van plezier. Voorzichtig hoorde Samson hen uit over de laatste nieuwtjes van het Mission Station, de huwelijken en geboorten, de sterfgevallen en vrijages van deze kleine hechte gemeenschap. Hij werd onderbroken door een scherpe, autoritaire stem.




  'Samson, Samson Kumalo!' Toen hij zich omdraaide zag hij de directrice van het ziekenhuis doelbewust door de brede gang naar hem toekomen.




  Dokter Leila St John droeg een witte laboratoriumjas met in het bovenzakje een rijtje pennen, en om haar hals bungelde een stethoscoop. Haar sliertige, sluike haren waren met leren riempjes in twee staarten gebonden die aan beide zijden van haar hoofd boven haar wijd uitstaande oren naar buiten staken. Haar huid was onnatuurlijk bleek, een erfenis van haar vader, Robert St John. Haar gezicht zat vol met littekens van oude puistjes. Haar bril met het hoornen montuur was vierkant en mannelijk, en uit de hoek van haar dunne lippen bungelde een sigaret. Ze had een stijf, ernstig, ouderwets gezicht, maar de blik van haar groene ogen was direct en intens toen ze voor Samson bleef staan en stevig zijn hand vastpakte.




  'De verloren zoon is dus terug - zeker om er met een van mijn beste _ operatiezusters vandoor te gaan.' 'Goedenavond, dokter Leila.'




  'Speel je nog steeds de bediende van je blanke kolonist?' vroeg ze. Leila St John had tot genoegen van de Rhodesische regering vijf jaar als politiek gevangene in Gwelo in hechtenis gezeten. Ze had daar tegelijkertijd met Robert Mugabe gezeten die, vanuit zijn ballingschap, nu de ZANU-vleugel van het bevrijdingsleger leidde.




  'Craig Mellow is een derde-generatie Rhodesiër aan beide kanten van zijn familie. Bovendien is hij mijn vriend. Hij is geen kolonist.' 'Samson, je bent een ontwikkeld man met grote capaciteiten. Om je heen smelt de wereld in de smeltkroes van veranderingen, de geschiedenis wordt op het aambeeld van de oorlog gesmeed. Vind je het juist om de talenten die je van God gekregen hebt te verspillen en je door andere, slechtere mensen de toekomst te laten ontrukken?'




  'Ik houd niet van oorlog, dokter Leila. Uw vader heeft me tot christen gemaakt.'




  'Geen enkel verstandig mens houdt van oorlog, maar zie jij een andere manier om het onzinnige geweld van het kapitalistische, imperialistische systeem te vernietigen? Een andere manier om aan de edele en legitieme aspiraties van de armen, de zwakken en de politiek onderdrukten tegemoet te komen?' Samson keek snel om zich heen in de hal, en ze glimlachte. 'Maak je geen zorgen, Samson. Je bent hier tussen vrienden. Ware vrienden.' Leila St John wierp een blik op haar polshorloge. 'Ik moet gaan. Ik zal tegen Constance zeggen dat je er bent. We spreken elkaar nog wel.' Ze draaide zich abrupt om, en de hakken van haar versleten bruine sandalen klepperden op de tegelvloer terwijl ze vlug naar de dubbele klapdeuren liep waarop 'Buiten-patiënten' stond.




  Samson vond een plaatsje op een van de lange banken buiten deze deuren.




  Eindelijk kwam Constance. Een van de verpleegsters moest haar gewaarschuwd hebben, want verlangend keerde ze haar hoofd van de ene naar de andere kant en haar donkere ogen glansden opgewonden terwijl ze naar hem zocht. Hij gunde zich het genoegen nog even naar haar te kijken voordat hij van de bank opstond.




  Haar uniform was krakerig gesteven en gestreken, het schort op de roze zuurstokstrepen na spierwit, en haar kapje stond zwierig op haar hoofd. De insignes van haar rang van operatiezaalzuster, verloskundige, en de overige glommen op haar borst. Haar haar was strak omhooggetrokken en in ingewikkelde figuren over haar schedel gevlochten, een haardracht die vele uren geduld vergde bij het opmaken ervan. Haar gezicht was rond en glad als een donkere maan, de klassieke Nguni-schoonheid met grote zwarte ogen en stralend witte tanden bij haar blijde lach.




  Haar rug was recht, haar schouders smal maar sterk. Haar borsten onder het witte schort waren mooi, haar taille smal en haar heupen breed en vruchtbaar. Ze liep met die bijzondere Afrikaanse gratie, alsof ze danste op muziek die zij alleen kon horen. Ze bleef voor hem staan. 'Ik zie je, Samson,' mompelde ze, bij wijze van groet. Plotseling verlegen, sloeg ze haar ogen neer. 'Ik zie je, mijn lief,' antwoordde hij net zo zacht. Ze raakten elkaar niet aan, want een uiting van hartstocht in het openbaar was niet fatsoenlijk en zou hen beiden in moeilijkheden hebben gebracht. Langzaam liepen ze de heuvel op naar het huisje. Hoewel ze geen bloedverwante was van Gideon Kumalo, was Constance een van zijn meest geliefde studenten geweest voordat hij door zijn afnemend gezichtsvermogen gedwongen werd zich terug te trekken. Toen zijn vrouw stierf, was Constance bij hem ingetrokken om voor hem te zorgen en het huis schoon te houden. Daar had zij Samson ontmoet.




  Hoewel ze losjes babbelde over de kleine gebeurtenissen die tijdens zijn afwezigheid hadden plaatsgevonden, bespeurde Samson enige terughoudendheid bij haar, en twee keer keek ze om met iets van angst in haar ogen.




  'Waarover maak je je zorgen?' vroeg hij, toen ze bij het tuinhek bleven staan.




  'Hoe weet jij -' begon ze, en ze kwam zelf met het antwoord. 'Natuurlijk weet je het. Je weet alles van me.' 'Waarover maak je je zorgen?'




  'De "jongens" zijn hier,' zei Constance eenvoudig, en Samson voelde zijn huid zo koud worden dat er kippevel op zijn armen verscheen.




  De 'jongens' en de 'meisjes' waren de guerrillastrijders van het Zimbabweaanse revolutionaire leger.




  'Hier?' vroeg hij. 'Hier op de Mission?' Ze knikte.




  'Ze brengen iedereen hier gevaar en de dreiging van de dood,' zei hij bitter.




  'Samson, mijn lief,'fluisterde ze. 'Ik moet het je zeggen. Ik kon mij niet langer aan mijn plicht onttrekken. Ik heb me ten slotte bij hen aangesloten. Ik ben nu een van de "meisjes".'




  Ze gebruikten het avondmaal in de centrale ruimte van het huisje, die tegelijkertijd keuken, eetkamer en zitkamer was. In plaats van een tafelkleed bedekte Constance de geboende vurehouten tafel met pagina's van het Rhodesian Herald nieuwsblad. Tussen de gedrukte kolommen bevonden zich steeds lege stukken, het zwijgend protest van de redactie tegen de draconische bevelen van de overheidscensoren. In het midden zette ze een grote pan met stevig gekookt wit maïsmeel en daarnaast een schaaltje met vlees en suikerbonen. Toen vulde ze de kom van de oude man, zette deze voor hem neer en stopte zijn lepel in zijn hand; tijdens de maaltijd bleef ze naast hem zitten, leidde zachtjes zijn hand en als hij morste veegde ze het op.




  Op de kleine zwart-wit televisie tegen de muur keken ze naar het vage beeld van de nieuwslezer.




  'Bij vier verschillende gevechten in Mashonaland en Matabeleland zijn gedurende de afgelopen vierentwintig uur door de veiligheidstroepen zesentwintig terroristen gedood. Bovendien werden in een vuurgevecht zestien burgers gedood en van acht anderen werd gemeld dat ze in een landmijnexplosie op de Mrewaweg zijn omgekomen. De Verenigde Operatie Hoofdkwartieren betreuren het de dood mede te moeten delen van twee leden van de veiligheidstroepen tijdens gevechten. De doden waren Sergeant John Sinclair van de Ballantyne Scouts -'




  Constance stond op en zette de televisie uit, ging toen weer zitten en schepte nog wat vlees en bonen in Gideons kom. 'Het lijkt wel een voetbalwedstrijd,' zei ze met een bitterheid die Samson nog nooit in haar stem gehoord had. 'Iedere avond laten ze ons de score weten. Terroristen - 2; veiligheidstroepen - 26; eigenlijk zouden we nog briefjes voor de toto moeten invullen.' Samson zag dat ze huilde en hij wist niets te zeggen om haar te troosten. 'Ze melden ons de namen en leeftijden van de blanke soldaten,




  hoeveel kinderen ze achterlaten, maar de anderen zijn slechts "terroristen" of "zwarte burgers". Maar zij hebben toch ook moeders en vaders en vrouwen en kinderen.' Ze snoof haar tranen op. Er klonk een zacht tikje tegen de deur. Constance stond op en liet twee mannen binnen. Eén blik was genoeg voor Samson om te weten wie ze waren. Ze waren gekleed in spijkerbroeken en denim shirts, maar er hing een dierlijke waakzaamheid om hen heen die zich uitte in hun manier van lopen, in hun snelle rusteloze ogen. De oudste van de twee knikte naar de ander die vlug naar de slaapkamers liep, ze snel doorzocht en toen hij terugkwam onderzocht hij de gordijnen voor de ramen om er zeker van te zijn dat er geen spleet zichtbaar was. Toen knikte hij naar de andere man en glipte weer naar buiten. De oudste man ging tegenover Gideon Kumalo op de bank zitten.




  'Mijn naam is Kameraad Tebe,' zei hij rustig. 'Hoe heet u, vadertje?'




  'Mijn naam is Gideon Kumalo.' De blinde man keek over de schouder van de ander heen; hij hield zij n hoofd een beet j e scheef. 'Dat is niet de naam die uw moeder u gegeven heeft, zo heeft uw vader u niet gekend.'




  De oude man begon te beven, en drie keer probeerde hij iets te zeggen voordat de woorden eruit kwamen. 'Wie bent u?' fluisterde hij.




  'Dat is niet belangrijk,' zei de man. 'We proberen uit te vinden wie u bent. Zeg me eens, oude man, hebt u ooit de naam Tungata Zebi- we gehoord? De Zoeker-naar-wat-Gestolen-is, de Zoeker naar Recht?'




  Nu begon de oude man zo te beven dat hij de kom van de tafel stootte en ze hoorden hoe deze steeds kleinere rondjes op de betonnen vloer bij zijn voeten beschreef.




  'Hoe kent u die naam?' fluisterde hij. 'Hoe weet u deze dingen?' 'Ik weet alles, vadertje. Ik ken ook een lied. We zullen het samen zingen, u en ik.'




  En de bezoeker begon met een zachte, maar aangrijpende bariton te zingen:




  'Als een mol in het binnenste van de aarde vond Bazo de geheime gang -'




  Het was het oude strijdlied van de 'Mollen'-impi, en zwaar vielen de herinneringen op Gideon Kumalo terug. Zoals dat bij zeer oude mensen gaat, kon hij zich tot in de kleinste details de dagen van zijn kinderjaren herinneren terwijl de gebeurtenissen van de vorige week al aan het vervagen waren. Hij herinnerde zich een grot in de Matopos Heuvels en het onvergetelijke gezicht van zijn vader in het vuurschijnsel, en de woorden van het lied kwamen weer bij hem op:




  'De mollen zitten onder de aarde,




  "Zijn ze dood?" vroegen de dochters van Mashobane.'




  Gideon zong met zijn krassende oudemannen stem en terwijl hij zong, welden de tranen op in zijn zachte blinde ogen en rolden ongemerkt over zijn wangen.




  'Luister, lieve meisjes, horen jullie niet dat er in de duisternis iets beweegt?'




  Toen het lied uit was, bleef de bezoeker zwijgend zitten terwijl Gideon zijn tranen wegveegde. Toen zei hij zacht: 'De geesten van uw voorvaderen roepen u, Kameraad Tungata Zebiwe.' 'Ik ben een oude man, blind en zwak, ik kan ze niet antwoorden.' 'Dan moet u iemand in uw plaats zenden,' zei de vreemdeling. 'Iemand in wiens aderen het bloed van Bazo de Bijl en Tanase de heks stroomt.' Nu wendde de vreemdeling zich langzaam tot Samson Kumalo die aan het hoofd van de tafel zat, en hij keek hem recht in de ogen.




  Samson staarde strak terug. Hij was kwaad. Instinctief had hij geweten waarvoor de vreemdeling gekomen was. Er waren maar weinig Matabelen met een universitaire opleiding, of die zijn andere opvallende talenten hadden. Hij wist al heel lang hoezeer ze hem nodig hadden en hij had al zijn vindingrijkheid moeten aanwenden om hen te vermijden. Nu hadden ze hem ten slotte toch gevonden en hij was kwaad op hen en op Constance. Zij had hen naar hem toe gebracht. Hij had het gemerkt aan de manier waarop ze tijdens de maaltijd steeds naar de deur had gekeken. Hij wist nu dat ze hun verteld had dat hij hier was.




  Boven op zijn woede voelde hij een druk van vermoeide berusting.




  Hij wist dat hij hen niet langer kon weerstaan. Hij kende de risico's die dat met zich zou brengen, niet alleen voor hemzelf. 'U moet iemand in uw plaats sturen.'




  Het was de eeuwenoude overeenkomst, het ene leven voor het andere. Als Samson de ruil weigerde, wist hij dat het leven van de oude man verbeurd werd, en dat zelfs daarmee de zaak nog niet afgedaan zou zijn. Ze wilden hem, ze zouden hem krijgen. 'Mijn naam is Samson Kumalo,' zei hij. 'Ik ben christen en ik verafschuw oorlog en wreedheid.'




  'We weten wie je bent,' zei de vreemdeling. 'En we weten dat er in deze tijd geen plaats voor weekheid is.'




  De vreemdeling zweeg toen de deur op een kier werd opengeduwd en de andere man, die buiten in het donker op wacht had gestaan, zijn hoofd om de hoek van de deur stak en dringend zei: 'KankaV Slechts één woord: 'Jakhalzen!' en weg was hij. De oudste vreemdeling stond snel op, trok een 7.62 mm Tokarev- pistool uit de gordel van zijn spijkerbroek en deed tegelijkertijd het licht uit. In het donker fluisterde hij in Samsons oor: 'Het busstation in Bulawayo. Over twee dagen om acht uur 's morgens.' Samson hoorde de deur in het slot vallen en ze waren weer met zijn drieën. Ze bleven vijf minuten in het donker zitten waarna Constance zei: 'Ze zijn weg.' Ze deed het licht aan en begon de tafel af te ruimen en de krant die als tafelkleed had gediend in elkaar te proppen.




  'De "jongens" moeten door een vals alarm zijn opgeschrikt. Het dorp is rustig. Geen enkel teken van veiligheidstroepen.' De twee mannen gaven geen antwoord en ze maakte bekers chocolademelk voor hen klaar.




  'Om negen uur is er een film op de televisie, The Railway Child- ren.'




  'Ik ben moe,' zei Samson. Hij was nog steeds kwaad op haar. 'Ik ben ook moe,' fluisterde Gideon en Samson hielp hem naar de slaapkamer aan de voorkant. Bij de deur keek hij om en Constance keek hem zo smekend aan dat hij zijn woede voor haar voelde wegsmelten.




  Hij lag in het smalle ijzeren bed dat tegenover dat van de oude man stond, en in de duisternis luisterde hij naar de geluiden uit de keuken waar Constance afwaste en de ontbijttafel voor de volgende ochtend klaarmaakte. Daarna hoorde hij de deur van haar kleine




  slaapkamer dichtgaan. Samson wachtte tot hij de oude man hoorde snurken en kwam toen zachtjes zijn bed uit. Hij wikkelde de grove wollen deken om zijn naakte schouders, ging de slaapkamer uit en liep naar Constances kamer. De deur was niet dicht. Toen hij hem aanraakte zwaaide hij open en hij hoorde hoe ze snel rechtop in haar bed ging zitten. 'Ik ben het,' zei hij zachtjes. 'O, ik was zo bang dat je niet zou komen.'




  Hij stak zijn hand uit en raakte haar naakte huid aan die koel en fluweelzacht aanvoelde. Ze greep zijn vingers en trok hem naar zich toe, en hij voelde het laatste restje van zijn wrevel wegtrekken.




  'Het spijt me,' fluisterde ze.




  'Het geeft niet,' zei hij. 'Ik had me niet kunnen blijven verbergen.' 'Ga je?'




  'Als ik niet ga zullen ze mijn grootvader meenemen, en dat zal ze niet tevreden stellen.'




  'Dat is niet de reden waarom je gaat. Je doet het om dezelfde reden




  waarom ik het gedaan heb. Omdat ik wel moest.'




  'Nemen ze je mee de wildernis in?' vroeg hij.




  'Nee, nog niet. Ik heb de opdracht gekregen hier te blijven. Ze




  hebben hier werk voor me.'




  'Gelukkig.' Hij streek met zijn lippen langs haar hals. 'Ik hoorde dat kameraad Tebe je een uur en een plaats opgaf. Denk je dat ze jóü in de wildernis willen hebben?' 'Ik weet het niet. Ik denk dat ik eerst getraind word.' 'Misschien is dit voor lange tijd onze laatste nacht samen,' fluisterde ze, en hij antwoordde niet maar liet zijn vingers strelend over de fluweelzachte soepele spieren van haar rug tot aan de diepe kloof van haar billen glijden.




  'Ik wil dat je me een zoon schenkt,' fluisterde ze. 'Ik wil dat je me iets geeft dat ik tijdens onze scheiding kan koesteren.' 'Dat is een overtreding van wet en zede.'




  'Behalve het geweer zijn er geen wetten in dit land, en alleen zeden die wij zelf willen naleven.' Constance rolde zich onder hem en omstrengelde hem met haar lange harde ledematen. 'Juist nu er zoveel doden vallen moeten wij het leven in stand houden. Geef me je kind, mijn lief, schenk het me vannacht, want misschien zullen er geen volgende nachten meer voor ons komen.'




  Samson werd wakker door een nachtmerrieachtige gloed. Het licht vulde de kleine kamer, scheen door het versleten gordijn voor het enige raam en wierp ruwe bewegende schaduwen op de kale witte muur. Constance klemde zich aan hem vast. Haar lichaam was nog warm en vochtig van hun liefdesspel, en haar ogen zacht van de slaap. Buiten galmde een monsterachtig vervormde stem zijn bevelen.




  'Dit is het Rhodesische Leger. Iedereen moet onmiddellijk zijn huis uitkomen. Loop niet weg. Verberg u niet. Onschuldige mensen zal geen kwaad worden gedaan. Kom onmiddellijk uw huizen uit. Houd de handen omhoog. Loop niet weg. Doe geen poging u te verbergen.'




  'Kleed je aan,' zei Samson tegen Constance. 'Help me daarna met de oude man.'




  Nog half slapend liep ze wankelend naar de hoekkast en trok een effen roze katoenen j urk over haar naakte lichaam. Toen volgde ze Samson op blote voeten naar de slaapkamer aan de voorkant. Hij had alleen een kaki-short aan en hielp Gideon uit bed. Buiten schalden de megafoons met hun metaalachtige stentorstemmen. 'Kom onmiddellijk naar buiten. Onschuldige mensen zal geen kwaad worden gedaan. Niet weglopen!'




  Constance spreidde een wollen deken over de schouders van de oude man en toen liepen ze met hem tussen zich in door de woonkamer naar de voordeur. Samson deed de deur open en stapte met zijn handen omhoog naar buiten; de verblindend witte straal van een zoeklicht werd op hem gericht, zodat hij zijn gezicht met een hand moest beschermen. 'Breng Grootvader.'




  Constance leidde de oude man door de voordeur naar buiten en daar bleven ze met zijn drieën zielig bij elkaar staan, verblind door het licht en verbijsterd door het voortdurende gebrul van de megafoon.




  'Niet weglopen. Probeer niet u te verbergen.' Vanuit de ondoordringbare duisternis achter het zoeklicht kwamen gedaanten te voorschijn, die zich als panters bewogen, waakzaam en roofzuchtig. Eén van hen sprong over de leuning van de veranda en drukte zich tegen de muur aan, waarbij hij Samsons lichaam gebruikte om zich af te schermen van de deur en de ramen. 'Drie personen. Is dat alles?' vroeg hij in het Sindebele. Het was




  een magere, sterk uitziende man in veldtenue en met een rimboehelm op. Zijn gezicht en handen waren gekleurd met donkere camouflageverf zodat het onmogelijk was te zeggen of hij zwart of blank was.




  'Drie maar,' antwoordde Samson.




  'Als er binnen nog iemand is, zeg het dan maar gauw, anders zullen ze gedood worden.' 'Er is niemand.'




  De soldaat riep een bevel en zijn mannen gingen gelijktijdig door de achter- en voordeur en de zijramen naar binnen. Ze doorzochten in enkele ogenblikken het huisje, waarbij ze als een bekwaam team te werk gingen en elkaar beschermden. Tevreden dat het in orde was, verspreidden ze zich weer in het donker en lieten het drietal op de veranda achter.




  'Niet bewegen,' galmde de megafoon. 'Blijf waar je bent.' In het donker onder de spathodeabomen ontving Kolonel Roland Ballantyne de berichten van de eenheden toen ze aankwamen. Bij elke vruchteloze vertoning nam zijn frustratie toe. Hun informatie was goed geweest en ze hadden op het juiste spoor gezeten. Het was een spoor dat hij al vaak gevolgd had. Kameraad Tebe was een van hun voornaamste mikpunten. Bij drie andere gelegenheden waren ze net zo dicht als nu bij hem geweest. Het scheen altijd op dezelfde manier te gaan. De tip van een van de aanbrengers of van een lid van de Scouts die onder burgerdekking werkten. Tebe bevond zich in dat of dat dorp. In stilte trokken ze dan op en omsingelden het dorp, waarbij ze methodisch elke vluchtweg afsloten. Dan trokken ze in het duister, midden in de nacht het dorp binnen en doorzochten het. Eenmaal hadden ze twee van Tebes luitenants te pakken gekregen, maar hijzelf was er niet bij. De regimentssergeant-majoor van de Scouts, Esau Gondele, had de twee terroristen ondervraagd terwijl Roland toekeek. Tegen zonsondergang konden ze geen van beiden nog staan, maar ze hadden niet gesproken.




  'Gebruik de helikopter,' beval Roland.




  Op een hoogte van zestig meter liet Sergeant-Majoor Gondele de opstandigste terrorist uit het onderluik zakken, terwijl hij de gordel die onder zijn oksels zat vasthield.




  'Vertel eens, vriend, waar kunnen we je Kameraad Tebe vinden?' De man had zijn hoofd opzij gedraaid en geprobeerd naar Esau




  Gondele te spuwen, maar de benedenwaartse trek van de draaiende rotors had zijn speeksel weggeblazen. De sergeant-Majoor had naar Roland gekeken en toen deze knikte, zijn vuist geopend. Langzaam om zijn as wentelend was de terrorist zestig meter gevallen. Misschien kon hij niet meer schreeuwen of misschien was het zijn laatste verzet, maar hij was volkomen stil tijdens de val. Sergeant-Majoor Gondele had de andere terrorist gegrepen en een gordel onder zijn oksels gebonden. Toen hij hem uit het luik liet zakken, en zijn vastgebonden voeten zestig meter boven de gouden weilanden van Matabeleland bengelden, had de man omhooggekeken en gezegd: 'ik zal het zeggen.' Maar ze hadden het gewoon dertig minuten te lang volgehouden. Toen de Scouts bij het genoemde huis in Hillside Location aankwamen, was Kameraad Tebe alweer verdwenen. Roland Ballantyne werd verscheurd door zijn frustratie. De vorige week had Kameraad Tebe een bom in een rijdende supermarkt gelegd. Er waren zeven mensen omgekomen, allemaal vrouwen, onder wie twee kinderen van onder de tien. Roland wilde hem zo graag hebben, zo vreselijk graag dat toen hij merkte dat hij alweer gevlucht was, zijn verstand door een enorme woede verduisterd werd.




  'Haal de tipgever,' beval hij, en Esau Gondele sprak zacht in de draagbare radio. Nog geen tien minuten later hoorden ze de landrover de heuvel opkomen, en zijn koplampen flakkerden door de bomen van het bos.




  'In orde, Sergeant-Majoor. Zet deze mensen op een rij.' Ongeveer zestig mensen werden langs de rand van de weg voor de lange rij huisjes van het personeel neergezet. De zoeklichten omsloten hen met een sterk en genadeloos schijnsel. Kolonel Roland Ballantyne sprong achter op de landrover en hield de stierehoren aan zijn lippen. Hij sprak in perfect alledaags Sindebele. 'De boosdoeners zijn onder u geweest. Ze hebben de stank van de dood in dit dorp achtergelaten. Ze zijn hier gekomen om vernietiging aan te brengen, om u en uw kinderen te doden en te verminken. U had naar ons toe moeten komen zodat wij u konden beschermen. Omdat u bang was om onze hulp in te roepen, hebt u zichzelf alleen maar meer ellende op de hals gehaald.' De lange rij zwarte mensen, mannen en vrouwen en kinderen nog in hun nachtkleding, bleef zo onbeweeglijk en stoïcijns als vee in




  het gedrang staan. Ze zaten gevangen tussen de molenstenen van _ de terroristen aan de ene en de veiligheidstroepen aan de andere kant. Ze stonden daar in de witte zoeklichten en luisterden. 'De regering is uw moeder. Zoals een goede moeder probeert zij haar kinderen te beschermen. Maar er bevinden zich domme kinderen onder u. Zij die met de boosdoeners samenwerken, hun te eten geven en inlichtingen verschaffen en hen waarschuwen als wij komen. Wij weten dat dit gebeurt. Wij weten wie hen gewaarschuwd heeft.'




  Aan Rolands voeten, zittend op de dwarsbank van de landrover zat iemand. Hij was van top tot teen in een laken gewikkeld zodat het onmogelijk was te zien of het een man of een vrouw was. In het bovendeel van het laken dat het hoofd bedekte, waren kijkgaten aangebracht.




  'Wij willen de slechte mensen onder u opsporen, zij die de moordenaars helpen,' sprak Roland tot hen.




  De landrover reed langzaam langs de bewoners, en telkens wanneer hij ter hoogte van een man of vrouw kwam, scheen de soldaat vanaf nog geen meter met zijn lamp in het gezicht van die persoon. In de open achterkant van de wagen staarde de geheimzinnig geklede en vermomde figuur door de kijkgaten in het laken. De donkere ogen glansden in het weerkaatste licht van de lamp terwijl zij ieder gezicht bekeken.




  De gesluierde tipgever zat onbeweeglijk toen de landrover heel langzaam verder reed naar de plek waar Samson en Constance de oude man tussen zich in hielden.




  Zonder zijn lippen te bewegen, vroeg Samson haar: 'Is het veilig, kennen ze je?' J-




  'Ik weet het niet,' antwoordde ze hem.




  'Wat kunnen we doen -' maar toen stond de landrover al vlak voor hen, en Constance kon hem geen antwoord meer geven. Voor het eerst kwam de vermomde persoon achter in de auto in beweging. Een lange zwarte arm kwam onder het kleed vandaan en wees recht naar Constances omhooggeheven gezicht. Er werd niets gezegd, maar twee van de gecamoufleerde Scouts stapten uit de duisternis achter haar te voorschijn en pakten haar armen beet. 'Constance!' Samson rende naar voren en probeerde haar te grijpen. Een geweerkolf werd keihard in zijn rug geduwd, ter hoogte van zijn nieren, en een vlammende pijn schoot door zijn rugge-




  graat omhoog en barstte tegen zijn schedel. Hij viel op zijn knieën. De pijn vervormde zijn gezichtsvermogen en de lamp scheen in zijn gezicht, verblindde hem. Het kostte hem de grootste inspanning om weer overeind te komen, maar toen voelde hij dat de tromp van een FN-geweer in zijn maag werd gedrukt. 'We willen jou niet, vriend. Bemoei je niet met zaken die je niet aangaan.'




  De Scouts voerden Constance weg. Gehoorzaam liep ze mee. Ze zag er heel klein en hulpeloos uit tussen de twee grote soldaten in gevechtstenue. Ze draaide zich om en keek naar Samson. Haar grote zachte ogen klemden zich aan zijn gezicht vast en haar lippen bewogen.




  Toen gebeurde het dat de landrover het schijnsel van het zoeklicht een kort ogenblik blokkeerde. De groep werd in duisternis gehuld en even later, toen het zoeklicht hen weer gevangen hield, had Constance zich van haar bewakers losgerukt en rende weg. 'Nee!' schreeuwde Samson in doodsangst. Hij wist wat er zou gebeuren. 'Stop, Constance, stop!'




  Als een lieflijk nachtvlindertje vloog ze in het licht, terwijl haar roze jurk tussen de stammen van de spathodeabomen fladderde, en toen scheurden de kogels witte natte houtbrokken van de bomen om haar heen, en ze was niet langer snel en sierlijk; het was alsof de vleugels van het vlindertje door een vernielzuchtig kind in stukjes waren gescheurd.




  Vier soldaten brachten haar lichaam terug, elk van hen hield een been of een arm vast. Constances hoofd hing achterover en raakte bijna de grond, en het bloed uit haar neusgaten en mond dat over haar wangen stroomde was in de zoeklichten dik en zwart als stroop. Ze gooiden haar in de achterbak van de landrover, waar ze als een gazelle die tijdens de jacht was neergeschoten, in een wirwar van zwarte ledematen lag.




  Samson Kumalo liep door de hoofdstraat van Bulawayo. De kilte van de nacht was nog voelbaar en de schaduwen van de jacaranda- bomen wierpen tijgerstrepen over het blauwachtige oppervlak van de macadamweg. Rustig sloot hij zich aan bij de trage stroom van mensen op het trottoir, en hij deed geen poging om zijn gezicht af te wenden toen hij op de hoek van het park een B. S. A. politieagent in zijn blauwe kaki-uniform en helmhoed passeerde. Het verkeer dat over het kruispunt voor hem reed was voorname




  lijk militair verkeer. Sinds de oplegging van economische sancties _




  was het benzinerantsoen teruggebracht tot een paar liter per




  maand. De pachters die naar de stad kwamen, reden in de lelijke




  mijnbestendige wagens met mijnafleiders en gepantserde carrosserieën.




  Voor het eerst sinds de dood van Constance was Samson zich bewust van de ware omvang van zijn haat toen hij naar hun blanke




  gezichten keek. Tot vandaag was hij beheerst geweest door een




  verdoving, maar dat gevoel verdween.




  Hij droeg geen bagage bij zich, want een pakje zou onmiddellijk de




  aandacht hebben getrokken en tot fouillering hebben uitgenodigd.




  Hij droeg een spijkerbroek en een shirt met korte mouwen en gym-




  schoenen - geen jas die een wapen had kunnen verbergen; en zoals




  de andere Matabelen om zich heen, was zijn gezicht nietszeggend




  en uitdrukkingsloos. Zijn enige wapen was zijn haat.




  De lichten sprongen op groen en zonder zich te haasten stak hij de




  weg over en boog af naar het busstation. Zelfs zo vroeg in de ochtend was het er al druk. Boeren stonden geduldig in de rij te wach-




  ten om naar hun stamgebieden terug te reizen. Ze waren allen be-




  laden met hun inkopen, zakken meel en zout, blikken petroleum




  of paraffine, pakken stof en kartonnen dozen met allerlei luxeartikelen, met lucifers, zeep en kaarsen.




  Om de paar minuten kwam er een bus, gehuld in vettige dieselwol-




  ken uit de uitlaat, tot stilstand om een troep passagiers te laten uitstappen, die onmiddellijk door passagiers uit de eindeloze rijen




  werden vervangen. Samson leunde tegen de muur van de openbare




  toiletten. Het was de meest centrale plaats, en hij ging op zijn ge-




  mak staan wachten.




  Hij herkende Kameraad Tebe niet meteen. Hij droeg een vuile,




  haveloze blauwe overall met 'COHEN'S SLAGERIJ' in rode letters op de rug geborduurd. Zijn onverschillige wat gebogen hou-




  ding maskeerde zijn lengte, en een uitdrukking van achterlijke




  welwillendheid scheen hem ongevaarlijk te maken.




  Hij passeerde Samson zonder een blik in zijn richting, en ging de




  toiletten binnen. Samson wachtte een paar seconden en volgde




  hem toen. Het toilet stonk naar goedkope tabaksrook en ver-




  schaalde urine. Het was er druk en Kameraad Tebe duwde tegen




  Samson aan en schoof hem een blauw kartonnen kaartje in zijn




  hand.




  In een van de hokjes bekeek Samson het kaartje. Het was een derdeklas ticket, enkele reis Bulawayo - Victoria Falls. Vijf plaatsen achter Tebe nam hij zijn plaats in de rij voor Victoria Falls in. De bus was vijfendertig minuten te laat, en er volgde het gebruikelijke gedrang om de bagage op de hoge rekken te leggen en een plaats te vinden.




  Tebe zat drie plaatsen vóór Samson voor het raam. Hij keek geen enkele keer om zich heen terwijl de zwaarbeladen rode bus door de noordelijke buitenwijken hotste. Ze passeerden de lange avenue met jacarandabomen die Cecil Rhodes had geplant en die leidde naar het Regeringsgebouw met de puntgevels op de heuvel boven de stad, waar eens de koninklijke kraal van Lobengula, Koning van de Matabelen, had gestaan. Ze reden langs de afslag naar het vliegveld en bereikten de eerste wegversperring. Iedere passagier moest zijn bagage te voorschijn halen en identificeren. Deze werd opengemaakt en doorzocht door de agenten die bij de controle stonden, en daarna werd een willekeurig aantal mannen en vrouwen uitgezocht om gefouilleerd te worden. Noch Samson noch Tebe behoorde hierbij en vijftien minuten later werd de bus weer ingeladen en kreeg toestemming om verder te rijden. Kort voor het middaguur stopten ze voor St Matthew's Mission aan de Gwaai-rivier aan de rand van het Sikumi Natuurreservaat. De meeste passagiers pakten hun bagage en sjouwden weg over het net van voetpaden dat het bos in voerde.




  'We pauzeren hier een uur,' zei de geüniformeerde chauffeur tegen de passagiers. 'U kunt een vuur maken en uw maaltijd bereiden.'




  Tebe keek Samson even aan en slenterde naar de kleine supermarkt bij de kruising. Toen Samson achter hem aan het gebouwtje inliep, zag hij Tebe eerst niet. Toen zag hij dat de deur achter de toonbank op een kier stond en de eigenaar maakte een uitnodigend gebaar om naar binnen te gaan. In de achterkamer zat Tebe hem op te wachten tussen de stapels maïszakken en gedroogde huiden, de dozen met carbolzeep en de kratten met frisdranken. Hij had de gerafelde overall uitgetrokken, en had daarmee het uiterlijk van de trage arbeider verloren. 'Ik zie je, Kameraad Samson,' groette hij rustig. 'Zo heet ik niet meer,' antwoordde Samson. 'Hoe heet je dan?'




  'Tungata Zebiwe.'




  'Ik zie je, Ka:neraad Tungata,' Tebe knikte tevreden. 'Je hebt bij Wild- en Natuurbeheer gewerkt. Je kunt met geweren omgaan, nietwaar?'




  Tebe wachtte het antwoord niet af. Hij opende een van de metalen bakken met meel die tegen de achterwand stonden. Hij haalde er een lang pak uit dat in een groene plastic kunstmestzak gewikkeld was en veegde het witte meelpoeder eraf. Hij maakte het touw los dat eromheen zat en gaf het wapen dat in het pak zat aan Tungata Zebiwe, die het onmiddellijk herkende.




  Het was een 7.62 mm automatisch Kalasjnikov (AK)-geweer. Tungata nam het in zijn handen en vond het opvallend zwaar voor de grootte ervan. In tegenstelling tot de meeste NATO-wapens, was het niet van metaal, maar van gefreesd staal gemaakt. De kolf en lade waren van gelamineerd hout.




  'Dit zijn de magazijnen.' De Rhodesiërs noemden het het 'Banaangeweer' vanwege deze karakteristieke kromme magazijnen. 'Het laden van de magazijnen,' legde Tebe uit, terwijl hij met zijn duim de korte koperen kogels in de opening duwde. 'Probeer het maar.' Het ging Tungata meteen goed af, alle dertig kogels had hij in evenzoveel seconden in het tweede magazijn zitten. 'Goed.'Tebe knikte weer, hij zag de wijsheid van zijnkeuze bevestigd. 'Nu het laden van het geweer. Kijk.'




  In minder dan drie minuten had Tebe laten zien waarom de AK het meest geliefde wapen van alle guerrillatroepen ter wereld was. Door het eenvoudige gebruik en de robuuste constructie ervan was het ideaal voor de taak. De Rhodesiërs noemden het zeer racistisch het enige 'kafferbestendige' wapen.




  'De kiezer zo ver mogelijk omhoog en het is veilig,' beëindigde Tebe de demonstratie. 'Helemaal naar beneden is halfautomatisch. Ertussenin is volledig automatisch.' Hij liet Tungata de twee Cyrillische letters zien die in het blok waren aangebracht. 'AB,' zei hij, 'Russisch voor "Automatisch". Pak aan!'




  Tebe rolde het wapen in een goedkope grijze deken waar hij het zo weer uit kon halen.




  'De eigenaar van deze winkel is iemand van ons,' zei Tebe. 'Op dit moment is hij bezig voorraden voor ons op de bus te laden. Het wordt tijd dat ik je vertel waarom we hier zijn, en waar we naar toe gaan.'




  Toen Tungata en Tebe de supermarkt verlieten en naar de geparkeerde bus slenterden, waren de kinderen er al. Het waren er bijna zestig, de jongens in kakishirts en korte broeken, en de meisjes in blauwe gympakjes met de groene ceintuur van St Matthew's Mission School om hun middel. Ze waren allemaal op blote voeten. Ze kwetterden en giechelden opgewonden bij dit onverwachte uitstapje, deze verrukkelijke bevrijding uit de verveling van het schoollokaal. Tebe had gezegd dat het leerlingen uit de achtste klas waren, hetgeen inhield dat hun gemiddelde leeftijd vijftien jaar was. Alle meisjes leken geslachtsrijp te zijn, met volgroeide boezems onder de ruwe stof van hun schooluniform. Onder leiding van hun onderwijzer, een jonge Matabele met een bril op, gingen ze gehoorzaam en ordelijk naast de stoffige rode bus in de rij staan. Zodra hij Tebe zag, liep de onderwijzer snel naar hem toe. 'Precies volgens uw voorschriften, kameraad.' 'Wat heb je tegen de paters op de Mission gezegd?' 'Dat het om buitensport ging. Dat we niet voor donker zouden terugkomen, kameraad.' 'Laat de kinderen de bus ingaan.' 'Onmiddellijk, kameraad.'




  De buschauffeur, zijn pet met klep gebiedend op zijn hoofd, begon tegen de stroom van jonge passagiers, allemaal zonder kaartje te protesteren, tot Tebe achter hem kwam staan en het Tokarev- pistool in zijn ribben drukte. Toen werd hij zo grauw als de as van het kampvuur van de vorige avond en liet zich in zijn stoel zakken. De kinderen vochten om een plaatsje naast het raam en keken toen met verwachtingsvolle gezichten op.




  'We gaan een spannend uitstapje maken,' vertelde de bebrilde onderwijzer hun. 'Jullie moeten precies doen wat er gezegd wordt. Begrepen?'




  'Begrepen,' antwoordden ze gehoorzaam in koor. Tebe hield de loop van het pistool tegen de schouder van de buschauffeur gedrukt.




  'Rijd in noordelijke richting naar de Zambezi-rivier en de Victoria Falls,' beval hij zacht. 'Als we een wegcontrole tegenkomen, stop dan onmiddellijk en gedraag je zoals altijd. Begrepen?' 'Ja,' mompelde de chauffeur.




  'Begrepen, kameraad, en ik zal gehoorzamen,' zei Tebe hem voor. 'Begrepen, kameraad, en ik zal gehoorzamen.'




  'Als je dat niet doet, zul jij als eerste sterven. Daar kun je van op _ aan.'




  Tungata zat op de bank helemaal achter in de bus, met de in de deken gewikkelde AK op de planken vloer bij zijn voeten. Hij had de kinderen geteld en een lijst gemaakt. Er waren zevenenvijftig kinderen, van wie er zevenentwintig meisjes waren. Terwijl hij hun namen vroeg, beoordeelde hij hen naar pienterheid en mogelijk leiderschap en plaatste bij de besten een sterretje op de lijst. Hij was blij toen de onderwijzer zij n keuze bevestigde. Hij had vier jongens en één meisje uitgekozen. Ze was vijftien jaar oud, haar naam was Miriam en ze was een slank, aardig en goedlachs kind met een intelligente blik. Er was iets in haar dat hem aan Constance deed denken, en ze zat naast hem op de bank zodat hij haar reacties op de eerste indoctrinatieles kon gadeslaan. Terwijl de bus onder het schitterende gewelfde dak van het bos, over de rechte gladde macadam weg verder raasde, ging Kameraad Tebe naast de chauffeursplaats staan met zijn gezicht naar de opgeheven frisse jonge gezichten gekeerd.




  'Hoe heet ik?' vroeg hij, en toen zei hij het hun: 'Ik ben Kameraad Tebe. Hoe heet ik?' 'Kameraad Tebe,' riepen ze.




  'Wie is Kameraad Tebe? Kameraad Tebe is jullie vriend en jullie leider.'




  'Kameraad Tebe is onze vriend en onze leider.'




  Vraag en antwoord werden meermalen herhaald.




  'Wie is Kameraad Tungata?'




  'Kameraad Tungata is onze vriend en onze leider.'




  De stemmen van de kinderen kregen een schelle, vurige klank en




  er kwam een hypnotische schittering in hun ogen.




  'Wat is de revolutie?'




  'De revolutie is macht aan het volk,' gilden ze, als westerse kinderen van dezelfde leeftijd op een popconcert. 'Wie zijn het volk?' 'Wij zijn het volk.' 'Wie is de macht?' 'Wij zijn de macht.'




  Ze deinden in hun stoelen heen en weer, waren in een toestand van extase gebracht. De meeste meisjes zaten nu van woeste vreugde te huilen.




  'Wie is Kameraad Inkunzi?'




  'Kameraad Inkunzi is de vader van de revolutie.'




  'Wat is de revolutie?'




  'De revolutie is macht aan het volk.'




  De catechismus begon van voren af aan, en het was ongelooflijk, maar ze werden nog hoger op de vleugels van het politiek fanatisme meegevoerd.




  Tungata, zelf ongewoon bezield, verbaasde zich over de kundigheid en het gemak waarmee dit alles georganiseerd werd. Steeds hoger voerde Tebe hen, tot Tungata merkte dat hij met hen mee schreeuwde in een heerlijke reiniging van de haat en smart die sinds de moord op Constance in hem geëtterd hadden. Hij beefde als iemand die koorts had, en toen de bus plotseling slingerde en Miriams slanke, nauwelijks tot rijpheid gekomen lichaam tegen hem aan werd geworpen, merkte hij dat hij onmiddellijk seksueel geprikkeld werd. Het was een vreemde, bijna religieuze razernij die hen allen bedwelmd had, en aan het einde leerde Kameraad Tebe hun het lied.




  'Dit is het lied dat jullie zullen zingen als je je in de strijd begeeft, het is het lied van jullie eer, het is het lied van de revolutie.' Ze zongen het met hun aardige, zuivere kinderstemmen, terwijl de meisjes spontaan in de maat klappend voor de begeleiding zorgden:




  Over de grens zijn de geweren




  En jullie vermoorde vaders roeren zich.




  Over de grens zijn de geweren




  En jullie in slavernij geboren kinderen wenen.




  De maan die opkomt is bloedig




  Hoe lang zal de vrijheid nog slapen?




  Eindelijk voelde Tungata hoe de tranen in zijn ogen sprongen en brandend over zijn wangen stroomden.




  Er zijn geweren in Angola En hoor hoe de wind ruist. Er zijn geweren in Maputo En een rijk rood gewas om te oogsten. De maan die opkomt is bloedig




  Hoe lang zal de vrijheid nog slapen?




  Na het zingen voelden ze zich verdoofd en uitgeput, als de overlevenden van een vreselijke beproeving. Rustig zei kameraad Tebe iets tegen de buschauffeur en ze verlieten de weg en reden een nauwelijks zichtbaar pad in het bos op. De chauffeur was gedwongen heel langzaam te rijden, terwijl hij het kronkelpad volgde dat zich om de hoge bomen slingerde en door droge rivierbeddingen dook. Tegen de tijd dat ze stopten was het donker. Het pad was doodgelopen en de meeste kinderen sliepen. Tungata liep door de bus en maakte hen wakker om naar buiten te gaan. De jongens werden eropuit gestuurd om brandhout te zoeken en de meisjes begonnen een eenvoudige maaltijd van maïsmeel en zoete thee klaar te maken. Tebe nam Tungata even apart om hem verder op de hoogte te stellen.




  'We bevinden ons hier in bevrijd gebied; de Rhodesiërs patrouilleren niet meer in deze strook. Vanaf hier gaan we lopend verder. Het zal twee dagen kosten om bij de voorden te komen. Ga jij achteraan in de colonne lopen, let goed op deserteurs. Voordat we bij de rivier komen is er altijd het gevaar dat iemand de moed laat zakken en het opgeeft. Nu moet ik me met de chauffeur bezighouden.'




  Met een arm om de schouders van de chauffeur voerde Tebe de gedweeë en angstige man van het kamp weg. Twintig minuten later kwam hij alleen terug; de meeste kinderen hadden toen gegeten en zich als puppies opgerold op de kale grond naast de vuren. Het meisje Miriam bracht hun verlegen een bordje maïsbrood en de twee mannen gingen naast elkaar zitten eten. Tebe sprak met zijn mond vol. 'Jij vindt dat het nog baby's zijn?' Hij wees naar de slapende schoolkinderen. 'Maar ze leren vlug en geloven onvoorwaardelijk wat ze te horen krijgen. Ze denken helemaal niet aan de dood, daarom kennen ze geen angst. Ze gehoorzamen, en als ze sterven gaan er geen getrainde mannen verloren die niet vervangen kunnen worden.' Hij schraapte zijn bord schoon. 'Als je er een leuk meisje bij ziet, mag je haar gebruiken. Dat is een van hun plichten.' Tebe stond op. 'Neem jij de eerste wacht op je. Ik zal je rond middernacht aflossen.' Nog kauwend liep hij weg. Bij het dichtstbijzijnde vuur hurkte hij bij Miriam neer die daar lag en fluisterde haar iets toe. Ze stond onmiddellijk op en volgde hem




  vol vertrouwen het donker in.




  Later, toen Tungata de omtrek van het slapende kamp controleerde, hoorde hij een gesmoorde kreet van pijn in het donker waar Tebe en het meisje lagen. Er klonk het geluid van een klap, en de kreet ging over in een zacht gesnik. Tungata liep naar de andere kant van het kamp, zodat hij het niet hoefde te horen. Voor de dageraad reed Tungata de bus naar de rand van de steile bedding en toen duwden de jongens, schreeuwend van plezier, hem over de rand. De meisjes hielpen bij het verzamelen van takken en gooiden die op het voertuig tot de bus zelfs voor een laag- vliegende helikopter onzichtbaar was geworden. Bij het eerste licht begonnen ze in noordelijke richting te lopen. Tungata liep voorop. Op een vreemde manier voelde hij zich gelukkig. De toekomst had zelf het lot in handen genomen. Eindelijk was de keuze bepaald. Er waren geen twijfels meer, geen schuldig gevoel van verwaarloosde plicht, en het krijgersbloed van Gandang en Bazo stroomde krachtig door zijn aderen. Tegen de middag rustten ze een uur. Er waren geen vuren ontstoken en ze aten koud maïsbrood en spoelden het door met modderig water uit een poel uit de mopani. Het water smaakte naar de urine van de olifanten die er 's nachts in hadden gebaad. Toen Miriam Tungata zijn rantsoen bracht, ontweek ze zijn blik, en toen ze wegliep bewoog ze zich voorzichtig, alsof ze last had van een letsel. In de namiddag begonnen ze naar de Zambezi-rivier af te dalen, en het uiterlijk van de rimboe veranderde. De grote bossen maakten plaats voor de meer open savannen en de sporen wezen op een overvloed van wild.




  Tebe liet de colonne halverwege de middag stilstaan en zei: 'We zullen de hele nacht doorlopen. Jullie moeten nu slapen.' Toen trok hij voor Tungata met een takje een schets in het zand. 'Dit is de Zambezi. Daarachter ligt Zambia. Zij zijn onze bondgenoten. Daar gaan we heen. Naar het westen liggen Botswana en het droge land. We lopen parallel aan de grens, maar voordat we de Zambezi bereiken moeten we de weg tussen Victoria Falls en Kazungula oversteken. De Rhodesiërs patrouilleren daar. We moeten in het donker oversteken. Aan de overkant van de weg hebben de Rhodesiërs langs de rivieroever aan deze zijde hun cordon sanitaire aangelegd. Dat is een mijnenveld om te voorkomen dat wij van de voorden gebruik maken. We zullen daar tegen de




  dageraad moeten aankomen.' 'Hoe steken we het mijnenveld over?'




  'Onze mensen wachten ons daar op om ons erdoorheen te loodsen. Ga nu slapen.'




  Tungata werd wakker van een hand op zijn schouder en was onmiddellijk op zijn hoede.




  'Het meisje,' fluisterde Tebe. 'Het meisje Miriam, ze is ervandoor.




  'Heeft de onderwijzer haar niet tegengehouden?'




  'Ze zei tegen hem dat ze haar behoefte ging doen.'




  'Ze is niet belangrijk,' vond Tungata. 'Laat haar gaan.'




  'Ze is niet belangrijk,' stemde Tebe in. 'Maar het voorbeeld voor




  de anderen is belangrijk. Volg het spoor,' beval hij.




  Miriam moest de geografie van deze uiterst noordwestelijke hoek




  van Matabeleland hebben gekend. In plaats van terug te gaan was




  ze moedig in noordelijke richting gaan lopen; het was duidelijk dat




  ze de Kazungulaweg hoopte te bereiken terwijl het nog licht was en




  dan zou ze zich bij een van de Rhodesische agenten melden.




  'Het is maar goed dat we haar gevolgd zijn,' fluisterde Tebe, zodra




  de richting van het spoor duidelijk was. 'Dat kreng zou binnen een




  uur de kanka op ons af gestuurd hebben.'




  Ze vonden Miriam drie kilometer voordat ze de weg zou hebben




  bereikt. Toen ze hen achter zich zag, gaf ze zich zonder meer over.




  Ze zonk op haar knieën en beefde zo onbeheerst dat haar tanden




  klapperden. Ze stonden over haar heen gebogen en ze kon niet




  naar hen opkijken.




  'Dood haar,' beval Tebe zacht.




  Tungata had instinctief geweten dat het hierop zou uitdraaien, maar toch kreeg hij een ijzig gevoel van binnen. 'We geven een bevel nooit twee keer,' zei Tebe, en Tungata wijzigde zijn greep op de lade van de AK.




  'Niet met het geweer,' zei Tebe. 'De weg ligt net achter die bomen daar. De Rhodesiërs zouden hier zo zijn.' Hij haalde een knipmes uit zijn zak en gaf het aan Tungata. Tungata zette zijn geweer tegen een mopanistam, en opende het mes. Hij zag dat de punt van het lemmet eraf gebroken was en toen hij met zijn duim over de rand streek, merkte hij dat Tebe het opzettelijk bot gemaakt had door ermee langs een steen te schuren. Hij voelde zich diep ellendig en misselijk bij de gedachte aan wat er van hem verwacht werd, en de manier waarop hij dat moest doen.




  Hij probeerde zijn gevoelens te verbergen, want Tebe stond hem nieuwsgierig aan te kijken. Hij begreep dat hij op de proef werd gesteld, een examen in wreedheid, en Tungata wist dat hij als hij faalde, evenals Miriam ten dode opgeschreven zou zijn. Met een onaandoenlijk gezicht trok Tungata de leren riem uit de lussen van zijn spijkerbroek en gebruikte hem om de polsen van het meisje achter haar rug vast te binden.




  Hij stond achter haar zodat hij niet in de donkere angstige ogen hoefde te kijken. Hij plaatste zijn knie tussen haar schouderbladen en duwde haar kin naar achteren om de slanke hals bloot te leggen. Toen keek hij nog eens naar Tebe voor uitstel, maar deze kende geen genade, en hij begon te werken.




  Het duurde wel een paar minuten met het beschadigde mes en het kind dat wild worstelde, maar ten slotte barstte de halsslagader open en hij liet haar voorover op haar gezicht vallen. Hij hijgde en baadde in zijn eigen stinkende zweet, maar de laatste overblijfselen van zijn vorig bestaan als Samson Kumalo waren opgebrand. Eindelijk was hij werkelijk Tungata Zebiwe, de Zoeker-naar-wat- Gestolen-is, de Zoeker naar Wraak.




  Hij trok een bosje bladeren van de dichtstbijzijnde mopaniboom en veegde er zijn handen aan af. Toen reinigde hij het mes door het in de grond te steken. Toen hij het mes aan Kameraad Tebe teruggaf, ontmoette hij diens vaste blik en zag hij iets van medelijden en begrip in zijn ogen.




  'Nu is er geen terug meer mogelijk,' zei Tebe zacht. 'Eindelijk hoor je echt bij ons.'




  Kort na middernacht bereikten ze de weg, en terwijl de onderwijzer de kinderen in een kreupelbosje ernaast rustig hield, doorzochten Tebe en Tungata over een kilometer in beide richtingen de stroken langs de weg, voor het geval de Rhodesiërs een hinderlaag hadden gelegd. Toen ze niets ontdekten, brachten ze de kinderen naar de plek die Tungata had uitgekozen en waar ze op het harde grint geen sporen zouden achterlaten. Toen ging Tungata terug en veegde met een bezem van gras zorgvuldig over het wegoppervlak. Ze bereikten het cordon sanitaire nog voordat het licht werd. Het mijnenveld was zestig kilometer lang en honderd meter diep. Het bevatte meer dan drie miljoen explosieven, variërend van de Clay- mores aan struikeldraden, tot de plastic anti-personeelmijnen die




  een arm of been zouden afrukken, maar zelden op slag zouden doden. Het doel was de vijand een slachtoffer te bezorgen dat geholpen en verzorgd moest worden, een slachtoffer dat nooit meer aan de strijd zou kunnen deelnemen.




  De rand van het mijnenveld was afgezet door een lijn van emaille platen die aan palen of aan boomstammen waren gespijkerd. Ze vertoonden een tekening van een rode doodskop met gekruiste beenderen eronder en de woorden 'Gevaar - Mijnenveld'. Tebe beval de kinderen plat in het dichte bruine gras te gaan liggen, en het gras over zich heen te trekken zodat ze vanuit de lucht niet te zien zouden zijn. Toen begon het wachten en Tebe legde Tungata uit:




  'De AP-mijnen zijn volgens een bepaald patroon gelegd. Er is een sleutel voor dat patroon, maar die is moeilijk te ontdekken en er zitten vaak opzettelijke fouten in. Het vereist grote deskundigheid en enorme moed om het veld te betreden e,n het patroon te vinden, precies vast te stellen bij welk punt men begonnen is om dan van tevoren de volgorde te kunnen bepalen. Met de Claymores ligt het anders, daar zijn andere trucs voor nodig.' 'Welke trucs?'




  'Dat zul je zien als onze gids komt.' Maar toen de dageraad was ^ aangebroken was hij er nog niet.




  Rond het middaguur zei Tebe: 'We kunnen alleen maar wachten. Het kost je gegarandeerd je leven als je alleen het mijnenveld ingaat.' Er waren geen eten en geen water, maar hij stond niet toe dat de kinderen zich bewogen. 'Dat is iets dat ze toch hadden moeten leren.' Hij haalde zijn schouders op. 'Geduld is ons wapen.' De gids kwam laat in de middag. Zelfs Tungata zag hem pas toen hij vlak bij hem was. 'Hoe heb je ons gevonden?'




  'Ik ben langs de kant van de weg blijven lopen tot ik de plek vond waar jullie zijn overgestoken.' De gids was niet veel ouder dan de gekaapte schoolkinderen, maar zijn ogen leken die van een oude man voor wie het leven geen verrassingen meer te bieden had. 'Je bent te laat,' beschuldigde Tebe hem.




  'Er is een Rhodesische hinderlaag bij de voorde.' De gids haalde zijn schouders op. 'Ik moest eromheen trekken.' 'Wanneer kun je ons meenemen?'




  'Niet voordat de dauw valt.' De gids ging naast Tungata liggen.




  'Niet voor de ochtend.'




  'Wil je mij het patroon van de mijnen uitleggen?' vroeg Tungata en de jongen keek even naar Tebe. Deze knikte toestemmend. 'Denk aan de nerven in het blad van de mopani,' begon de gids en trok de lijnen in het zand. Hij sprak bijna een uur lang terwijl Tungata knikte en af en toe vragen stelde.




  Toen hij klaar was met zijn uitleg, legde de jongen zijn hoofd op zijn gevouwen armen en kwam niet meer in beweging voor de dauw van de volgende ochtend. Het was een aanwendsel dat ze allemaal leerden, onmiddellijk slapen en onmiddellijk wakker worden. Degenen die het niet leerden hielden het nooit lang uit. Zodra het licht genoeg was, kroop de gids naar de rand van het veld. Tungata volgde hem op de voet. In zijn rechterhand droeg de gids een gescherpte spaak van een fietswiel, in de andere hand een bosje gele plastic stroken die uit een goedkope boodschappentas geknipt waren. Hij kroop laag over de grond en hield zijn hoofd scheef als een mus.




  'De dauw,' fluisterde hij. 'Zie je het?' Maar een paar passen vóór hen zag Tungata een snoer van fonkelende diamantdruppels dat een klein stukje boven de aarde in de lucht scheen te zweven. De bijna onzichtbare struikeldraad van een Claymore werd door zijn ketting van dauw en door de eerste lage zonnestralen vóór hen verlicht. De gids markeerde het met een gele strook en begon te sonderen met de fietsspaak. Na een paar seconden raakte hij iets in de losse, rulle grond, en voorzichtig veegde hij met zijn vingers de grijze ronde bovenkant van de AP-mijn schoon. Hij stond met de mij n tussen zij n voeten en strekte zij n arm uit om verder te zoeken. Hij werkte met een verbazingwekkende snelheid en vond nog drie mijnen.




  'Kijk, nu hebben we de sleutel gevonden,' riep hij naar Tungata die aan de rand van het veld lag. 'Nu moeten we snel zijn, voordat de dauw opdroogt.'




  Moedig kroop de jonge gids door de gang waarvan hij de ingang had ontdekt. Hij markeerde nog twee Claymore-struikeldraden voordat hij de onzichtbare bocht in de gang bereikte. Hier peilde hij opnieuw, en zodra het patroon bevestigd werd, volgde hij het volgende zigzag-pad.




  Het kostte hem zesentwintig minuten om de doorgang naar de andere kant van het veld te openen en te markeren. Toen kwam hij




  terug en grijnsde naar Tungata. 'Denk je dat jij het nu kunt?' 'Ja,' antwoordde Tungata zonder eigendunk, en de verwaande grijns van de jongen verdween.




  'Ja, ik geloof dat je het kunt - maar kijk altijd uit voor de losse. Die plaatsen ze opzettelijk. Er is geen enkele manier om je ertegen te beschermen, behalve voorzichtigheid.'




  Hij en Tungata voerden de kinderen in groepen van vijf erdoorheen, waarbij ze elkaar allemaal bij de hand hielden. Bij iedere Claymore ging Tungata of de gids met een voet aan elke kant van de struikeldraden staan om ervoor te zorgen dat niemand ze bij het erlangs lopen aanraakte.




  Op het laatste gedeelte, toen Tungata op nog geen twaalf passen afstand van de veiligheid wijdbeens boven de laatste struikeldraad stond, hoorden ze allemaal het geronk van een vliegtuig. Het kwam uit de richting van Victoria Falls en het geluid nam snel toe. Tungata en de laatste drie kinderen stonden in het vrije veld. De verleiding om te gaan rennen was bijna onweerstaanbaar. 'Beweeg je niet,' riep de jonge gids wanhopig. 'Houd je stil en buk!' Dus knielden ze midden in het open mijnenveld neer en het dunne ijzerdraad met de plastic strook liep tussen Tungata's benen door. Hij was enkele centimeters van een gewelddadige dood verwijderd.




  Het geluid van het vliegtuig werd snel sterker en toen bulderde het boven de boomtoppen tussen hen en de rivier in. Het was een zilveren Beechcraft Baron met op de romp de zwarte letters RU AC. 'Rhodesian United Air Carriers,' stelde de gids vast. 'Ze vervoeren smerige, rijke, kapitalistische toeristen die willen kijken naar de Rook die Dondert.'




  Het toestel was zo laag en dichtbij dat ze de piloot tegen de vrouwelijke passagier naast hem konden zien praten; toen draaide het vliegtuig weg en werd weer aan het oog onttrokken door de bladeren van de ivoornootpalmen die langs de oevers van de Zambezi- rivier groeiden. Langzaam kwam Tungata overeind. Hij voelde hoe zijn shirt door het zweet aan zijn lichaam kleefde. 'Lopen,' zei hij tegen het kind naast zich. 'Maar wees voorzichtig.' Bij de Victoria Falls stort de hele Zambezi-rivier over een steil rif naar beneden, en valt in een wervelende, donderende nevel in het smalle ravijn in de diepte, waardoor het de Afrikaanse naam 'de Rook die Dondert' verkreeg.




  Enkele kilometers rivieropwaarts van dit ongelooflijke natuurverschijnsel beginnen de voorden. Over zestig kilometer, tot aan de kleine grenspost bij Kazungula, stort de brede rivier zich door stroomversnellingen en verspreidt zich dan in kalme ondiepten. Er zijn twaalf plaatsen waar ossen een wagen naar de noordelijke oever kunnen trekken, of waar men naar de overkant kan waden als men bereid is de Zambezi-krokodillen te riskeren, waarvan sommige een ton wegen en de poot van een buffel kunnen afrukken om die in één keer te verslinden.




  Die ochtend leerde hij van de kleine gids dat je, om te overleven, al je zintuigen moest gebruiken, niet alleen je oren en ogen. Met zijn tweeën trokken ze naar de toegang tot de dichtstbijzijnde voorde. Ze bewogen zich centimeter voor centimeter, onderzoekend en luisterend, wrongen zich door de dichte rivierstruiken en de verwarde lianen onder de door het water vetgemeste boomstammen. De aanraking van de gids alarmeerde Tungata en ze bleven schouder aan schouder liggen op een bed van vochtige bladaarde, uiterst stil maar gespannen als opgerolde adders. Al na een paar minuten merkte Tungata dat de gids naast hem de lucht opsnoof. Toen hij met zijn lippen bij Tungata's oor kwam, klonk zijn gefluister als een zucht.




  'Ze zijn hier.' Zachtjes trok hij Tungata terug en toen ze veilig waren vroeg hij: 'Ruik je hen?'




  Tungata schudde zijn hoofd en de gids grijnsde. 'Pepermunt. De blanke officieren kunnen niet begrijpen dat de geur van tandpasta dagenlang blijft hangen.'




  De volgende voorde vonden ze onbewaakt, en ze wachtten tot het donker was en toen brachten ze de kinderen ernaar toe, waarbij ze elkaar bij de handen vasthielden en zo een levende ketting vormden. De gids liet hen niet rusten toen ze de overkant hadden bereikt. Hoewel de kinderen huiverden van de kou in hun doorweekte kleren, dwong hij hen verder te gaan.




  'We zijn dan wel in Zambia, maar nog niet in veiligheid,' waarschuwde hij.




  Hij liet hen de hele nacht en de helft van de volgende dag doorlopen, en tegen die tijd sleepten de kinderen zich voort en huilden van honger en vermoeidheid, 's Middags voerde het pad hen plotseling het bos uit naar een zich verbredend gedeelte van de hoofdspoorweg; naast het spoor stonden zes primitieve hutten van can




  vas en ruwgekapte stokken. Op een zijspoor stonden twee veewa gens.




  'Dit is het recruteringskamp van de ZIPRA,' verklaarde de gids. 'Voorlopig zijn jullie veilig.'




  In de ochtend toen de kinderen in een van de veewagens klommen, kwam de magere gids naar Tungata toe.




  'Ga in vrede, kameraad. Ik voel instinctief aan wie zal overleven, en wie in het oerwoud zal sterven. Ik denk dat j ij in leven blij ft en de droom van de overwinning in vervulling zult zien gaan,' en hij gaf hem een hand, de alternatieve handdruk van palm en duim die het teken van respect was. 'Ik denk dat we elkaar zullen weerzien, Kameraad Tungata.'




  Hij kreeg geen gelijk. Maanden later, hoorde Tungata dat de magere kleine gids in een hinderlaag bij de voorden was gelopen. Terwijl zijn halve maag was weggeschoten, was hij in het hol van een miereneter gekropen en had hen op afstand gehouden tot zijn laatste kogel verschoten was. Toen had hij de pen uit een granaat getrokken en die tegen zijn eigen borst gehouden. Het kamp lag driehonderd kilometer ten noorden van de Zambezi. Er waren vijftienhonderd rekruten in de barakken ondergebracht. De meeste instructeurs waren Chinezen. Tungata's instructeur was een jonge vrouw die Wan Lok heette. Ze was klein en breed, met de stevige ledematen van een landbouwer. Haar gezicht was plat en gelig, haar spleetogen waren helder als die van een mamba, en ze droeg een doek om haar haren en een zakkerig katoenen uniform dat op een pyjama leek.




  De eerste dag liet ze hen, beladen met een pak van veertig kilo, veertig kilometer in de hitte lopen. Met dezelfde last hield ze de beste lopers aan de kop met gemak bij, behalve toen ze haastig terugkeerde om de achterblijvers heftig toe te spreken en op te jagen. Sinds die avond vond Tungata het niet meer verachtelijk om van een vrouw iets te leren.




  Daarna liepen ze iedere dag, bovendien exerceerden ze met zware houten stokken en leerden de discipline tfjjji {iet Chinese schaduwboksen. Ze werkten met de AK-geweren tö't ze deze geblinddoekt uit elkaar konden halen en binnen de vijftien seconden weer in elkaar konden zetten. Ze werkten met de RPG-raketten en de granaten. Ze werkten met bajonetten en messen. Ze leerden hoe ze op een bospad of langs een hoofdweg een hinderlaag moesten aan




  brengen. Ze leerden hoe ze een landmijn moesten plaatsen en deze met plastic springstof konden aanj agen om zelfs een mijnbestendig voertuig te vernietigen. Ze leerden hoe ze onder het zwarte dek van een verkeersweg een mijn moesten leggen door vanaf de berm een tunnel te graven.




  Zambia, hun gastland, had een hoge prijs betaald om hun zaak te steunen. De spoorlijn naar het zuiden, die over de brug over de Victoria Falls liep, was sinds 1973 gesloten en Rhodesische gevechtstroepen hadden de bruggen naar Tanzania en Maputo aangevallen en vernietigd; deze bruggen waren voor het door land ingesloten Zambia de enige verbindingen met de buitenwereld. Het schaarse voedsel dat de guerrillastrijders werd aangeboden was overvloedig in vergelijking met dat van de gemiddelde Zambiaanse burger.




  Uitgehongerd tot ze zo mager als hazewindhonden waren en door het harde werken hard als staal geworden, besteedden ze de helft van hun nachten aan de politieke bijeenkomsten, het eindeloze gedreun en gezang, en riepen met zijn allen antwoorden op de catechismusvragen van de commissaris. 'Wat is de revolutie?' 'De revolutie is de macht aan het volk.' 'Wie zijn het volk?' 'Wie is de macht?'




  Na middernacht mochten ze naar de barakken strompelen en gaan slapen - tot de instructeurs hen om vier uur in de ochtend wakker maakten.




  Na drie weken werd Tungata naar de onheilspellende alleenstaande hut achter het kampterrein gebracht. Omgeven door instructeurs en politieke commissarissen werd hij helemaal uitgekleed en gedreven te 'strijden'. Terwijl ze de gemeenste scheldwoorden tegen hem schreeuwden, hem 'meeloper van de racistische kapitalisten' noemden en 'antirevolutionair' en 'imperialistische reactionair', werd Tungata ertoe gedwongen zich niet alleen uiterlijk, maar ook innerlijk totaal bloot te geven.




  Hardop schreeuwde luj zijn bekentenissen, hij vertelde hun hoe hij voor de kapitalistische tirannen had gewerkt, hoe hij zijn broeders had verloochend, hoe hij getwijfeld had en afgegleden was en reactionaire en antirevolutionaire gedachten had gekoesterd, hoe hij verlangd had naar eten en slapen en het vertrouwen van zijn




  kameraden beschaamd had. Volkomen uitgeput en gebroken lieten ze hem op de vloer van de hut liggen; toen nam Wan Lok hem bij de hand, alsof ze zijn moeder en hij haar kind was, en leidde hem strompelend en huilend naar de barakken terug. De volgende dag mocht hij tot de middag blijven doorslapen en toen hij wakker werd voelde hij zich rustig en sterk, 's Avonds bij de politieke bijeenkomst werd hij uitgenodigd om in de voorste rij tussen de sectieleiders te gaan staan.




  Een maand later liet Wan Lok hem naar haar slaaphut in de afdeling van de instructeurs komen. Ze ging voor hem staan, een korte gedrongen gestalte in haar gekreukeld katoenen uniform. 'Morgen ga je de strijd in,' zei ze en nam de doek van haar hoofd. Hij had haar haren nog nooit gezien. Ze vielen tot aan haar middel, dik, zwart en vloeibaar als een plas ruwe olie. 'Je zult me niet meer zien,' zei ze en knoopte de voorkant van haar uniform los. Haar lichaam had de kleur van boter, hard en ongelooflijk krachtig, maar wat Tungata verbaasde en intrigeerde was dat haar schaamhaar even steil was als haar hoofdhaar, zonder golfjes of krulletjes. Dat wond hem buitengewoon op. 'Kom,' zei ze, en leidde hem naar de dunne matras op de vuile vloer van de hut.




  Op de terugreis maakten ze geen gebruik van de voorden, maar op het punt waar de Zambezi in het reusachtige Kariba Meer stroomde, staken ze met boomkano's de rivier over. De scherpe silhouetten van de in het water staande bomen waren zilver in het maanlicht en staken, verwrongen als de ledematen van melaatsen tegen de sterrenlucht af.




  Ze zaten met achtenveertig man in het kader, onder een politiek commissaris en twee jonge, maar in de strijd geharde kapiteins. Tungata was een van de vier sectieleiders met tien man onder zich. Ieder van hen, ook de commissaris, droeg een vracht van zestig kilo waaronder ze zwoegden als drachtige gebochelden. Er was geen plaats voor voedsel in hun bagage, dus leefden ze van hagedissen en bosratten, en de half-uitgebroede eieren van wilde vogels. Ze streden met de hyena en de gier om de bedorven restanten van gedode leeuwen, en 's nachts bezochten ze de kralen van de zwarte boeren en plunderden de graanschuren. Toen ze in de streken van de blanke boeren kwamen, begon hun




  werk. Op de vuile wegen legden ze de zware landmijnen die ze zo lang op hun rug hadden gedragen. Bevrijd van deze zware last, vielen ze de verlaten witte hofsteden aan.




  Ze overrompelden vier boerenwoningen in een week, waarbij ze de zekerheid hadden dat de veiligheidstroepen tijdens de uren van de duisternis niet meer naar een boerderij zouden komen om die te bevrijden, omdat ze wisten dat de aanvallers voor een aanval bij alle toegangswegen mijnen hadden gelegd. De guerrilla's hadden dus de hele nacht de tijd om de zaak af te werken en daarna te vluchten.




  De techniek werd ondertussen behoorlijk geperfectioneerd. In de schemering vergiftigden ze de honden en sneden de telefoonlijnen door. Daarna ontstaken ze in de ramen en deuropeningen vuurpijlen en braken door de gaten die ze gemaakt hadden naar binnen. Bij twee boerderijen werden ze door een hardnekkige verdediging op een afstand gehouden, maar bij de twee andere waren ze binnengedrongen. De verschrikking die ze achterlieten was een regelrechte provocatie van de bevrijders die bij het eerste licht zouden komen. Wat ze aantroffen zou de veiligheidstroepen ertoe leiden hun schrik, woede en frustratie op de plaatselijke zwarte bevolking af te reageren, en op die manier zouden ze bij het ZIPRA-kamp terechtkomen.




  Na zes weken in het veld begonnen ze zich, met nog weinig springstof en ammunitie, terug te trekken en legden tijdens hun terugtocht hinderlagen. Na twee vruchteloze dagen verlieten ze de eerste hinderlaag. Maar bij de tweede hinderlaag op een afgelegen landweg, hadden ze meer geluk.




  Ze vingen een blanke boer die zich haastte om zijn vrouw die na een acute blindedarmontsteking aan buikvliesontsteking ten prooi was gevallen, naar het plaatselijke ziekenhuis te brengen. Twee teenagers, dochters van de boer, zaten achter in de auto. Hij brak bijna door de hinderlaag heen, maar toen het gepantserde voertuig Tungata's positie passeerde, sprong hij op en rende erachteraan. Hij trof de wagen regelrecht in het ongepantserde achterdeel met een RPG-7 pantsergranaat.




  De boer en zijn oudste dochter werden bij de ontploffing gedood, maar zijn zieke vrouw en de jongste dochter leefden nog. De commissaris liet de 'jongens' de stervende vrouwen nemen. Ze vormden een rij en gebruikten hen in de weg naast de vernietigde wa




  gen, de een na de ander.




  Toen Tungata niet in de rij ging staan, verwaardigde de commissaris zich tot de verklaring: 'Als een honingkoekoek je naar de korf leidt, moet je een stukje van de raat voor hem overlaten. Verkrachting is sinds het begin van de geschiedenis altijd een van de beloningen van de veroveraars geweest. Ze vechten beter, en het maakt de vijand razend.'




  Die nacht verlieten ze de weg en trokken de heuvels weer in, terug naar het meer en de veiligheid. De Ballantyne's Scouts kregen hen halverwege de volgende middag te pakken. Ze werden min of meer overvallen. Hoog boven hen cirkelde een klein Cessna 210 verkenningsvliegtuig, en terwijl de commissaris en de kapiteins nog de bevelen riepen in verband met het bepalen van de perimeter, landden de Scouts.




  De commissaris en de twee ervaren kapiteins werden tijdens de eerste drie minuten gedood, en de Scouts renden verder voorwaarts en rolden de groene, in paniek geraakte guerrilla's op tegen de voet van de heuvel. Zonder bewust na te denken verzamelde Tungata de mannen die het dichtst bij hem waren en leidde hen voor een wanhopige tegenaanval naar een ondiep ravijn dat de lijn van Scouts in tweeën deelde. Daar begon hij weer helder te denken.




  Toen hij dacht dat het juiste moment was gekomen, trokken ze het ravijn uit, onder het snelle geratel van de FNs. Zijn kalmte bracht zijn mannen tot rust en hij begon tijdens het terugtrekken met de verdediging, zoals Wan Lok hem geleerd had. Ze hadden drie uur contact met hen, contact met de door de oorlog geharde elitetroepen, en Tungata hield zijn legertje bijeen en ze deden tegenaanvallen en legden AP-mijnen achter zich en namen elk natuurlijk bolwerk in, tot het donker was. Toen verbrak Tungata het contact en trok zich met zijn mannen terug. Tegen die tijd waren er nog maar acht van hen in leven, van wie er drie gewond waren. Zeven dagen later, in de ochtend voordat de dauw opdroogde, opende Tungata een gang door de cordon sanitaire en, peilend met een bajonet, voerde hij zijn mannen door de voorden. Er waren er nog maar vijf overgebleven. Geen van de gewonden had het tempo kunnen bijhouden, en Tungata had hen zelf met het Tokarev- pistool van de commissaris doodgeschoten om te voorkomen dat ze door de achtervolgers ondervraagd zouden worden.




  In de stad Livingstone, op de noordelijke oever van de Zambezi tegenover de Victoria Falls, meldde Tungata zich bij het ZIPRA- hoofdkwartier, en de commissaris was verbaasd. 'Maar jullie zijn toch allemaal gedood? De Rhodesiërs beweerden op de televisie -'




  Een chauffeur in een zwarte Mercedes met op de motorkap de fladderende partijvlag bracht Tungata naar de Zambiaanse hoofdstad Lusaka, en in een veilig huis aan een rustige straat werd hij een schaars gemeubileerde kamer binnengeleid waarin aan een goedkoop grenehouten bureau slechts één man zat. 'Baba!' Tungata herkende hem onmiddellijk.'Nkosi nkulu! Grote leider!'




  De man lachte met een diep, bulderend geluid. 'Zo mag je me noemen als we alleen zijn, maar bij andere gelegenheden moet je me Kameraad Inkunzi noemen.'




  Inkunzi was het Sindebe-woord voor stier. De naam paste wonderlijk goed bij de man. Hij was heel groot, met een borst als een bierton en een buik als een zak graan. Zijn haar was dik en wit; dat behoort tot de uiterlijkheden die de Matabelen respecteren; groot van stuk en krachtig en de haarkleur die op ouderdom en wijsheid duidt.




  'Ik heb je met belangstelling gadegeslagen, Kameraad Tungata.




  Om je de waarheid te zeggen, ik heb je laten oppikken.'




  'Ik ben zeer vereerd, Baba.'




  'Je hebt mijn vertrouwen rijkelijk beloond.'




  De zware man zakte wat verder onderuit in zijn stoel en vouwde




  zijn handen over zijn enorme buik. Hij bleef een poosje zwijgen,




  terwijl hij naar Tungata's gezicht keek; toen vroeg hij abrupt: 'Wat




  is de revolutie?'




  Het antwoord, zo vaak herhaald, kwam onmiddellijk van Tungata's lippen.




  'De revolutie is macht aan het volk.' Kameraad Inkunzi liet weer zijn bulderende lach horen. 'Het volk is stompzinnig vee,' lachte hij. 'Ze zouden niet weten wat ze met macht moesten doen als iemand zo gek was ze die te geven! Nee, nee! Het wordt tijd datje het juiste antwoord te horen krijgt.' Hij zweeg even, en nu lachte hij niet meer. 'In werkelijkheid betekent de revolutie macht aan de gekozen minderheid. De waarheid is dat ik aan het hoofd van die minderheid sta, en dat jij, Commis




  saris Kameraad Tungata, nu een van hen bent.'




  Craig Ballantyne parkeerde de landrover en zette de motor af. Hij boog het achteruitkijkspiegeltje zo, dat hij erin kon kijken om zijn uniformpet goed te zetten. Toen keek hij naar het elegante nieuwe gebouw waarin het museum was ondergebracht. Het stond te midden van de botanische tuinen, omgeven door hoge palmen, groene gazons en fleurige bloembedden.




  Craig realiseerde zich dat hij het moment uitstelde en klemde zijn kaken vastberaden op elkaar. Hij liet de landrover op de parkeerplaats achter en liep de trap aan de voorkant van het museum op. 'Goedemorgen, sergeant.' Het meisje aan de informatiebalie zag de drie strepen op de mouw van zijn kaki- en marineblauw politie- uniform.




  'Hoi!' Craig toonde het meisje zijn jongensachtige grijns, en haar uitdrukking werd meteen warmer. 'Ik zoek Miss Carpenter.' 'Het spijt me, ik ken haar niet.' Het meisje, scheen het jammer te vinden dat ze hem moest teleurstellen. 'Maar ze werkt hier,' protesteerde Craig. 'Janine Carpenter.' 'O!' Haar gezicht klaarde op. 'U bedoelt Doctor Carpenter. Verwacht ze u?'




  'Ja hoor, ze weet dat ik kom,' verzekerde Craig haar. 'Ze is in Kamer 211. De trap op, linksaf, de deur door waarop staat "Alleen Personeel", en dan de derde deur rechts.' Craig duwde de deur open toen hij na zijn klopje 'Binnen!' hoorde. Het was een lange, smalle kamer met bovenlichten en hoge TL- buizen, en tegen de muren waren tot aan het plafond ondiepe laden aangebracht, elk met een paar glanzende koperen grepen. Janine stond bij de werktafel die midden in de kamer stond. Ze was gekleed in een blauwe spijkerbroek en een fleurig geruite kiel. 'Ik wist niet dat je een bril droeg,' zei Craig. Deze verleende haar een uilachtige geleerdheid, en ze griste hem van haar gezicht en verborg hem achter haar rug. 'Kijk eens aan!' begroette ze hem. 'Wat wil je?' 'Kijken,' zei hij. 'Ik wilde er alleen maar achterkomen wat een entomoloog doet. Ik had de vreemde voorstelling van je dat je met tseetseevliegen zat te worstelen en sprinkhanen met een stok doodsloeg.' Zachtjes deed hij de deur achter zich dicht en kwam Sj pratend bij de tafel naast haar staan. 'Maar dat ziet er interessant




  uit!'




  Ze zag eruit als een beledigde kat, met een hoge rug en elke haar recht overeind, maar langzaam ontspande ze zich. 'Dia's,' verklaarde ze onwillig. 'Microscopische objectglaasjes.' En toen, opnieuw met irritatie in haar stem: 'Weet je, je vertoonde het typische vooroordeel van de onwetende en niet geïnformeerde leek. Zodra men het over insekten heeft, denk je onmiddellijk aan schadelijke dieren als sprinkhanen en ziekteverwekkers als tsee- tseevliegen.' 'Is dat dan onjuist?'




  'Hexapoda is de grootste klasse van de grootste diersoort, Arthro- poda. Ze heeft letterlijk honderdduizenden leden, waarvan de meeste nuttig zijn voor de mens; de schadelijke dieren vormen de overgrote minderheid.'




  Hij wilde haar op de contradictio in terminis van 'overgrote minderheid' wijzen, maar ditmaal liet hij zijn gezonde verstand zegevieren. In plaats daarvan zei hij: 'Daar heb ik nooit aan gedacht. Wat bedoel je met nuttig voor de mens?'




  'Ze bestuiven planten, ze vreten en beheersen de schadelijke insekten, en ze dienen als voedsel -' Ze liet zich gaan en na een paar minuten was Craigs interesse niet langer geveinsd. Zoals iedere toegewijde specialist, sprak ze op boeiende wijze over haar vakterrein. Toen ze eenmaal merkte dat hij een ontvankelijk en welwillend toehoorder was, ging ze zich ook wat gemakkelijker uitdrukken.




  De laden tegen de muur bevatten de collectie die zij bij hun eerste ontmoeting trots de beste ter wereld had genoemd. Ze liet Craig microscopische vliesvleugelige kevertjes van de Ptiliidae-iamilie zien die maar één honderdste van een inch lang waren en vergeleek ze met de reusachtige Afrikaanse Goliathkevers. Ze toonde hem volmaakte juweeltjes van insekten en andere van een weerzinwekkende lelijkheid. Ze toonde hem ook die orchideeën, bloemen, stokjes, boomschors en slangen nabootsten. Er was een wesp die een kiezelsteen als gereedschap gebruikte en een vlieg die net als een koekoek zijn eitjes in het nest van een ander insekt legde. Er waren mieren die luizen als melkkoetjes hielden en een aantal zwammen kweekten. Ze liet hem insekten zien die in gletsjers, en weer andere die in het hartje van de Sahara leefden, insekten die in zeewater leefden en zelfs larven die in plassen ruwe olie leefden




  waar ze andere insekten verslonden die in de kleverige vloeistof, gevangen zaten.




  Ze toonde hem waterjuffers met twintigduizend ogen en mieren die het duizendvoudige van hun eigen lichaamsgewicht konden optillen; ze verklaarde bizarre vormen van voeden en voortplanting, en ze werd zo meegesleept door haar eigen verhaal dat ze haar ijdelheidvergat en de bril met het hoornen montuur weer op haar neus zette. Ze zag er zo schattig uit dat Craig haar had willen omhelzen.




  Na twee uur zette ze haar bril af en keek hem uitdagend aan. 'Wel,' zei ze, 'ik ben dus op de eerste plaats curatrice van de Hexapoda- collectie, maar tegelijkertijd ben ik ook adviseuse voor het ministerie van Landbouw, Wild- en Natuurbehoud en Volksgezondheid. Dat doen entomologen, meneer - en wat doe jij?' 'Ik loop entomologen af om ze voor de lunch uit te nodigen.' 'Voor de lunch?' Verward keek ze op. 'Hoe laat is het? Mijn God, je hebt mijn hele zaterdagochtend in beslag genomen!' 'Karbonaadjes,' vleide hij. 'Ik heb net mijn salaris ontvangen.' 'Misschien ga ik met Roly lunchen,' zei ze wreed. 'Roly zit in de rimboe.' 'Hoe weet je dat?'




  'Ik heb tante Val op Queen's Lynn gebeld om ernaar te informeren.'




  'Sluwe kerel.' Voor het eerst lachte ze. 'Goed dan, ik geef het op. Laten we gaan lunchen.'




  De karbonaden waren dik en sappig en het bier was ijskoud. Ze lachten veel en aan het eind van de maaltijd vroeg hij: 'Wat doen entomologen op zaterdagmiddag?' 'Wat doen sergeanten?' vroeg ze op haar beurt. 'Zij gaan op vreemde en prachtige plaatsen hun familieantecedenten opsporen - ga je met me mee?'




  Ze wist nu alles van de landrover, dus deed ze een zijden sjaal om haar hoofd en zette een donkere bril op om haar ogen tegen de wind te beschermen, en Craig deed nieuw bier en ijsklontjes in de koelbox. Ze reden naar het Rhodes Matopos National Park, naar de betoverde heuvels waar eens de Umlimo de scepter zwaaide en waar de Matabelen in tijden van onheil voor hulp en asiel naar toe gingen. De schoonheid van het gebied trof Janine diep. 'De heuvels doen me denken aan die prachtige sprookjesachtige




  kastelen langs de oevers van de Rijn.'




  Ze klommen naar de top van de heuvel en daar, bewaakt door stenen schildwachten van natuurgraniet en bedekt met een zware bronzen plaat, vonden ze het graf van Cecil John Rhodes. 'Ik weet maar weinig van hem,' bekende Janine. 'Ik denk niet dat iemand veel van hem wist,' zei Craig. 'Hij was een eigenaardige man, maar toen ze hem begroeven, brachten de Matabelen hem de koninklijke groet. Hij had een ongelooflijke macht over andere mensen.'




  Aan de andere kant van de heuvel liepen ze naar beneden naar het vierkante mausoleum van steenblokken met zijn bronzen fries van heldhaftige figuren.




  'Allan Wilson en zijn mannen,' verklaarde Craig, 'ze hebben hun lichamen uit het slagveld op de Shangani opgegraven en hen hier opnieuw begraven.'




  Op de noordelijke muur van het gedenkteken stonden de namen van de doden en Craig liep met zijn vinger de gegraveerde lijst der gesneuvelden af en hield bij een naam stil. 'De Eerwaarde Clinton Codrington,' las hij hardop. 'Hij was mijn betovergrootvader, een vreemde man, en zijn vrouw, mijn betovergrootmoeder, was wat je noemt een opvallende vrouw. Zij beiden, Clinton en Robyn, hebben het Mission Station bij Khami gesticht. Een paar maanden later werd hij door de Matabelen gedood; zij trouwde met de commandant van de colonne die Clinton de dood in had gejaagd, een Amerikaan die St John heette. Ik wed dat daar aardig wat aangerommeld werd! Een komen en gaan, een heen en weer.'




  'Deden ze dat in die tijd al?' vroeg Janine. 'Ik dacht dat dat iets van de laatste jaren was.'




  Ze liepen verder om de heuvel heen en kwamen bij een volgend graf. De inscriptie luidde:




  "Hier ligt het lichaam van SIR RALPH BALLANTYNE. DE EERSTE MINISTER-PRESIDENT VAN ZUIDELIJK




  RHODESIË.




  Hij maakte zich bijzonder verdienstelijk voor zijn land.' 'Ballantyne,' zei ze. 'Moet een voorvader van Roly zijn.'




  'Een gemeenschappelijke voorvader van ons beiden,' stemde Craig in. 'Onze overgrootvader, de vader van Bawu. Daarom zijn we hier naar toe gereden.' 'Wat weet je van hem?'




  'Feitelijk al heel veel. Ik heb net zijn persoonlijke dagboeken uitgelezen. Als ze hem niet tot ridder hadden geslagen, hadden ze hem waarschijnlijk moeten laten ophangen. Volgens zijn eigen geheime bekentenissen was hij een ongekwalificeerde schelm, maar hij was wel een kleurrijk figuur.'




  'Je hebt het dus van hem,' lachte ze. 'Vertel eens verder.' 'Grappig genoeg was hij een gezworen vijand van die andere oude schurk daarboven.' Craig wees naar de top van de heuvel met het graf van Cecil Rhodes. 'En hier liggen ze bijna naast elkaar begraven. Overgrootvader Ralph schrijft in zijn dagboek dat hij de Wankie-kolenvelden ontdekt heeft, maar Rhodes pikte ze van hem af. Hij zwoer heilig Rhodes en zijn Company te vernietigen; dat heeft hij echt geschreven! Ik zal het je laten zien! En hij beroemt zich erop dat hij daarin geslaagd is. In 1923 kwam de heerschappij van Rhodes' British South Africa Company aan zijn eind. Zuidelijk Rhodesië werd een Britse kolonie, de oude Ralph werd eerste minister. Hij had zijn bedreiging waargemaakt.' Ze gingen naast elkaar op de rand van het graf zitten en hij vertelde haar de grappigste en interessantste dingen uit de aantekeningen die hij in de geheime dagboeken gelezen had, en ze luisterde geboeid.




  'Het is vreemd te bedenken dat zij een deel van ons zijn en wij een deel van hen,' fluisterde ze. 'Dat alles wat nu gebeurt voortkomt uit wat zij deden en zeiden.'




  'Zonder verleden geen toekomst,' herhaalde Craig Samson Kuma- lo's woorden, en vervolgde toen: 'Dat doet me eraan denken dat ik nog iets anders moet doen voordat we naar de stad teruggaan.' Hij reed naar de witte huisjes van Khami Mission. Het eerste huisje in de rij zag er verlaten uit. Er hingen geen gordijnen voor de ramen en toen Craig de veranda opliep en naar binnen gluurde, zag hij dat de kamers leeg waren.




  'Wie zoek je?' vroeg Janine, toen hij naar de landrover terugliep. 'Een vriend.' 'Een goeie vriend?'




  'De beste vriend die ik ooit gehad heb.'




  Hij reed de heuvel af naar het hospitaal en parkeerde de wagen. Hij liet Janine in de landrover achter en liep de hal binnen. Een vrouw kwam hem tegemoet. Ze droeg een witte laboratorium jas en op haar onnatuurlijk bleek gezicht lag een strijdlustige uitdrukking.




  'Ik hoop dat u hier niet bent gekomen om onze mensen te kwellen en bang te maken,' begon ze. 'Politie betekent hier verdriet.' 'Het spijt me.' Craig keek even naar zijn uniform. 'Het is een privé- aangelegenheid. Ik zoek een vriend van me. Zijn familie woonde hier. Samson Kumalo -'




  'O.' De vrouw knikte. 'Nu herken ik u. U was Sams werkgever.




  Wel, hij is weg.'




  'Weg? Weet u waar naar toe?'




  'Nee,' klonk het stroef en onbereidwillig.




  'Zijn grootvader, Gideon -'




  'Die is dood.'




  'Dood? - Craig schrok. 'Hoe?'




  'Hij stierf aan een gebroken hart - toen uw mensen iemand vermoordden die hem na aan het hart lag. Wel, als u verder niets hoeft te weten, we houden hier niet van uniformen.'




  Toen ze bij de stad aankwamen was het laat in de middag. Craig reed direct door naar zijn jacht zonder haar toestemming te vragen en toen hij de wagen onder de mangobomen parkeerde, vroeg Janine niets, maar stapte uit de auto en liep naast hem naar de ladder. Craig zette een bandje op en opende een fles wijn; toen haalde hij Sir Ralphs in leer gebonden dagboek dat Bawu hem geleend had, en ze gingen naast elkaar op de bank in de kajuit zitten en verdiepten zich erin. Toen Janine bij een beschrijving kwam van de sprinkhanenplaag tegen het eind van de 19de eeuw, was ze zeer geboeid. 'Die ouwe vent had er wel kijk op.' Ze bestudeerde zijn tekening van een sprinkhaan. 'Hij moet een geoefend natuurkenner zijn geweest, moet je die details eens zien.'




  Hij zat vlak naast haar en ze keek naar hem op. Hij keek als een puppy, een adorerende puppy. Bedachtzaam sloot ze het in leer gebonden boek zonder haar blik van hem af te wenden. Hij leunde dichter naar haar toe, en ze deed geen poging zich terug te trekken. Hij bedekte haar lippen met de zijne en voelde hoe haar zachte lippen zich openden. Ze sloot haar grote schuinstaande ogen, en




  de wimpers waren lang en teer als vlindervleugeltjes.




  Na een lange tijd fluisterde ze schor: 'Zeg in godsnaam niets stoms.




  Ga alleen maar door waarmee je nu bezig bent.'




  Hij gehoorzaamde, en zij was het die de stilte verbrak. Haar stem




  klonk onvast.




  'Ik hoop dat je eraan gedacht hebt de kooi breed genoeg voor twee personen te maken.'




  Nog steeds zei hij niets, maar tilde haar in zijn armen en bracht haar ernaar toe zodat zij dat zelf zou kunnen beoordelen. 'Weet j e, ik wist niet dat het zo kon zij n.' Er klonk verwondering in zijn stem, terwijl hij leunend op een elleboog op haar neerkeek. 'Het ging zo fijn en natuurlijk en ongedwongen.' Ze liet haar vingertop over zijn naakte borst glijden, en beschreef er rondjes mee om zijn tepels. 'Ik houd van een behaarde borst,' mompeldeze.




  'Ik bedoel - weet je, ik dacht er altijd aan als iets plechtigs - na beloften en verklaringen.'




  'De klank van orgelmuziek?' giechelde ze. 'Vergeef me de uitdrukking.'




  'Dat is iets anders,' zei hij. 'De enige keer dat ik je heb horen giechelen is als je het doet, of als je het net gedaan hebt.' 'Dat is het enige moment dat ik zin heb om te giechelen,' gaf ze toe, en giechelde opnieuw. 'Wees eens een lieverd en haal de wijnglazen.'




  'Wat is er nu zo grappig?' vroeg hij vanaf de kajuitstrap.




  'Je billen zijn zo wit en glad als van een baby - nee, bedek ze niet.'




  Terwijl hij in de kombuiskast zocht, riep ze vanuit de hut: 'Heb je




  een bandje van de Pastorale?'




  'Dat dacht ik wel.'




  'Zet het eens op, schatje.'




  'Waarom?'




  'Dat zeg ik je als je naar bed terugkomt.'




  Helemaal naakt zat ze in de lotushouding aan het hoofdeind van de kooi. Hij gaf haar een van de wijnglazen in haar hand, en na enige moeite slaagde hij er in om met zijn eigen lange benen tussen haar benen naar haar toegekeerd te gaan zitten. 'Vertel het me nu,' verzocht hij.




  'Doe nu niet zo stom, Craig - vind je dit geen volmaakte begeleiding?'




  Opnieuw werden ze overweldigd door een hevige storm van muziek en liefde, waarbij ze zich hulpeloos aan elkaar vastklemden, en in de intense stilte die volgde, streek ze teder de vochtige haren die in zijn ogen waren gevallen naar achteren. Dat was te veel voor hem. 'Ik houd van je,' flapte hij eruit. 'O God, ik houd zoveel van je!'




  Bijna ruw duwde ze hem van zich af en ging rechtop zitten. 'Je bent een heerlijke, grappige jongen, en een tedere attente minnaar, maar je beschikt over een onmenselijk talent om stomme dingen op het verkeerde moment te zeggen.' 's Ochtends zei ze: 'Jij hebt het diner klaargemaakt, dus ik zorg voor het ontbijt,' en ze liep naar de kombuis, slechts gekleed in een van zijn oude hemden. Ze moest de mouwen omslaan en de slippen bengelden onder haar knieën.




  Na het ontbijt ging zij op de rand van de stuurhut zitten, terwijl hij




  onder het dek werkte. 'Je bent erg handig, hè?' riep ze naar hem.




  'Bedankt voor je compliment.'




  'Je bent zeker een eersteklas wapensmid.'




  'Ik ben tamelijk goed.'




  'Moet je, zoals ik vermoed, geweren opknappen?




  'Dat is één van mijn taken.'




  'Hoe kun je? Geweren zijn ondingen.'




  'Dat is het typische vooroordeel van de onwetende en niet geïnformeerde leek,' zei hij, haar eigen woorden tegen haar gebruikend. 'Enerzijds zijn vuurwapens uiterst functionele en nuttige voorwerpen, en anderzijds kunnen het prachtige kunstwerken zijn. De mens heeft altijd al iets van zijn meest creatieve instincten aan zijn wapens verkwist.'




  'Maar kijk hoe ze ze gebruiken!' protesteerde ze. 'Ze werden bijvoorbeeld gebruikt om Adolf Hitier ervan te weerhouden het hele joodse volk te vergassen,' betoogde hij. 'Kom nou toch, Craig. Waarvoor worden ze op dit moment hier in de oerwouden gebruikt?'




  'Geweren zijn niet slecht, maar sommige mensen die ze gebruiken zijn slecht.'




  Hij stak zijn hoofd uit het luik. 'Genoeg voor vandaag - op de zevende dag rustte Hij - wat dacht je van een biertje?' Craig had in de cockpit een speaker aangebracht en ze luierden in de zon, dronken bier en luisterden naar de muziek.




  'Kijk, Jan, ik weet niet hoe ik dit op een tactvolle manier moet uitdrukken , maar ik wil niet dat je iemand anders ziet, begrijp je me?' 'Daar gaan we weer.' Haar ogen vernauwden zich en schitterden als blauw ijs. 'Hou op, Craig!'




  'Ik bedoel, na wat er tussen ons gebeurd is,' dramde hij hardnekkig door. 'Ik vind dat we -'




  'Luister, lieve jongen, ik stel je voor de keus - of je maakt me weer woedend, of je brengt me weer aan het giechelen, wat zal het zijn?' Maandag rond lunchtijd kwam ze naar het hoofdbureau van politie, en ze aten zijn boterhammen met ham terwijl hij haar het arsenaal liet zien, en ondanks zichzelf werd ze geboeid door de hoeveelheid veroverde wapens en explosieven. Hij legde de werking van de diverse soorten mijnen uit en hoe ze opgespoord en onschadelijk werden gemaakt.




  Ten slotte liep hij met haar naar een kleine achterkamer. 'Dit is mijn speciale project. Het wordt O & I genoemd, Opsporing en Identificatie.' Hij wees naar de tabellen die aan de muren hingen en de grote dozen met lege patroonhulzen naast de werkbank. 'Na elk contact met de terroristen zoeken onze wapendeskundigen het gebied af en rapen elke gebruikte patroon op. Eerst worden ze op vingerafdrukken onderzocht. Dtfs als de terrorist geregistreerd staat, kunnen we hem onmiddellijk identificeren. Als hij zijn kogels voor het laden heeft schoongeveegd of als we zijn vingerafdrukken niet hebben, dan kunnen we toch nog precies nagaan met welk geweer de patroon is afgevuurd.'




  Hij leidde haar naar de bank en liet haar in de eenvoudige microscoop kijken die daar stond. 'De slagpin in elk geweer slaat boven in de patroon een deuk die net zo persoonlijk is als een vingerafdruk. We kunnen de loopbaan van elke actieve terrorist in het veld volgen. We kunnen vrij nauwkeurige schattingen maken hoeveel er zijn en wie de koplopers zijn.' 'De koplopers?' Ze keek op van de microscoop. 'Van elke honderd terroristen in het veld zoeken er ongeveer negentig een goede schuilplaats in een dorp waar ze zich van eten en jonge meisjes kunnen voorzien, en ze proberen het gevaar te ontlopen en niet met onze legers in contact te komen. Maar de koplopers zijn anders. Dat zijn de tijgers, de fanatici, de moordenaars; op deze kaarten is hun voornaamste ploeg te zien.' Hij liep met haar naar de muur.




  'Kijk naar deze. We noemen hem Primrose omdat zijn slagpin een vorm van een bloem achterlaat. Hij zit al drie jaar in het oerwoud en heeft al zesennegentig keer contact gehad. Dat is bijna één keer in de tien dagen; hij moet van staal zijn.' Craig liet zijn vinger over de tabel glijden.




  'Hier nog één, we noemen hem Leopard Paw, aan de afdruk van zijn geweer kun je zien waarom. Hij is een nieuweling, stak voor het eerst de rivier over, maar overviel vier boerderijen en legde een hinderlaag; toen kwam hij met Roly's Scouts in aanraking. Maar weinigen van hen overleven dat. Roly's jongens zijn ongelooflijk. Ze vernietigden bijna het hele kader, maar Leopard Paw vocht als een veteraan en ging er met een groepje van zijn mannen vandoor. We zullen nog wel vaker van deze knaap horen.' Janine huiverde. 'Afschuwelijk - al dat doden en lijden. Wanneer zal er eens een eind aan komen?'




  'Het begon toen de mens voor het eerst op zijn achterbenen ging staan, en het ziet er niet naar uit dat er morgen een eind aan komt. Nu even over het eten vanavond, ik haal je om zeven uur bij je flat op,goed?'




  Even voor vijf uur belde ze hem op.




  'Craig, je moet me vanavond niet komen ophalen.'




  'Waarom niet?'




  'Ik zal er niet zijn.'




  'Wat is er gebeurd?'




  'Roly is teruggekomen.'




  Craig werkte wat op het voordek van het jacht, maar toen het te donker werd ging hij naar beneden, en liep ontroostbaar rond. Ze had haar donkere bril op de tafel naast de kooi laten liggen, en een lippenstift op de rand van de wastafel. De kajuit rook nog naar haar parfum en de twee wijnglazen stonden in de gootsteen. 'Ik ga me bedrinken,' besloot hij, maar hij had geen tonic, en gin met water smaakte afschuwelijk. Hij goot het in de gootsteen, en zette de Pastorale aan, maar de beelden die de muziek opriep waren te pijnlijk. Hij zette het bandje af.




  Hij nam Sir Ralphs in leer gebonden dagboek van de tafel en begon erin te bladeren. Hij had het al twee keer gelezen; eigenlijk zou hij in het weekend naar King's Lynn zijn gegaan, want Bawu verwachtte dat hij het volgende dagboek van de serie zou komen ophalen. Hij begon opnieuw te lezen en het was een probaat middel




  tegen de eenzaamheid.




  Na een poosje zocht hij in de la van de kaartentafel en vond het gelinieerde schrift dat hij gebruikt had voor het tekenen van het ontwerp van de hutten en de kombuis. Hij scheurde de gebruikte bladzijden eruit, en toen zaten er nog meer dan honderd lege vellen in. Hij ging met een potlood aan de kajuitstafel zitten en staarde bijna vijf minuten naar de eerste lege bladzijde. Toen schreef hij:




  'Afrika hurkte laag aan de horizon, als een leeuw in een hinderlaag, bruin en goud in het vroege zonlicht, verdord door de kou van de Benguele Stroom.




  Robyn Ballantyne stond aan de reling van het schip en staarde ernaar -'




  Craig herlas wat hij geschreven had en voelde een vreemde opwinding, zoals hij nooit eerder ervaren had. Hij kon de jonge vrouw gewoon zien. Hij zag hoe ze daar stond met haar kin verlangend opgeheven en hoe de wind haar haren in de war bracht. Het potlood begon over de lege bladzijde te snellen en de vrouw bewoog zich in zijn geest en sprak hardop in zijn oren. Hij sloeg de bladzijde om en schreef verder, toen, hij had er bijna geen erg in, werd het schrift met zijn puntig handschrift volgeschreven, en buiten de patrijspoort bij zijn hoofd begon het al licht te worden.




  Zolang Janine Carpenter zich kon herinneren, hadden er in de stallen van haar vader achter de veeartsenij apotheek altijd paarden gestaan. Toen ze acht was had haar vader haar voor het eerst met de plaatselijke jachtpartij meegenomen. Kort na haar tweeëntwintigste verjaardag, een paar maanden voordat ze naar Afrika was vertrokken, had ze haar jachtspeldjes gekregen. Het paard dat Roland Ballantyne haar gegeven had was een mooi kastanjebruin merrieveulen zonder tekening. Ze was zo goed geroskamd dat ze in het zonlicht als natte rode zijde glansde. Ze was snel en sterk en ze waren goed op elkaar afgestemd. Roland reed op zijn hengst. Het was een enorm zwart dier dat hij Mzilikazi noemde, naar de oude koning. De arrogantie en de dreiging in hem schrikten Janine af, maar boeiden haar tegelijkertijd. Paard en ruiter leken op elkaar.




  Roland Ballantyne droeg een bruine whipcord broek en zijn hoge laarzen hadden een volmaakte glans. De korte mouwen van het




  witte shirt sloten strak om de harde, gladde spieren van zijn bovenarmen . Janine was ervan overtuigd dat hij altij d wit droeg vanwege het sterke contrast met het bruin van zijn gezicht en armen. Ze vond hem geweldig knap en die wrede, meedogenloze trek in hem maakte hem des te aantrekkelijker.




  Toen ze de vorige avond in haar flat in bed lagen had ze hem gevraagd:




  'Hoeveel mensen heb je gedood?'




  'Zoveel als nodig was,' had hij geantwoord, en hoewel ze dacht dat ze oorlog, dood en lijden haatte, veroorzaakte het bij haar een opwinding die ze niet kon beheersen. Later had hij zachtjes gelachen en gezegd: 'Kende je die seksuele afwijking van je?' Ze had hem gehaat omdat hij het begrepen had. Ze had zich wanhopig geschaamd en ze was zo kwaad dat ze met haar nagels naar zijn ogen had uitgehaald. Moeiteloos had hij haar in bedwang gehouden en, nog steeds grinnikend, had hij in haar oor gefluisterd tot ze opnieuw haar zelfbeheersing had verloren.




  Ze reden naar de top van de heuvels en Roland hield de hengst in. Hij wees naar de horizonten die in elke richting in blauwe verten uitliepen.




  'Alles wat je van hier af kunt zien, elk grassprietje, elk stukje grond, alles behoort aan de Ballantynes. We hebben ervoor gevochten, we hebben het gewonnen - het is van ons en iemand die het van ons af wil nemen zal mij eerst moeten doden.' De gedachte dat iemand of iets dat zou doen was belachelijk. Hij was een jonge god, een van de onsterfelijken.




  Hij steeg van zijn paard af en leidde de paarden naar een van de hoge msasabomen. Hij bond ze vast, stak zijn hand uit en hielp haar uit het zadel. Hij liep met haar naar de rand van de steile rotswand en drukte haar tegen zich aan, haar rug tegen zijn borst, zodat ze alles kon zien. 'Dat is het!' zei hij. 'Moet je eens zien.'




  Het was mooi: rijke gouden graslanden en gracieuze bomen, water dat in de kleine heldere riviertjes stroomde en als spiegels glom waar het door de damwanden werd tegengehouden, de rustige kudden groot rood vee, zo rood als de rijke aarde onder hun hoeven, en boven dat alles het hoge met wolkjes bespikkelde blauw van de Afrikaanse hemel.




  'Het heeft een vrouw nodig die er net zo veel van houdt als ik,' zei




  hij. 'Een vrouw om mooie zonen te baren die het zullen koesteren en behouden zoals ik het zal behouden.'




  Ze wist wat hij verder zou gaan zeggen, en nu het zover was, voelde ze zich verdoofd en verward. Ze voelde hoe ze tegen hem aan begon te beven.




  'Ik wil dat jij die vrouw bent,' zei Roland Ballantyne, en ze begon onbeheerst te huilen.




  De onderofficieren van Ballantyne's Scouts leverden allemaal een bijdrage om hun kolonel en zijn nieuwe geliefde een verlovingsfeest aan te bieden.




  Ze organiseerden het feest in de sergeantsmess bij de Thabas Indunas kazerne. De officieren en de echtgenoten van het regiment waren allen uitgenodigd zodat, toen Roland en Janine in de Mercedes kwamen aanrijden, er een grote menigte op de voorveranda stond te wachten om hen te begroeten. Onder leiding van Sergeant- Majoor Gondele brachten ze een uitgelaten, maar onwelluidende vertolking van 'For they are jolly good fellows' ten gehore. 'Maar goed dat jullie niet vechten zoals je zingt,' zei Roland tegen hen. 'In dat geval zouden jullie achtersten nu meer gaten vertonen dan een zeef.'




  Hij bejegende hen met een ruwe vaderlijke strengheid en genegenheid, het uiterst kalme zelfvertrouwen van de dominante man, en zij vereerden hem openlijk. Janine begreep dat. Ze zou het vreemd hebben gevonden als het anders was geweest. Wat haar verbaasde was de korpsgeest van de Scouts. Zoals de officieren en manschappen, zwart en blank, door een bijna tastbare band van vertrouwen en overeenstemming bij elkaar werden gehouden. Ze voelde dat deze nog sterker was dan de sterkste familiebanden en toen ze het er later met Roland over had, antwoordde hij rustig: 'Als je leven van een ander afhangt, ga je van hem houden.' Ze bejegenden Janine met enorm veel respect, bijna eerbied. Door de Matabelen werd ze 'Donna' genoemd en door de blanken 'Ma'am', en ze had onmiddellijk een goed contact met hen. Sergeant-Majoor Gondele haalde persoonlijk een glas gin voor haar dat een olifant bedwelmd zou hebben, en keek gekwetst toen ze om wat meer tonic vroeg. Hij stelde haar aan zijn vrouw voor. Ze was een mooie mollige dochter van een oud Matabelestamhoofd, 'wat haar tot een soort prinses maakt,' verklaarde Ro-




  ly.




  'Doctor Carpenter, mag ik mij verontschuldigen voor het feit dat ik zo laat ben?' Het werd gezegd met de perfect gemoduleerde klanken en de accentloze uitspraak van een B.B.C.-omroeper of een afgestudeerde aan de Royal Academy of Dramatic Art. Janine keerde zich om en zag een elegante man in het uniform van bevelhebber van de Rhodesische Luchtmacht staan. 'Douglas Hunt-Jeffreys,' zei hij, en bood haar een smalle, bijna vrouwelijk gladde hand aan. 'Ik voelde me diep ellendig bij de gedachte dat ik de beminnelijke geliefde van de dappere kolonel niet zou ontmoeten.' Hij had het gecultiveerde, onbenullige uiterlijk van een dilettant, en het uniform leek, hoe perfect op maat het ook gesneden was, niet op zijn plaats om zijn smalle schouders. 'Het hele regiment verkeerde in een complete roes toen we de monumentale tijding te horen kregen.'




  Ze voelde instinctief dat hij, ondanks zijn uiterlijk en zijn woordkeus, niet homoseksueel was. Het waren de manier waarop hij haar hand vasthield en de geraffineerde blik die als een zijden gewaad over haar lichaam gleed, en toen bij haar gezicht terugkeerde. Ze merkte dat haar belangstelling geprikkeld werd; hij was als een in fluweel gewikkeld scheermes. Als ze al een bevestiging van zijn heteroseksualiteit nodig had, dan kreeg ze die van Roland die bijna onmiddellijk naast haar kwam staan toen hij merkte met wie ze sprak.




  'Dougie, m'n jonkie.' Rolands glimlach was van een doorzichtige onechtheid.




  'Bonsoir, mon brave.' De bevelhebber nam het ivoren sigarettenpijpje tussen zijn tanden vandaan. 'Ik moet zeggen dat ik niet verwacht had dat je zo'n voortreffelijke smaak had. Doctor Carpenter is ronduit verrukkelijk. Ik hecht er mijn goedkeuring aan, beste kerel. Zondermeer.'




  'Dougie moet alles wat wij doen goedkeuren,' verklaarde Roland. 'Hij is onze verbindingsofficier.'




  'Doctor Carpenter en ik hebben net ontdekt dat we bijna buren zijn; we zijn lid van dezelfde jachtclub en ze heeft met mijn zusje op school gezeten. Ik begrijp niet dat we elkaar niet eerder ontmoet hebben.'




  Hoewel ze het bijna niet geloofde, merkte Janine dat Roland Ballantyne jaloers was op haar en deze man. Hij nam haar bij de arm,




  net boven de elleboog en met een lichte druk leidde hij haar weg. 'Mag je hem niet?' Janine kon het niet nalaten Rolands jaloezie wat aan te wakkeren.




  'Hij is goed voor zijn werk,' zei Roland kortaf.




  'Ik vind hem wel aardig.'




  'Het perfide Albion,' antwoordde hij.




  'Wat bedoel je?'




  'Hij is een immigrant.'




  'Ik ook,' zei ze met iets van ergernis achter haar glimlach. 'En als jij maar een beetje teruggaat, ben je ook een immigrant, Roland Ballantyne.'




  'Hetverschil is dat jij en ik goede immigranten zijn. Douglas Hunt- Jeffreys is een zak.'




  'Is 't er zo één! Goeie genade!' zei ze, en lachte en hij lachte met haar mee.




  'Als er iets is dat ik van ganser harte goedkeur, dan is het een verschrikkelijke, van zichzelf overtuigde nymfomane,' zei hij. 'Dan zullen wij het samen wel redden.' Ze drukte zijn arm in een verzoenend gebaar, en hij leidde haar naar een groepje jongemannen aan het eind van de bar.




  'Nigel Taylor, Nandele Zama, Peter Sinclair,' stelde Roland hen voor. 'Deze knapen hadden het feest bijna gemist. Ze zijn pas twee uur geleden uit het oerwoud teruggekomen. Ze hadden vanmorgen een goed contact bij de Gwaai, zesentwintig doden.' Janine aarzelde bij haar woordkeus, en zei toen zwakjes: 'Keurig', liever dat dan 'Gefeliciteerd', maar beide woorden vond ze zeer ongepast in verband met het verlies van zesentwintig mensenlevens. Maar het scheen voldoende te zijn.




  'Gaat u vanavond de kolonel berijden, Donna?' vroeg de jonge Matabele-sergeant opgewonden, en Janine keek snel naar Roland voor opheldering. Zelfs in zo'n intieme kring leek het een behoorlijk persoonlijke vraag.




  'Mess-traditie.' Roland grinnikte om haar verlegenheid. 'Rond middernacht rennen Sergeant-Majoor en ik naar de hekken en terug. Prinses Gondele zal zijn jockey zijn, en ik vrees dat jij mij die eer zult moeten bewijzen.'




  'U bent niet zo dik als Prinses.' De jonge Matabele liet een taxerende blik over Janine heengaan. 'Ik zet $ 10 op u in, Donna.' 'Lieve hemel. Ik hoop echt dat we je niet teleurstellen.'




  
Tegen middernacht heerste er een krankzinnige opwinding; een merkwaardige roes waardoor mannen bevangen worden, die iedere dag in levensgevaar verkeren en die weten dat dit gestolen uurtje van vrolijkheid hun laatste uur kan zijn. Ze gooiden stapeltjes bankbiljetten in de handen van de adjudant die de officiële houder van de inzetten was, en verdrongen zich om hun favorieten om hen met schorre aanmoedigingen te steunen. Prinses en Janine hadden hun schoenen uitgetrokken en als kleine meisjes aan het strand hun rokken opgetrokken en in hun onderbroekjes gestopt; zo stonden ze op een stoel aan elke kant van de hoofdingang naar de mess. Bij de bar werden Sergeant-Majoor Gondele en Roland tot op hun onderbroek en laarzen uitgekleed. Esau Gondele was een zwarte reus, zijn geschoren hoofd als een kanonskogel, en zijn schouders bultig van de spieren. Naast hem leek zelfs Roland een jongen, zijn borst die geen zon had gezien, was heel glad en wit.




  De adjudant nam de laatste bedragen in ontvangst en klom toen nogal onvast boven op de bar met een dienstpistool in zij n ene hand en een glas in zijn andere.




  'Na het schot zullen de twee deelnemers ieder een kwart fles bier opdrinken. Als de fles leeg is mogen ze een van deze mooie jongedames gaan halen.' Er werd hevig gefloten en geklapt.




  'Stilte, mannen!' De adjudant die onzeker op de bar stond te zwaaien probeerde streng te kijken. 'We kennen allemaal de regels.' 'Opschieten!'




  De adjudant maakte een berustend gebaar, richtte het pistool op het plafond en haalde de trekker over. Er klonk een knallend schot en een van de plafondlampen ging uit. Een regen van splinters van de getroffen lamp kwam op het kale hoofd van de adjudant neer. 'Nee, maar, ik ben de losse flodders vergeten,' mompelde hij verbijsterd, maar niemand besteedde nog enige aandacht aan hem. Sergeant-Majoor Gondele en Roland hadden allebei hun hoofden achterover gegooid, de onderkant van de zwarte flessen wezen naar het plafond, en hun adamsappel bewoog regelmatig op en neer toen het schuimend bier in hun keel stroomde. Gondele was een seconde eerder klaar dan Roland, sprong van de bar, liet een luide boer, en zwaaide een gillende Prinses op zijn schouders. Hij




  was de deur al uit voordat Janine haar blote benen om Rolands hals sloeg.




  Roland liet de verandatrap voor waar die was en sprong over de leuning aan de andere kant. Het was een val van één meter twintig naar het gras eronder en Janine, een ervaren amazone, kon slechts op zijn schouders blijven zitten door zijn haren stevig beet te grijpen en door een wonder van evenwicht te verrichten, maar ze hadden de achterstand op de grote Matabele met twee meter ingelopen. Ze bleven vlak achter hem op de lange kromme oprijlaan, waarbij de laarzen op het zwarte macadam dreunden en Roland bij iedere pas gromde, en Janine hotsend en zwaaiend op zijn schouders zat. De toeschouwers joelden en leunden tegen de claxons van de geparkeerde vrachtwagens zodat het een hels lawaai was. Ze bereikten de hekken; de zwarte schildwacht herkende Roland en salueerde zwierig.




  'Rust!' zei Roland tegen hem terwijl hij zich in Gondeles kielzog omdraaide.




  'Als je de kans krijgt, trek Prinses dan van hem af,' zei hij hijgend tegen Janine.




  'Dat is vals,' protesteerde ze ademloos. 'Dit is oorlog, schatje.'




  Toen liepen ze plotseling naast elkaar, en de inspanning van hun hart en lichaam was meer dan louter fysieke kracht. Het was tenslotte een strijd tussen wilskracht en wilskracht, een meting van wie de kwelling het langst kon verdragen.




  Janine keek naar Prinses en zag aan haar strakke gezicht dat ze verwachtte dat Janine haar eraf zou trekken, beiden wisten dat het binnen de regels viel en ze had het Roland tegen Janine horen zeggen.




  'Maak je geen zorgen,' riep Janine naar haar, en ontving een flitsende glimlach als beloning.




  Schouder aan schouder gingen de twee mannen de bocht van de oprijlaan om; het grasveld lag voor hen en onder zich voelde Janine hoe Roland een bijna onmenselijk beroep op reserves deed die er eigenlijk niet moesten zijn. Het was ondenkbaar voor haar dat iemand zich zoveel moeite gaf om een kinderlijke wedstrijd te winnen - een normaal mens zou het niet gekund hebben, een volledig gezond mens zou het niet gewild hebben. Er was een woestheid, een krankzinnigheid in Roland Ballantyne die haar angstig maakte




  en tegelijkertijd verrukte.




  In het licht van koplampen en het gejuich van de menigte, putte Roland Ballantyne de grotere, sterkere man gewoon uit en liet hem zes passen achter zich ploeteren terwijl hij de trap op sprong, zich door de deur van de mess stortte en Janine op de bar zette. Zijn gezicht was gezwollen en lelijk rood toen hij het vlak bij het hare bracht. 'Ik had je gezegd wat je moest doen,' snauwde hij hees. 'Doe voortaan altijd wat ik je zeg, altijd!' en op dat moment was ze echt bang voor hem.




  Toen liep hij naar Esau Gondele en de twee mannen sloegen hun armen om elkaar heen en snikten van het lachen en de uitputting en liepen wankelend een rondje, terwijl ze probeerden elkaar op te tillen. De adjudant duwde een rolletje bankbiljetten in Rolands hand. 'Uw winst, sir,' zei hij, en Roland kwakte het op de toonbank. 'Kom op, mannen, help me bij het opdrinken,' hijgde hij, nog steeds buiten adem.




  Esau Gondele nam een slok van zijn bier en goot toen de rest over Rolands hoofd.




  'Sorry, Nkosi,' brulde hij. 'Maar dat heb ik altijd al willen doen.' 'Dit, liefje, is een typisch gezellig avondje bij de Ballantyne's Scouts.' Janine keek op en zag Douglas Hunt-Jeffreys naast haar staan, met het ivoren sigarettepijpje tussen zijn tanden. 'Als de universitaire rugbyclub-sfeer je ooit gaat tegenstaan en je aanstaande in het oerwoud is, kom je er misschien achter dat een enigszins beschaafde metgezel voor een aangename afwisseling kan zorgen.'




  'Het enige in jou wat me interesseert, is waarom jij denkt dat ik




  belangstelling zou kunnen hebben.'




  'Om de een te leren kennen heb je een ander nodig, schat.'




  'Je bent onbeschaamd. Ik zou het tegen Roland kunnen zeggen.'




  'Inderdaad,' stemde hij in. 'Maar ik houd er nu eenmaal van met




  risico's te leven. Goedenacht, Doctor Carpenter, ik hoop dat we




  elkaar nog eens zien.'




  Het was al twee uur in de ochtend geweest toen ze de mess verlieten. Ondanks de alcohol die hij gedronken had, reed Roland als altijd, heel snel en goed. Toen ze bij haar flat kwamen, droeg hij haar, ondanks haar zwakke protest, de trap op. 'Je zult iedereen in het gebouw wakker maken!'




  'Als ze zo licht slapen - wacht nu maar tot ik je boven heb gebracht.




  Ze zullen je dreigbrieven of felicitatiekaarten sturen.' Nadat ze met elkaar gevrijd hadden, viel hij onmiddellijk in slaap. Ze lag naast hem en keek naar zijn gezicht in de oranje en rode flitsen van de neonreclame op het dak van het benzinestation aan de overkant van de straat. Als hij sliep was hij nog mooier dan wanneer hij wakker was, maar ze merkte dat ze plotseling aan Craig Mellow moest denken, aan zijn grapjes en zijn tederheid. 'Wat zijn ze verschillend,' dacht ze. 'En toch houd ik nu van hen allebei, van elk op een andere manier.'




  Het kwelde haar zodanig dat ze pas in slaap viel toen de dageraad de neonflitsen op de slaapkamergordijnen deed verbleken. Roland leek haar onmiddellijk wakker te maken. 'Ontbijten, meisje,' beval hij. 'Ik heb om negen uur een vergadering.' Ze gingen op haar balkon zitten, tussen haar miniatuurbosje van potplanten, en aten roereieren en wilde champignons. 'Ik weet dat het het voorrecht van de bruid is, Kevertje, maar kunnen we een datum vaststellen rond het eind van de volgende maand?'




  'Zo gauw al? Kun je me zeggen waarom?'




  'Ik kan niet alles zeggen - maar wel dat we in een kamp in quarantaine gaan, en dan ben ik misschien een poosje uit de circulatie.' 'Waar is dat kamp?' Ze legde haar vork neer. 'Dat kan ik je niet zeggen, maar als we de wittebroodsweken in Victoria Falls doorbrengen, zoals jij graag wilde, zal me dat heel goed uitkomen. Jij kunt daarna terugvliegen en ik kan direct in quarantaine gaan.'




  'O lieveling, het is zo gauw. Er zal zoveel geregeld moeten worden. Ik weet niet of Mammie en Pappie dan al hier kunnen zijn.' 'Bel ze op.'




  'Goed,' stemde ze toe. 'Maar ik haat de gedachte dat je zo snel daarna al weg moet.'




  'Ik weet het. Het zal niet altijd zo gaan.' Hij keek op zijn horloge. 'Ik moet weg. Ik zal vanavond wat later zijn, ik moet met het Jochie praten. Ik hoorde dat hij weer in die boot van hem woont.' Ze probeerde haar schok te verbergen. 'Craig? Waarom moet je hem spreken?'




  Toen Roland haar de reden vertelde, wist ze niets te zeggen. Ontzet bleef ze hem zwijgend zitten aankijken.




  Janine belde hem op de wapenzaal op zodra ze in het museum was aangekomen.




  'Craig, ik moet je spreken.'




  'Geweldig, ik zal voor het diner zorgen.'




  'Nee, nee - nu meteen. Je moet nu weggaan.'




  Hij lachte. 'Ik heb deze baan nog maar een paar maanden. Maar




  voor mij zal het een record zijn.'




  'Zeg ze dat je moeder ziek is.'




  'Ik ben een wees.'




  'Ik weet het, lieveling, maar dit is vreselijk belangrijk.'




  'Hoe noemde je me?'




  'Het ontglipte me.'




  'Zeg het nog eens.'




  'Craig, doe niet zo idioot.'




  'Zeg het.'




  'Lieveling.'




  'Waar en wanneer?'




  'Over een halfuur bij de muziektent in het park, en Craig, het is slecht nieuws.' Ze hing op zonder hem de kans te geven nog iets te zeggen.




  Zij zag hem het eerst. Hij kwam in een drafje aangelopen, als een sint-bernard-puppy. Toen hij haar zag verscheen er in zijn ogen die speciale zachte blik die ze vandaag bijna niet kon verdragen. 'God,' zei hij. 'Ik was vergeten hoe verrukkelijk je bent.' 'Laten we gaan wandelen.' Ze kon hem niet aankijken, maar toen hij haar hand pakte, kon ze zich er niet toe brengen haar vingers uit de zijne te trekken.




  Geen van beiden zeiden ze iets voor ze bij de rivier kwamen. Ze stond aan de oever en keek naar een klein meisje in een wit jurkje met roze stroken dat broodkruimels aan de eendjes voerde. 'Ik moest het jou het eerst vertellen,' zei ze. 'Dat ben ik je op zijn minst verplicht.' Ze voelde hoe hij heel stil naast haar liep, maar ze kon hem nog steeds niet aankijken en evenmin haar hand uit de zijne trekken.




  'Voordat jij iets zegt, wil ik je nog eens zeggen wat ik je al eerder




  verteld heb. Ik houd van je, Jan.'




  'O, Craig.'




  'Geloof je me?'




  Ze knikte en slikte.




  'Goed, zeg jij dan nu maar wat je me te vertellen hebt.'




  'Roland heeft me ten huwelijk gevraagd.'




  Zijn hand begon te beven.




  'En ik heb ja gezegd.'




  'Waarom, Jan?'




  Eindelijk rukte ze haar hand los. 'Verdomme, waarom doe je dat toch altijd?'




  'Waarom?' drong hij aan. 'Ik weet dat je van mij houdt. Waarom ga je met hem trouwen?'




  'Omdat ik meer van hem houd,' zei ze, nog steeds boos. 'Als jij in




  mijn plaats stond, met wie zou jij dan trouwen?'




  'Als je het zo stelt,' stemde hij in, 'denk ik dat je gelijk hebt.' Nu




  pas keek ze hem aan. Hij zag heel bleek. 'Roly is altijd de winnaar




  geweest. Ik hoop dat je erg gelukkig zult worden, Jan.'




  'O Craig, het spijt me zo.'




  'Ja, ik begrijp het. Het spijt mij ook. We moesten het hierbij maar laten, Jan. Er valt niets meer te zeggen.'




  'Jawel. Roland komt vanavond naar je toe. Hij wil je vragen of je zijn bruidsjonker wilt zijn.'




  Roland Ballantyne ging op de rand van de tafel zitten. Daarop lag een enorme reliëfkaart van Matabeleland. Aan de andere kant van de tafel sloeg Commandant Douglas Hunt-Jeffreys met de houten aanwijsstok tegen de palm van zijn andere hand. 'Goed,' knikte hij. 'Dit is alleen voor stafhoofden. Laten we het vanaf het begin doorlopen, alsjeblieft.'




  Ze waren maar met z'n tweeën in de werkkamer en het rode veiligheidslampje boven de stalen deur brandde. 'Codenaam Buffalo,' zei Roland. 'Het doel van de operatie is het uitschakelen van Josiah Inkunzi en/of een of al zijn chefs van de staf - Tebe, Chitepo en Tungata.' 'Tungata?' vroeg Hunt-Jeffreys. 'Een nieuwe,' verklaarde Roland. 'Ga verder alsjeblieft.'




  'We zullen hen bij het hoofdkwartier in Lusaka oppikken, op een dag na de vijftiende november wanneer we verwachten dat Inkunzi van een bezoek aan Hongarije en Oost-Duitsland terugkeert.' 'Weet je zeker dat je van zijn terugkomst op de hoogte wordt gesteld?' vroeg Douglas, en toen Roland knikte: 'Kun je mij de bron




  noemen?'




  'Nee, Dougie, m'n jongen, zelfs jou niet.'




  'Oké, zolang je er maar zeker van bent dat Inkunzi aanwezig is




  voordat je tot actie overgaat.'




  'Laten we hem vanaf nu Buffalo noemen.'




  'Hoe ga je het aanpakken?'




  'We gaan over land. Een colonne landrovers met Zambiaanse politieborden en al het personeel zal Zambiaanse politie-uniformen dragen.'




  Douglas trok een wenkbrauw op. 'En de Conventie van Genève?'




  'Een gelegitimeerde oorlogslist,' antwoordde Roland.




  'Als ze jullie te pakken krijgen, schieten ze jullie neer:'




  'Dat zouden ze toch doen, uniform of niet. Het gaat er dus om dat




  geen van onze mannen gepakt wordt.'




  'Goed, je gaat over de weg - welke?'




  'Van Livingstone naar Lusaka.'




  'Een lange ruk door vijandig gebied, en onze luchtmacht heeft de bruggen bij Kaleya opgeblazen.'




  'Er is nog een andere route stroomopwaarts; we worden opgewacht door een gids die ons door het oerwoud ernaar toe zal brengen.'




  'Die brug is dus geen punt meer, maar hoe wil je de Zambezi oversteken?'




  'Onder Kazungula is een voorde.' 'Die heb je toch wel gecontroleerd?'




  'Bij een oefentocht. We hebben, gebruik makend van lier en vlotten, in exact negen minuten een wagen overgebracht. Binnen twee uur zullen we de hele gevechtstroep aan de overkant hebben. Er is een pad waarover we naar de grote noordelijke weg vijftig kilometer ten noorden van Livingstone kunnen trekken.' 'Hoe zit het met het opnieuw bevoorraden?' 'De gids bij Kaleya is een blanke maïskweker; hij heeft brandstof op zijn boerderij en we zullen met helikopters steun verlenen.' 'Ik neem aan dat je de helikopters wilt gebruiken om te evacueren als je de operatie voortijdig zou moeten afbreken?' Roland knikte. 'Juist, Dougie, ouwe jongen. Duim maar dat het niet nodig zal zijn.'




  'Laten we het over het personeel hebben. Hoeveel mannen zul je nodig hebben?'




  'Vijfenveertig Scouts, inclusief de Sergeant-Majoor en mijzelf, en




  tien specialisten.'




  'Specialisten?'




  'We verwachten een grote hoeveelheid documenten op het hoofdkwartier van Buffalo aan te treffen. Waarschijnlijk zoveel dat we niet alles zullen kunnen meenemen. We hebben minstens vier informatie-experts nodig om ter plaatse de waarde ervan te bepalen, en wat we moeten bewaren en kunnen verbranden. Jij moet ze voor ons uitzoeken.' 'De andere specialisten?'




  'Esculapen, twee stuks. Henderson en zijn helper. We hebben al eerder met ze gewerkt.' 'Goed, wie nog meer?'




  'Springkonijnen, om het gebouw van booby-traps te zuiveren, onze eigen trucbommen aan te brengen als we weggaan, en om op onze terugweg de bruggen achter ons op te blazen.' 'Wapenjongens uit Salisbury?'




  'Ik kan hier in Bulawayo twee goeie knapen krijgen; de één is een neef van me.'




  'Oké, zorg dat ik een namenlijst krijg.' Douglas trok voorzichtig zijn sigarettepeukje uit het ivoren pijpje, maakte het uit, nam een nieuwe sigaret uit het pakje Gold Leaf en stopte die in het pijpje. 'Een terrein voor het quarantainekamp,' zei hij. 'Heb je daar al over nagedacht?'




  'Het Wankie Safari Hotel op de Dettvlei. Het is twee uur rijden vanaf de Zambezi, en sinds het opgeven van de Wankie-strook is het in zijn geheel te huur.'




  'Vijfsterren-comfort - de Scouts worden decadent.' Douglas grinnikte spottend. 'Goed, ik zal ervoor zorgen dat je het krijgt.' Douglas maakte een aantekening en keek toen op. 'Nu de data. Wanneer ben je zover?'




  'Vijftien november. Dan hebben we acht weken om al het benodigde te verzamelen, en de inval voor te bereiden -' 'Het klopt waarschijnlijk ook aardig met de datum van je huwelijk, nietwaar?' Douglas tikte met het ivoren pijpje tegen zijn tanden en genoot van Roland Ballantynes woedende blik. 'De datum van de inval heeft niets met mijn privé- aangelegenheden te maken en zal volledig van Buffalo's acties afhankelijk zijn. In ieder geval zal mijn huwelijk een week voor de




  aanvang van de quarantaine plaatsvinden. Janine en ik zullen op onze huwelijksreis in het Victoria Falls Hotel verblijven dat maar twee uur rijden is van het kamp in het Wankie Safari Hotel. Zij zal naar Bulawayo terugvliegen met een toestel volgens de dienstregeling, en ik zal direct vanaf Vic Falls in quarantaine gaan.' Douglas hief verdedigend zijn hand op en grijnsde spottend. 'Maak je niet dik, ouwe jongen. Het was maar een vraag, meer niet. Apropos, ik denk dat mijn uitnodiging voor je huwelijk in de post verloren moet zijn geraakt.' Maar Roland was naar zijn lijst teruggekeerd, en bestudeerde deze met al zijn aandacht.




  Douglas Hunt-Jeffreys lag op het brede bed in de koele, verduisterde slaapkamer en keek naar de naakte vrouw die naast hem lag te slapen. Eerst had hij haar een zeer onaantrekkelijke vrouw gevonden, met haar bleke pukkelige gezicht en de verward starende ogen achter de bril met het hoornen montuur, haar abrupte, agressieve, haast mannelijke manier van doen, en de smeulende intensiteit van de politieke militant. Maar toen ze zich van haar vormeloze trui en flodderrok, de dikke wollen sokken en de grove leren sandalen ontdaan had, bleek ze een slank, bleek, bijna meisjesachtig lichaam te hebben, met fijne kleine borsten die bij Douglas zeer in de smaak vielen.




  Toen ze haar bril afzette, verzachtten haar ogen zich tot een aantrekkelijke, ongerichte bijziendheid, en onder Douglas' bedreven lippen en vingers reageerde ze met haar lichaam met een onstuimigheid die Douglas eerst verbaasd en toen verrukt had. Hij merkte dat hij bij haar een epileptische hartstocht kon opwekken, een toestand waarin ze bijna cataleptisch was en zich volledig aan zijn wil overgaf, waarbij haar verdorvenheid slechts door de reikwijdte van Douglas' rijke fantasie beperkt werd.




  Halverwege de ochtend waren ze bij elkaar gekomen en nu was het - voorzichtig, om haar niet wakker te maken, keek Douglas op zijn gouden Rolex - twee uur in de middag. Zelfs voor Douglas een marathonuitvoering.




  'Het arme schaap is uitgeput.' Hij hunkerde naar een sigaret, maar besloot haar nog tien minuten te laten slapen. Hij had geen haast. Hij kon nog wel wat langer blijven liggen en dit geval nog eens op zijn gemak bekijken.




  Zoals vele goede controleurs was Douglas erachter gekomen dat




  een seksuele relatie met zijn vrouwelijke agenten, en af en toe zelfs, met enkele van zijn mannelijke agenten, een handig hulpmiddel was om te manipuleren, een snellere weg naar de afhankelijkheid en trouw die in zijn vak zo wenselijk waren. Dit geval was een uitstekend voorbeeld. Zonder de fysieke handgreep zou Doctor Leila St John een moeilijk en onberekenbaar mens zijn, terwijl zij nu een van zijn beste agenten was geworden.




  Douglas Hunt-Jeffreys was door toeval Rhodesiër van geboorte. Zijn vader was aan het begin van Hitiers oorlog naar Afrika gekomen om het commando te voeren over het RAF-trainingsstation te Gwelo. Hij was getrouwd met een meisje dat daar woonde, en Douglas was in 1941 door de arts van de Air Force ter wereld geholpen. Het gezin was aan het eind van zijn vaders dienstreis naar Engeland teruggekeerd, en Douglas was dezelfde weg als zijn familie gegaan, eerst naar Eton en daarna naar de Royal Air Force. Daarna was er een ongewone wending in zijn carrière gekomen, en hij was in de Britse militaire inlichtingendienst terechtgekomen. In 1964, toen Ian Smith in Rhodesië aan de macht was gekomen en de eerste bedreigingen liet horen om in een unilaterale verklaring van onafhankelijkheid met Groot-Brittannië te breken, bleek Douglas Hunt-Jeffreys de volmaakte agent te zijn om in het veld te plaatsen. Hij was teruggekeerd naar Rhodesië, had zijn Rhodesische nationaliteit weer aangenomen en zich bij de Rhodesische luchtmacht aangesloten en begon onmiddellijk de commando-ladder te beklimmen.




  Nu was hij hoofdcoördinator voor de Britse Inlichtingendienst van het hele gebied en Doctor Leila St John was een van zijn rekruten. Natuurlijk had ze er geen idee van wie haar uiteindelijke opdrachtgever was; elke verwijzing naar de militaire inlichtingendienst, ongeacht tot welk land die behoorde, zou haar als een verschrikte kat de dichtstbijzijnde boom in hebben gejaagd. Douglas grijnsde bij het idee. Leila St John geloofde zelf lid te zijn van een kleine moedige groep linkse guerrilla's, welke erop gericht was het land van haar geboorte aan zijn racistische, fascistische veroveraars te ontwringen en het aan de vreugde van het marxistisch communisme uit te leveren.




  Schattingen van de Britse en Amerikaanse geheime dienst toonden aan dat Josiah Inkunzi, ondanks al zijn extreem linkse welsprekendheid en de militaire hulp die hij gevraagd had aan en ge




  kregen had van communistisch China en de landen van het Sovjetblok, een pragmaticus was. Vanuit westers standpunt gezien was hij verreweg de minste van veel grotere kwaden; zijn eliminatie zou een horde van uiterst boosaardige marxistische monsters de gelegenheid geven het over te nemen en Zimbabwe in de klauwen van de grote rode beer overleveren.




  Een andere overweging was dat een geslaagde Rhodesische moordaanslag op Inkunzi de langzaam verslappende, strijdvaardige vastberadenheid van de Rhodesische UDI-overheid zou versterken, en Ian Smith en zijn bende rechtse ministers zou verschaffen die nog voor minder rede vatbaar waren dan nu al het geval was. Nee, het was uiterst belangrijk dat Joshiah Inkunzi's leven tot elke prijs beschermd moest worden, en Douglas Hunt-Jeffreys kietelde zachtjes de slapende vrouw. 'Wakker worden, poesje,' zei hij. 'Het is tijd om te praten.' Ze ging zitten en rekte zich uit, kreunde toen zachtjes en betastte zichzelf voorzichtig. 'Ah!' mompelde ze schor. 'Alles doet me zeer, van binnen en van buiten, en ik vind het een lekker gevoel.' 'Steek voor ons allebei een sigaret aan,' beval hij, en met geoefende behendigheid stak ze er een in zijn ivoren pijpje, stak hem aan en plaatste hem tussen zijn lippen. 'Wanneer verwacht je de volgende koerier uit Lusaka?' 'Laat,' zei ze. 'Ik heb je van de Umlimo verteld.' 'O ja.' Douglas knikte. 'Het medium.'




  'Men is druk bezig om haar vervoer te regelen en Lusaka stuurt een hoge partijfunctionaris, waarschijnlijk een commissaris, om zich met de overplaatsing te belasten. Hij kan ieder ogenblik komen.' 'Wat een moeite voor een seniele oude toverdokter.' 'Ze is de spiritueel leidster van het Matabele-volk,' viel Leila fel uit. 'Haar aanwezigheid bij het guerrillaleger kan van onschatbare waarde voor hun moreel zijn.'




  'Ja, ik begrijp het, je hebt het me uitgelegd.' Douglas streek zachtjes over haar wang en langzaam werd ze weer kalm. 'Ze sturen dus een commissaris. Dat is goed, hoewel ik het onbegrijpelijk vind hoe ze zo gemakkelijk heen en terug de grens overgaan, de steden in- en uitgaan, en van de ene kant van het land naar de andere trekken.'




  'Voor de gemiddelde blanke lijkt het ene zwarte gezicht precies op het andere,' legde Leila uit. 'Er is geen systeem van toegangsbewij




  zen of paspoorten, ieder dorp is een basis, bijna iedere zwarte een bondgenoot. Zolang ze geen wapens of explosieven vervoeren, kunnen ze de bussen en treinen gebruiken en ongestraft de wegcontroles passeren.'




  'Juist,' stemde Douglas in. Net als dat wat ik voor jou heb, zo gauw




  mogelijk naar Lusaka terug moet.'




  'Op zijn laatst de volgende week,' beloofde Leila.




  'De Ballantyne Scouts gaan een volledige operatie op touw zetten




  om Inkunzi en zijn personeel in het hoofdkantoor in Lusaka uit te




  schakelen.'




  'O mijn God, nee!' Leila hijgde van schrik.




  'Toch is het zo, tenzij we hem kunnen waarschuwen. Hier heb j e de




  details. Prent ze maar goed in je hoofd.'




  De rammelende oude bus reed over de kronkelige weg de heuvels af, en liet een lange, vettige, zwarte sliert van dieseldampen achter die door het zachte briesje traag werd weggevoerd. De chauffeur ging op zijn remmen staan toen hij de wegversperring voor zich zag en het gepraat en gelach van zijn passagiers stierven weg in een onbehaaglijke stilte. Zodra de bus stopte, stroomden de zwarte passagiers uit de vooringang, en onder leiding van de wachtende gewapende politie splitsten ze zich volgens hun sekse, mannen aan de ene kant, vrouwen en hun kinderen aan de andere kant. Ondertussen klommen twee zwarte agenten aan boord om in de lege bus te zoeken naar vluchtelingen die zich onder de banken verstopt hadden of naar verborgen wapens. Kameraad Tungata Zebiwe stond tussen de mannelijke passagiers. Hij droeg een slappe hoed, een rafelig shirt en een korte kakibroek; aan zijn voeten had hij vuile tennisschoenen en zijn grote tenen staken uit de gevlekte linnen bovenkanten. Hij zag eruit als een van de ongeschoolde rondtrekkende arbeiders die het merendeel van de werkkrachten van het land vormden; hij was veilig, zolang het een vluchtige politiecontrole was, maar hij had reden genoeg om aan te nemen dat dat deze keer niet het geval was. De vervalste papieren die hij bij zich had toonden aan dat hij twee dagen tevoren als arbeider in de kolenmijnen ontslagen was. Dat moest genoeg zijn voor hem om door een gewone wegversperring heen te komen. Maar twee uur nadat hij in de volle bus was gestapt en toen ze de buitenwijken van Bulawayo naderden, merkte hij




  plotseling dat er zich nog een ZIPRA-koerier onder de passagiers bevond. Het was een Matabele-vrouw van achter in de twintig, die met hem in het opleidingskamp in Zambia had gezeten. Ze ging ook gekleed als een boerenmeisje en ze had op de traditionele manier een kind op haar rug gebonden. Tungata bekeek haar heimelijk terwijl de bus naar het zuiden denderde en hoopte dat zij geen bezwarend materiaal bij zich zou hebben. Als dat het geval was, en als ze bij een wegversperring werd opgepikt, dan zou iedere andere passagier in de bus aan een uitgebreid veiligheidsonderzoek worden blootgesteld, inclusief vingerafdrukken, en als ex-werknemer bij de Rhodesische overheid zaten Tungata's vingerafdrukken in de dossiers.




  Hij ging achter de andere mannelijke passagiers staan voor het fouilleren door de zwarte politieagenten; aan de andere kant van de bus vormden de vrouweljke passagiers een aparte rij. Vrouwelijke agenten onderzochten hen tot op de huid. Het meisje stond op de vijfde plaats in de rij; ze wiegde het slapende kind op haar rug, en zijn hoofdje wiebelde van de ene kant naar de andere. Tungata kon niet langer meer wachten.




  Plotseling drong hij naar voren in de rij en sprak dringend maar zacht tot de zwarte agent die met het onderzoek belast was. Toen wees Tungata opzettelijk naar het meisje in de rij van vrouwen. Het meisje zag de beschuldigende vinger die naar haar uitgestoken werd, ze keek om zich heen, brak toen uit de rij en begon te rennen.




  'Houd haar tegen!' brulde de sergeant en het rennende meisje maakte de doek los waarin het kind tegen haar rug lag en liet het kleine zwarte lichaam op de grond vallen. Bevrijd van haar last holde ze naar de haag van dichte doornstruiken langs de kant van de weg. Maar de wegversperring was aangebracht om juist zo'n ontsnapping te voorkomen en twee politieagenten kwamen uit hun schuilplaats bij de rand van de struiken te voorschijn. Het meisje draaide zich snel om, maar ze zat in de val en na een harde klap met een geweerkolf viel ze languit in het gras. Ze sleepten haar terug, waarbij ze worstelde en trapte, spuwde en gromde als een kat, en toen ze langs Tungata kwam, schreeuwde ze naar hem. 'Verrader, we zullen je opvreten! Jakhals, je zult sterven -' Tungata keek haar met een domme onverschilligheid aan. Een van de agenten liep naar de plek waar het meisje het naakte




  kind had laten vallen en pakte het op, en op hetzelfde moment schreeuwde hij het uit.




  'Het is koud.' Voorzichtig draaide hij het lichaam om, en de kleine ledematen vielen levenloos uiteen. 'Het is dood!' De stem van de agent klonk geschokt, en toen schrok hij opnieuw. 'Kijk nou eens!' Het lichaam van het kind was als bij een vis leeggehaald. De snee liep vanaf zijn kruis naar boven, over zijn maag, door het borstbeen naar het kleine halsje en de wond was met grove steken met garen dichtgemaakt. De blanke politieman knipte met een ellendige uitdrukking op zijn gezicht de steken open en de lichaamsholte gaapte open. Zij was gevuld met koorden van bruine plastic springstof.




  'Kijk eens aan.' De kapitein stond op. 'Houd ze allemaal vast. We zullen al die klootzakken volledig fouilleren.' Toen liep de kapitein naar Tungata toe. 'Goed gedaan, vriend.' Hij sloeg Tungata op de schouder. 'Je kunt je beloning op het hoofdbureau afhalen. Vijfduizend dollar - niet gek, hè! Je hoeft ze alleen maar dit te geven.' Hij krabbelde iets in zijn aantekenboekje en scheurde het blaadje eruit. 'Dat is mijn naam en rang. Ik zal tekenen als getuige. Een van onze landrovers gaat over een paar minuten naar Bulawayo - ik zal ervoor zorgen dat je kunt meerijden naar de stad.'




  Tungata onderwierp zich gehoorzaam aan het gebruikelijke onderzoek door de bewakers bij de hekken van het Khami Mission Hospitaal. Hij liep nog steeds in zijn werkplunje en droeg de vervalste ontslagbrief van de Wankie kolenmijnen bij zich. Een van de bewakers keek naar de werkpapieren. 'Wat is er met je aan de hand?'




  'Ik heb een slang in mijn buik.'




  Tungata greep met zijn handen het desbetreffende lichaamsdeel beet. Een slang in de buik kon van alles betekenen, van een koliek tot een zwerende twaalfvingerige darm.




  De bewaker lachte. 'De doktoren zullen je mamba eruit snijden, ga maar naar de polikliniek.' Hij wees naar de zij ingang, en Tungata liep sloffend het pad op.




  De Matabele-zuster bij de balie in de polikliniek herkende hem enigszins verbaasd, toen trok zij een effen gezicht, schreef een kaart voor hem uit en wees naar een van de drukbezette banken. Een paar minuten later stond de zwarte zuster bij de balie op en




  liep naar de deur waarop 'Spreekkamer Arts' stond. Ze ging naar binnen en deed de deur achter zich dicht.




  Toen ze weer buiten kwam, wees ze naar Tungata. 'U bent aan de beurt!' zei ze.




  Tungata sukkelde de hal door en ging door dezelfde deur naar binnen. Leila St John kwam blij op hem toelopen, zodra hij de deur achter zich gesloten had.




  'Kameraad Commissaris!' fluisterde ze, en omhelsde hem. 'Ik heb zo in angst gezeten!' Ze kuste hem op elke wang, en toen ze achteruit stapte, was Tungata van een sullige plattelander in een rasechte krijger veranderd, groot, gevaarlijk en met een koud gezicht. 'Hebt u kleren voor me?'




  Achter het verplaatsbare scherm kleedde Tungata zich snel om en kwam weer te voorschijn terwijl hij de witte laboratoriumjas dichtknoopte. Op zijn revers zat een plastic plaatje waarop de naam DOCTOR G.J. KUMALO stond, waardoor hij onmiddellijk boven elke verdenking werd geplaatst.




  'Ik wil graag weten wat u allemaal hebt geregeld,' zei hij en ging, met zijn gezicht naar Leila St John gekeerd, aan haar bureau zitten.




  'Ik heb de Umlimo op onze afdeling geriatrie geplaatst nadat ze ongeveer zes maanden geleden door haar volgelingen uit het Matopos Reservaat was binnengebracht.' 'Hoe is haar lichamelijke toestand?'




  'Ze is een zeer oude vrouw - bijzonder oud. Ik zie geen reden om haar bewering dat ze 120 jaar oud is in twijfel te trekken.' 'Haar toestand, graag.'




  'Ze leed aan ondervoeding, maar ik heb haar een voedingsinfuus gegeven en ze is nu veel sterker, hoewel ze niet kan lopen en ook haar darmen en blaas niet kan beheersen. Ze is een albino en ze lijdt aan een bepaalde huidallergie, maar ik heb een antihistamine- zalf voor haar gemaakt die haar veel verlichting heeft gegeven. Haar gehoor en gezichtsvermogen zijn slecht, maar haar hart en de andere belangrijke organen zij n opvallend sterk voor haar leeftij d. Bovendien is haar verstand scherp en helder. Ze lijkt volledig helder.'




  'Dus ze kan reizen?' drong Tungata aan.




  'Dat wil ze heel graag. Het is haar eigen voorspelling, dat ze grote wateren moet oversteken voordat de speren van het volk zegevie




  ren.'




  Tungata maakte een ongeduldig gebaar en Leila St John begreep het.




  'U hecht geen waarde aan de Umlimo en haar voorspellingen, is




  het niet, kameraad?'




  'U dan wel, dokter?' vroeg hij.




  'Er zijn gebieden die onze wetenschap nog niet betreden heeft. Ze is een bijzondere vrouw. Ik zeg niet dat ik alles van haar geloof, maar ik merk dat ze een bepaalde kracht in zich heeft.' 'U verwacht dat zij als propagandawapen buitengewoon waardevol zal zijn. De grote meerderheid van ons volk is nog onderontwikkeld en bijgelovig. U hebt nog steeds mijn vraag niet beantwoord, dokter. 'Kan ze reizen?'




  'Ik denk het wel. Ik heb medicijnen voor haar klaargemaakt die ze tijdens de reis kan innemen. Ik zal een van mijn beste krachten, een zwarte verpleger, beschikbaar stellen om met haar mee te reizen. Ik zou zelf wel mee willen gaan, maar dat zou te veel aandacht trekken.'




  Tungata bleef lang zwijgen. Toen zei hij peinzend op zachte toon: 'De vrouw is dood evenveel waard als levend, en dood is ze misschien gemakkelijker te hanteren; ik neem aan dat u haar lichaam in formaldehyde of iets dergelijks kunt conserveren?' Leila was geschokt en toch, tegen wil en dank, voelde ze zich op een vreemde manier geïmponeerd door de meedogenloosheid en vastberadenheid van de man.




  'Ik zal bidden dat dat niet nodig zal zijn,' fluisterde ze, terwijl ze hem aanstaarde. Ze had nog nooit zo'n man ontmoet. 'Ik wil haar eerst zien, daarna zal ik beslissen,' zei Tungata rustig. 'Nu meteen.'




  Er zaten drie vreemde oude vrouwen voor de deur van de privé- kamer op de bovenste verdieping in de zuidelijke vleugel van het ziekenhuis. Ze waren gekleed in de gedroogde huiden van wilde kat, jakhals en python, en om hun hals en middel hingen flessen, kalebassen en afgesloten hertshoorns, met gedroogde geiteblazen en beenderratels, met medicijnflesjes en leren zakken die hun voorspellingsstenen bevatten.




  'Dat zijn de volgelingen van de oude vrouw,' verklaarde Leila St




  John. 'Ze willen haar niet verlaten.'




  'Dat doen ze wel,' zei Tungata zachtjes, 'als ik dat wil.'




  'Een van hen hinkte, grienend en snotterend, naar hem toe, stak haar hand uit om met vuile, korstigè vingers zijn been aan te raken en Tungata trapte haar met zijn voet weg en opende de deur naar de privé-kamer. Hij ging naar binnen en Leila volgde hem en deed de deur achter hem dicht.




  De Umlimo sliep. Haar pigmentloze huid die een stoffige rozeachtig-grijze tint had, was bedekt met donkere korsten die zich tot op de bleke kale schedel verspreid hadden. De huid die haar schedel bedekte was zo dun en teer dat het bot zichtbaar leek zoals een steentje onder het oppervlak van een bergstroom, maar vanaf haar voorhoofd tot de rand van het witte laken onder haar kin, was de huid een en al rimpel, als de huid van een prehistorisch overblijfsel uit de tij d van de grote reptielen. Haar mond was open; de korstige lippen beefden bij elke ademhaling en in het droge grijze tandvlees zat nog één gele, afgebrokkelde tand. Ze opende haar ogen. Ze waren roze als van een wit konijn, en lagen diep verzonken in grijze huidplooien, zwemmend in hun eigen kleverig slijm. 'Gegroet, oude Moeder!' Leila liep naar haar toe en streelde de gerimpelde wang. 'Ik heb een bezoeker voor u meegebracht,' zei ze in perfect Sindebele.




  De oude vrouw liet een klagend geluidje horen en ze begon te beven; haar hele lichaam schokte toen ze naar Tungata keek. 'Rustig maar, oude Moeder.' Leila was verontrust. 'Hij zal u geen kwaad doen.'




  De oude vrouw haalde een arm onder het laken vandaan. Het leek de arm van een skelet; het ellebooggewricht was groot en vervormd door gewrichtsontstekingen, de hand was een klauw met knobbelige knokkels en kromme vingers. Ze wees naar Tungata. 'Zoon van koningen,' jammerde ze, en haar stem klonk verrassend helder en sterk, 'vader van koningen. Hij zal koning worden als de valken terugkeren. Bayete, hij die koning zal worden, Bayete!' Het was de koninklijke groet, en Tungata stond verstijfd van schrik. Zijn eigen huidkleur werd donkergrijs, en er verschenen zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. Leila St John deinsde achteruit tot ze tegen de muur stond. Ze staarde naar de zwakke oude vrouw in het hoge ijzeren bed. Speeksel schuimde op de dunne korstige lippen, en de roze ogen rolden terug in de oude schedel, maar de jammerende stem nam in sterkte toe. 'De valken zijn ver weg gevlogen. Voordat zij terugkeren zal er in




  de koninkrijken van de Mambo's of de Monomatopa's geen vrede zijn. Hij die de stenen valken naar hun plaats terugbrengt, zal de koninkrijken regeren.' Haar stem schoot gillend uit. 'Bayete, Nkosi nkulu. Heil, Mambo. Behoud het eeuwige leven, Monoma- topa.' De Umlimo begroette Tungata met alle titels van de oude heersers en toen zakte ze tegen de zachte witte kussens ineen. Leila liep haastig naar haar toe, legde haar vingers op het knokige lijf. 'Ze is in orde,' zei ze even later, en keek naar Tungata op. 'Wat wilt u dat ik doe?'




  Hij schudde zich even als iemand die uit een diepe slaap ontwaakt en veegde met de mouw van zijn witte jas het ijskoude zweet van bijgelovige vrees van zijn voorhoofd.




  'Zorg goed voor haar. Maak haar gereed voor haar vertrek in de ochtend. We zullen haar over de grote rivier naar het noorden brengen,'zei hij.




  Leila St John reed haar Fiatje achteruit de ruimte voor de ziekenauto's naast de afdeling voor ongevallen in en beschermd tegen nieuwsgierige blikken, glipte Tungata door de achterdeur en hurkte tussen de stoelen neer. Leila spreidde een mohair reisdeken over hem heen en reed naar de hoofdingang. Ze sprak even met de bewakers en draaide toen de weg op die naar het huis van de opzichter leidde.




  Ze sprak zonder achterom te kijken of haar lippen te bewegen. 'Geen spoor van politie, nog niet. Het ziet ernaar uit dat uw komst onopgemerkt is gebleven, maar we zullen geen enkel risico nemen.'




  Ze parkeerde de wagen in de garage die tegen het oude ommuurde gebouw was gebouwd, en terwijl ze haar koffer en een stapel dossiers van de stoel pakte, vergewiste ze zich ervan dat ze niet werd gadegeslagen.




  Ze opende de zijdeur naar het huis, en zei: 'Bukt u zich en ga zo snel mogelijk naar binnen.'




  Hij dook uit de Fiat en ze volgde hem de woonkamer in. De luiken en gordijnen waren dicht en het was halfduister. 'Mijn grootmoeder heeft dit huis gebouwd nadat het oorspronkelijke huis tijdens de onlusten van 1896 was afgebrand. Gelukkig heeft ze voorzorgsmaatregelen tegen de onlusten van de toekomst getroffen.'




  Leila liep over de glanzende vloer van gezaagd Rhodesisch teakhout, waarop overal gelooide dierehuiden en handgeweven kleden met sprekende motieven en felle kleuren lagen. Ze liep naar de open haard en trok het zwarte rooster opzij. Op de bodem van de haard lagen platte leistenen en ze gebruikte de vuurijzers om een daarvan los te wrikken en op te tillen. Toen Tungata naast haar kwam staan zag hij een vierkante verticale schacht; in één van de wanden ervan waren stenen treden uitgehouwen. 'Hield Kameraad Tebe zich die nacht hier verborgen?' vroeg Tungata. 'Toen de Scouts, de kanka, hem niet konden vinden?' 'Ja, hij zat hier. U moest nu maar naar beneden gaan.' Vlug liep hij de trap af en werd omgeven door duisternis. Leila sloot het leistenen luik en kwam bij hem. Ze tastte langs de muur en draaide een schakelaar om. Een enkel lampje aan het plafond verlichtte de kleine stenen cel. Er stond een grenehouten tafel waarop enkele zeer beduimelde boeken lagen; een kruk stond eronder geschoven en tegen de andere muur stond een smal vouw- bed. Een chemisch toilet stond bij het voeteneind ervan. 'Niet al te gerieflijk,' verontschuldigde ze zich. 'Maar hier zal niemand u vinden.'




  'Ik heb het wel met minder luxe moeten doen,' verzekerde hij haar. 'Laten we nu uw rapporten doornemen.' Ze had de medische attesten al op de tafel gelegd. Ze ging op de kruk zitten en schreef zijn eisen voor het transport van de Umlimo op die hij dicteerde.




  Toen ze klaar was zei hij: 'Leer dit van buiten en vernietig het.' 'Goed.'




  Hij wachtte terwijl ze de lijst aandachtig doorlas. Toen ze klaar was, keek ze naar hem op. 'Ik heb een bericht dat u aan Kameraad Inkunzi moet doorgeven,' zei ze. 'Van onze vriend in hoge kringen.'




  'Zeg het maar,' knikte hij.




  'Ballantyne's Scouts, de kanka, bereiden een bijzondere operatie voor. Het doel is Kameraad Inkunzi en zijn personeel uit de weg te ruimen. Uw naam staat boven aan de lijst.' Tungata's gezichtsuitdrukking veranderde niet. 'Heeft u nog details van hun plannen?'




  'Alle details,' antwoordde ze hem. 'Ze gaan het volgende doen -' Bijna tien minuten lang sprak ze langzaam en weloverwogen en hij.




  onderbrak haar niet. Zelfs toen ze klaar was, bleef hij nog een tijd zwijgen terwijl hij, op zijn rug op het bed liggend, naar het elektrische lampje staarde. Toen zag ze dat hij zijn kaken op elkaar klemde en leek het alsof er een rood waas over zijn pupillen trok. Toen hij sprak, klonk zijn stem laag van afschuw. 'Kolonel Roland Ballantyne. Als we hem toch eens te pakken konden krijgen! Hij is verantwoordelijk voor de dood van meer dan drieduizend mensen van ons volk - hij en zijn kanka. In de kampen spreken ze zijn naam fluisterend uit, alsof hij een soort demon is. Alleen zijn naam al verandert onze moedigste mannen in lafaards. Ik heb hem en zijn slachters bezig gezien. O, als we hem maar te pakken konden krijgen!' Hij ging rechtop zitten en keek haar aan. 'Misschien,' zijn stem klonk gesmoord en onduidelijk alsof hij dronken was van haat. 'Misschien is dit onze kans.' Hij stak zijn arm uit en pakte Leila bij de schouder. Zijn vingers begroeven zich diep in haar huid en ze huiverde en probeerde zich los te trekken. Moeiteloos hield hij haar vast. 'Die vrouw van hem. U zegt dat ze met het vliegtuig vanaf de Victoria Falls vertrekt? Kunt u me de datum, het vluchtnummer en de exacte tijd geven?'




  Ze knikte: ze was nu bang voor hem, bevreesd voor zijn kracht en woede.




  'Iemand van ons zit op het boekingskantoor van de luchtvaart,'




  fluisterde ze en probeerde niet langer aan de kwelling van zijn




  greep te ontkomen. 'Ik kan het voor u achterhalen.'




  'Het aas,' zei hij. 'Het zachte lammetje dat de panter in de val zal




  lokken.'




  Ze bracht hem eten en drinken in de stenen schacht en wachtte terwijl Tungata at.




  Hij bleef een poosje zwijgend zitten eten, maar kwam toen plotseling op het thema van de Umlimo terug.




  'Die stenen valken,' begon hij, hebt u gehoord wat de oude vrouw zei?'




  Ze knikte en hij vervolgde: 'Vertel me wat u van die dingen weet.' 'De stenen valken vormen het symbool op de vlag. Ze staan ook op de munten van dit land.' 'Ja, ga door.'




  'Het zijn oude snijwerken van vogelfiguren. Ze werden ontdekt




  door de eerste blanke avonturiers en zijn door hen gestolen. Een legende verhaalt dat Lobengula hen probeerde tegen te houden, maar ze zijn naar het zuiden gebracht.' 'Waar zijn ze nu?' vroeg Tungata.




  'Een van hen werd door vuur vernietigd toen het huis van Cecil Rhodes in Groote Schuur afbrandde; wat de andere betreft, daarvan ben ik niet helemaal zeker, maar ik geloof dat ze in Cape Town in Zuid-Afrika zijn.' 'Waar ergens?' 'In het museum daar.' Hij bromde en ging verder met eten. 'De woorden van de oude vrouw,' begon hij en zweeg toen. 'De voorspelling van de Umlimo luidt,' vervolgde ze voor hem, 'dat de man die de valken terugbrengt over dit land zal regeren, en dat ü die man bent.'




  'U mag niemand vertellen wat ze gezegd heeft - begrijpt u dat?'




  'Ik zal het niemand zeggen,' beloofde ze.




  'U weet dat als u dat wel doet, ik u zal doden.'




  'Ik weet het,' zei ze eenvoudig, en ze pakte de kom en de beker en




  zette die op het blad.




  Afwachtend bleef ze voor hem staan, en toen hij niets meer zei,




  vroeg ze: 'Is er verder nog iets?'




  Hij bleef haar aankijken, en ze sloeg haar ogen neer.




  'Wilt u dat ik blijf?'




  'Ja,' zei hij, en ze draaide zich om om het licht uit te doen. 'Laat het licht aan,' beval hij. 'Ik wil uw blanke lichaam zien.' De eerste keer schreeuwde ze het uit, van angst en pijn, de tweede keer - en de talloze keren daarna - verkeerde ze in wezenloze, onsamenhangende vlagen van verrukking.




  Douglas Ballantyne had uit de kudden van King's Lynn en Queen's Lynn een dozijn van de beste slachtdieren gehaald. De prima karkassen hadden drie weken in de koelruimte gehangen tot ze helemaal goed waren. Ze zouden in hun geheel op de open vuurplaat- sen achter in de tuin geroosterd worden.




  Er waren drie bandjes die ervoor moesten zorgen dat er steeds muziek was. De koks waren met al hun benodigdheden vanuit Johan- nesburg overgevlogen, en ze hadden voor het betreden van oorlogsgebied een redelijk bedrag aan gevarengeld uitgekeerd gekre




  gen. Uit de tuinen van alle huizen binnen een straal van vijfenzeventig kilometer waren bloemen gehaald en de grote tenten waren afgezet met bloemdecoraties van rozen, poinsettia's en dahlia's in vijftig schitterende kleurschakeringen.




  Bawu Ballantyne had een speciaal vliegtuig gehuurd om de drank vanuit Zuid-Afrika te laten overkomen. Er was ruim vier ton aan goede wijnen en sterke drank. Na een onderzoek van zijn politieke geweten had Bawu zelfs besloten om zijn persoonlijke sancties tegen het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Ierland gedurende de huwelijksfestiviteiten te onderbreken, en had honderd kisten met Chivas Regal whisky besteld. Dit was zijn meest waardevolle bijdrage aan de voorbereidingen, maar hij had nog meer gedaan.




  Hij had enkele van zijn krachtigste en dierbaarste Claymore- mijnen uit de King's Lynn verdediging verwijderd en ze aan de decoraties in de tuinen van Queen's Lynn toegevoegd. 'Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn,' verklaarde hij duister, toen hij daarover werd aangesproken. 'Als de terroristen tijdens de ceremonie een aanval doen -' Het had de familie al hun overredingskracht gekost om hem zover te krijgen dat hij zijn dierbare speeltjes verwijderde.




  Toen was hij de keukens binnengeslopen en had zes extra flessen cognac aan het beslag voor de bruiloftstaart toegevoegd. Gelukkig had Valerie nog een laatste keer geproefd en toen ze weer normaal kon ademhalen, had ze de opperkok opdracht gegeven het mengsel weg te gooien en aan een nieuw baksel te beginnen. Vanaf dat moment was Bawu in ongenade uit de keukens verbannen en Douglas had een taakverdeling voor de familieleden opgesteld om hem op de grote dag onder toezicht te houden. Craig was het eerst aan de beurt vanaf negen uur in de ochtend, wanneer de tweeduizend genodigden zouden komen binnendruppelen, tot elf uur waarna Craig het aan een neef zou overdragen en zijn verdere taken als Rolands bruidsjonker op zich zou nemen. Craig had de oude man geholpen bij het aantrekken van zijn uniform uit de Kaisers-oorlog. Een plaatselijke kleermaker was naar Kings's Lynn gehaald om de wijzigingen aan te brengen, en het resultaat was verrassend. Craig was trots op hem toen hij zijn plaats op de voorveranda innam, en op de drukke grasvelden neerkeek. 'Verdorie, jongen,' zei hij tegen Craig. 'Die hele toestand




  bezorgt me weer een romantisch gevoel. Ik ben al bijna twintig jaar niet getrouwd geweest. Ik heb wel zin in nog een laatste avontuurtje!'




  'Daar is nog altijd de weduwe Angus,' stelde Craig voor, en zijn grootvader was diep verontwaardigd. 'Die ouwe kraai!'




  'Bawu, ze is rijk en pas vijftig jaar.'




  'Dat is oud, jongen. Vang ze jong en richt ze goed af. Dat is mijn devies.' Bawu knipoogde naar hem. 'Wat vind je van die daar?' Het voorwerp van zijn keuze was vijfentwintig jaar, reeds twee keer gescheiden, met een onmodieus minirokje aan, en hij liet een vrijpostige blik over haar heen glijden.




  'Je kunt me voorstellen.' Bawu gaf hem grootmoedig zijn toestemming.




  'Ik geloof dat de minister-president u wil begroeten, Bawu.' Craig zocht wanhopig naar een afleiding, want hij had de oude man al eerder zien flirten. Hij verliet Bawu die met gin en tonic in zijn hand Ian Smith een paar tips gaf met betrekking tot de internationale diplomatie.




  'Je moet niet vergeten dat die knapen, Callaghan en zijn vrienden, tot de arbeidersklasse behoren, mijn beste Ian; je kunt hen niet als gentlemen behandelen. Ze zouden niet begrijpen dat -' En de minister-president, afgetobd, vermoeid en bleek door zijn verantwoordelijkheden, met één afhangend ooglid en zijn kalend zandkleurig krulhaar, probeerde zijn glimlach te verbergen terwijl hij knikte.




  'Inderdaad, Oom Bawu, ik zal eraan denken.' Craig liep snel door de menigte naar een groepje mensen aan het eind van de veranda waar Janines ouders stonden. Onopvallend drong hij het kringetje binnen en bekeek vanuit zijn ooghoeken Janines moeder. Het bezorgde hem een pijnlijk gevoel toen hij dezelfde trekken herkende, de kaaklijn en het hoge voorhoofd dat nog maar weinig rimpels vertoonde. Ze had dezelfde schuinstaande ogen met dezelfde aantrekkelijke, katachtige uitdrukking erin. Ze ving zijn blik op en glimlachte naar hem. 'Mrs. Carpenter, ik ben een goede vriend van Janine. Mijn naam is Craig Mellow.'




  'O ja, Jan heeft over je geschreven in haar brieven.' Haar glimlach was warm en haar stem was een kwellende echo van die van haar




  dochter. Voordat hij er erg in had stond Craig met haar te keuvelen - totdat ze zacht en medelijdend zei:




  'Ze vertelde me dat je zo'n aardige jongen bent. Het spijt me werkelijk heel erg.'




  'Wat bedoelt u daarmee?' Craig verstijfde. 'Je houdt heel veel van haar, is het niet?'




  Hij keek haar ellendig aan, niet in staat om te antwoorden, en vol begrip legde ze haar hand op zijn arm.




  'Neemt u me niet kwalijk,' wist hij uit te brengen. 'Roland zal klaar zijn om zich te kleden, ik moet gaan.' Hij struikelde en viel bijna van de verandatrap.




  'Mij n God, Craig, waar zat j e ? Ik dacht dat je me in mijn eentje zou laten modderen,' riep Roland vanonder de douche. 'Heb je de ring?'




  Toen Roland zijn gala-uniform had aangetrokken, voelde Craig zich in zijn eenvoudige politie-uniform onhandig en kleurloos, als een mus naast een gouden adelaar, als een kat naast een panter, en aan het wachten scheen geen einde te komen. En al die tijd klemde Craig zich aan het hopeloze idee vast dat het toch niet zou gebeuren - dat was de enige methode om zijn wanhoop in bedwang te houden.




  Daar klonken de triomfantelijke tonen van de huwelijksmars en langs beide zijden van de met tapijt beklede gang van het huis bewoog en gonsde de menigte van opwinding en verwachting. Craig voelde hoe zijn ziel de definitieve val in kou en duisternis ging maken; hij kon er niet toe komen om zich heen "te kijken. Hij staarde recht voor zich uit naar het gezicht van de priester. Deze kende hij al sinds zijn jeugd, maar nu leek hij een vreemde te zijn; zijn gezicht vervaagde en trilde voor Craigs ogen. Toen rook hij Janine; zelfs boven de geur van de altaarbloemen uit herkende hij haar parfum en hij stikte bijna in de herinneringen die het opriep. Ze liep aan de arm van haar vader. De sluier bedekte haar haren en benevelde haar gezicht, maar onder de zachte plooien kon hij haar ogen zien, die grote schuine ogen, het donkere indigo van een tropische zee, die zacht glansden toen ze naar Roland Ballantyne opkeek.




  'Beminde aanwezigen, we staan hier met elkaar in het aangezicht van God, in zijn kerk, om deze man en deze vrouw in het heilige huwelijk met elkaar te verbinden -'




  Nu kon Craig zijn ogen niet meer van haar gezicht afhouden. Ze was nog nooit zo mooi geweest. Ze droeg een krans van verse viooltjes, die exact de kleur van haar ogen hadden. Hij hoopte nog steeds dat het niet zou gebeuren, dat iets het zou voorkomen. 'Indien iemand een gegronde reden kan noemen, waarom zij niet wettig verbonden zouden mogen worden, laat hij dan nu spreken -




  Hij wilde het uitschreeuwen om het tegen te houden. Hij wilde roepen: 'Ik houd van haar, ze is van mij', maar zijn keel was zo droog en pijnlijk dat hij niet voldoende adem kon krijgen. En toen gebeurde het.




  'Ik, Roland Morris, neem u, Janine Elizabeth, tot vrouw, vanaf nu tot de dood ons scheiden zal -' Roly's stem klonk helder en sterk en raakte Craig tot in het diepst van zijn ziel. Daarna was niets meer belangrijk.




  Vanachter de menigte, onder de jacarandabomen, keek hij toe hoe Janine met het boeket viooltjes nog in haar handen en gekleed in haar blauwe reistoilet de veranda opkwam. Zij en Roland liepen nog steeds hand in hand, maar nu tilde hij haar boven op een tafel en er klonken opgewonden kreetjes van vrouwen toen Janine aanstalten maakte om haar boeket op te gooien. Op dat moment keek zij over hun hoofden heen en zag Craig. De glimlach bleef op haar lieve brede mond, maar haar ogen veranderden, er verscheen een donkere schaduw in, misschien van medelijden, misschien zelfs van spijt; toen gooide ze het boeket en een van haar bruidsmeisjes ving het op. Met een zwaai zette Roland Janine weer op de grond. Hand in hand holden ze over de gazons naar de plaats waar de helikopter al met draaiende motor stond te wachten. Ze holden lachend. Janine die haar strooien hoed met de brede rand vastgreep, en Roland die haar voor de regen van confetti die om hen heen dwarrelde, probeerde te beschermen.




  Craig bleef niet wachten tot het toestel hen wegvoerde. Hij keerde terug naar de oude landrover die hij achter de stallen had neergezet en reed naar het jacht. Hij trok zijn uniform uit, gooide het op de bank en trok een korte zijden joggingbroek aan. Hij ging de kombuis binnen en nam een blikje bier uit de koelkast. Aan het schuim nippend liep hij naar de kajuit terug. Zijn hele leven alleen; hij had gedacht dat hij immuun was geworden voor de kwellingen




  van de eenzaamheid, maar nu wist hij dat hij zich vergist had. Er lag nu een stapel van meer dan vijftig schriften op de kajuitstafel, die elk van voor tot achter vol stonden met zij n potloodgekrabbel. Hij ging zitten en pakte een potlood uit de verzameling die als de pennen van een stekelvarken in een lege koffiebeker waren gezet. Hij begon te schrijven en langzaam nam de verterende foltering van de eenzaamheid af en werd een trage, slepende pijn. Toen Craig op maandagmorgen het hoofdbureau van de politie binnenliep, op weg naar de wapenafdeling, riep de dienstdoende inspecteur hem op zijn kantoor.




  'Craig, ik heb overplaatsingspapieren voor je gekregen. Je wordt voor een bijzondere opdracht uitgezonden.' 'Waar is het?'




  'Weet ik veel. Ik werk hier net. Niemand vertelt mij iets, maar je moet je bij de districtscommandant, Wankie, melden, op 28 -' de inspecteur onderbrak zichzelf en keek naar Craigs gezicht.' Voel j e je wel goed, Craig?' 'Ja, waarom vraag je dat?'




  'Je ziet er verschrikkelijk uit.' Hij dacht even na. 'Weet je wat, als je er hier nu eens de vijfentwintigste weggaat, dan heb je nog een paar vrije dagen voordat je je voor de nieuwe opdracht meldt.' 'Jij bent de enige ster in mijn firmament, George,' zei Craig met een scheve grijns en dacht bij zichzelf: Dat is precies wat ik nodig heb, drie dagen de tijd alleen maar om medelijden met mezelf te hebben!




  Het Victoria Falls Hotel is een van die schitterende monumenten uit de grootse dagen van het Imperium. De muren ervan zijn zo dik als die van een kasteel, maar helder wit geschilderd. De vloeren zijn van marmer, met statige trappen en zuilengangen, de plafonds zijn zo hoog als in een kathedraal en zijn versierd met grillig pleisterwerk en behangen met zacht draaiende ventilatoren. De terrassen en gazons strekken zich uit tot aan de rand van de afgrond waar de Zambezi-rivier in al haar razernij en grootsheid doorheen woedt.




  Over het ravijn heen strekt zich het fijne stalen netwerk van de gewelfde brug uit, waarvan Cecil Rhodes sprak: 'Ik wil dat de nevel van de watervallen mijn trein bevochtigt als die langskomt op weg naar het noorden.' De waternevel hangt in een eeuwige




  sneeuwmantel boven de afgrond, zich draaiend en opvouwend als de wind eraan plukt, en altijd is er de gedempte donder van het vallende water als het geluid van branding in de verte. Toen de zendeling en ontdekkingsreiziger David Livingstone voor het eerst aan de rand van de afgrond stond en naar de sombere, duistere diepten keek, zei hij: 'Tijdens hun vlucht moeten engelen naar dit schouwspel gekeken hebben.' De Livingstone-suite, die dit uitzicht biedt, werd naar hem genoemd.




  Een van de zwarte portiers die hun bagage naar boven bracht vertelde Janine trots: 'Koning Georgey heeft hier geslapen - en prinses Elizabeth, die nu koningin is, met haar zuster Margaret toen ze nog klein waren.'




  Roly lachte. 'En wat was er voor Koning Georgey nu goed genoeg!' Hij gaf de grijnzende portier een royale fooi en ontkurkte de fles champagne die in een zilveren ijsemmertje voor hen klaarstond.




  Ze liepen hand in hand over het betoverde pad langs de Zambezi- rivier. Ze holden lachend hand in hand door de regenwouden, onder de stromende plasregen van vallende nevel; Janines haar hing druipend langs haar gezicht, en hun doorweekte kleren plakten aan hun lichaam. Toen ze elkaar op de rand van de hoge rots kusten, trilden de stenen onder hun voeten en het geweld van de door het volume van het neerstortende water verplaatste lucht beukte op hen en wierp de ijzige nevel in hun gezicht. Ze dansten bij de Afrikaanse steelband, onder de sterren, en de andere gasten die Rolands uniform herkenden, keken met trots en genegenheid naar hen. 'Een van de Ballantyne's Scouts,' zeiden ze tegen elkaar. 'Ze zijn heel bijzonder, de Scouts', en als blijk van hun waardering lieten ze wijn naar hun tafeltje in de prachtige eetzaal brengen.'




  Roland en Janine bleven 's morgens lang op bed liggen en lieten hun ontbijt op hun kamer brengen. Ze tennisten en lagen in de zon naast het enorme zwembad en wreven elkaar met zonnebrandcrème in. In hun korte badkleding zagen ze eruit als prachtige, gezonde jonge dieren, en ze waren zo zichtbaar verliefd dat ze betoverd leken en anders dan de anderen.




  Op een avond tijdens het diner kwam de beheerder bij hun tafeltje staan.




  'Ik heb begrepen dat u ons morgen gaat verlaten, Kolonel Ballan-




  tyne. We zullen u beiden missen.'




  'O nee!' Janine schudde lachend haar hoofd. 'We blijven tot de zesentwintigste.'




  'Morgen is het de zesentwintigste, Mrs. Ballantyne.'




  De hoofdportier had al hun bagage bij de ingang van het hotel opgestapeld en Roland betaalde de rekening. Janine stond onder de zuilengang op hem te wachten. Plotseling schrok ze toen ze de gehavende oude open landrover herkende die door de hekken binnenreed en op een van de open plaatsen aan het eind van de parkeerplaats ging staan.




  Terwijl ze zag hoe de vertrouwde slungelige man zijn lange benen strekte en het haar uit zijn ogen schudde toen hij uitstapte, was haar eerste reactie er een van directe woede. Hij is met opzet gekomen, dacht ze. Gewoon een poging om alles te bederven.




  Craig kuierde met zijn handen in zijn zakken in haar richting, maar toen hij bijna een dozijn stappen van haar verwijderd was, herkende hij haar en zijn verwarring was duidelijk ongeveinsd. 'Jan!' Hij werd vuurrood. 'Mijn God, ik wist niet dat je hier was.' Ze voelde haar boosheid afnemen. 'Hallo, Craig, lieverd. Nee, dat was geheim, tot op dit moment.' 'Het spijt me verschrikkelijk -' 'Geeft niet, we gaan toch weg.'




  'Jochie!' Roland kwam achter Janine naar buiten en legde een broederlijke arm om Craigs schouders. 'Je bent te vroeg. Hoe is het ermee?'




  'Wist je dan dat ik zou komen?' Craig keek nog verbaasder. 'Jazeker,' gaf Roland toe, 'alleen niet zo vlug. Je had je op de 28ste moeten melden.'




  'George heeft me een paar dagen vrijaf gegeven.' Na die eerste onaangename woordenwisseling had Craig niet meer naar Janine gekeken. 'Die wilde ik hier doorbrengen.'




  'Goed zo, je zult die rust nodig hebben. Wij gaan samen een klus opknappen. Ik zal je wat zeggen, Craig, laten we even iets gaan drinken. Ik zal het je uitleggen - tenminste, iets ervan.' 'O, lieveling,' - Janine onderbrak hem snel - 'we hebben geen tijd. Anders mis ik het vliegtuig.' Ze kon de pijn en verlegenheid in Craigs ogen niet langer verdragen.




  'Verdorie, ik geloof dat je gelijk hebt.' Roland keek op zijn horloge. 'We zullen tot overmorgen moeten wachten, Craig', en op dat moment kwam de bus voor het vliegveld de oprit van het hotel oprijden. Roland en Janine waren de enige passagiers die met het mi- nibusje naar het vliegveld gingen. 'Lieveling, wanneer zie ik je weer?'




  'Dat kan ik echt niet met zekerheid zeggen, Kevertje; dat hangt




  van zoveel dingen af.'




  'Zul je me bellen of schrijven?'




  'Je weet dat dat niet mogelijk is.'




  'Jawel, maar voor alle zekerheid, ik ben in de flat.'




  'Ik wilde dat je naar Queen's Lynn vertrok - daar hoor je nu.'




  'Mijn baan.'




  'Vlieg op met je baan. Ballantyne-vrouwen werken niet.'




  'Nu moet je eens goed luisteren, Kolonel, deze Ballantyne-vrouw




  blijft werken totdat -'




  'Totdat?' vroeg hij.




  'Totdat je me iets beters geeft.'




  'Zoals?'




  'Zoals een baby.'




  'Is dat een uitnodiging?'




  'Wel, Kolonel, houd het daar maar op.'




  Bij het vliegveld stond een vrolijke, lawaaierige groep jonge mensen, van wie alle mannen in uniform waren; zij waren gekomen om het toestel te zien vertrekken. De meesten van hen kenden Roland en overlaadden hem en Janine met drank. Dit maakte de laatste minuten wat draaglijker. Toen stonden ze plotseling bij het hek en de hostess verzocht hen aan boord te gaan. 'Ik zal je zo missen,' fluisterde Janine. 'Ik zal voor je bidden.' Hij kuste haar en hield haar zo stevig vast dat ze naar adem snakte. 'Ik houd van je,' zei Roland. 'Dat heb je nog nooit gezegd.'




  'Nee,' gaf hij toe. 'Tegen niemand. Ga nu, vrouwtje - voordat ik iets stoms doe.'




  Ze was de laatste van de lange rij passagiers die de trap opliep naar het oude Viscount-toestel dat klaarstond. Ze had een witte blouse aan met een daffodil-gele rok en platte sandalen. Om haar haren droeg ze een sjaaltje in dezelfde gele kleur en aan haar schouder bungelde een tas. In de deuropening van het vliegtuig boven aan de




  trap keek ze achterom, bracht haar hand boven haar ogen terwijl ze Roland zocht, en toen ze hem zag lachte ze en zwaaide en verdween toen in de romp van het vliegtuig. De deur ging dicht en de trap werd weggerold.




  Roland keek hoe de zilveren Viscount opsteeg en in zuidelijke richting naar Bulawayo koerste; toen liep hij terug naar het gebouw van de luchthaven, toonde hij zijn pas aan de controleur bij de deur en liep de trap naar de verkeerstoren op. 'Wat kunnen we voor u doen, Kolonel?' begroette de assistentcommandant in het vluchtplanningbureau hem. 'Ik verwacht een helikopter vanuit Wankie die mij hier komt oppikken -'




  'O, u bent Kolonel Ballantyne - ja, we hebben uw toestel genoteerd staan. Twaalf minuten geleden zijn ze opgestegen. Over één uur en twintig minuten zullen ze hier zijn.' Terwijl ze met elkaar praatten, sprak de vluchtcommandant zachtjes met de piloot van de vertrekkende Viscount. 'Je hebt aan het normale vertrek voldaan, onbeperkte stijging vijftienduizend voet. Nu op Bulawayo aan op 118kommazes. Adieu!' 'Versta normaal vertrek, onbeperkte stijging naar vlieghoogte -' De kalme, bij na verveelde stem van de piloot brak af en de zij band gonsde even. Toen keerde de stem overslaand van angst terug. Roland schoot bij het bureau weg en stevende op de tafel van de commandant af. Hij greep de achterkant van diens stoel beet en keek door de grote ramen de lucht in.




  De hoge mooi-weer-wolken werden al roze door de naderende zonsondergang, maar de Viscount was niet meer te zien, was ergens in zuidelijke richting. Rolands gezicht was hard en vertrokken van woede en angst, terwijl hij luisterde naar de hese stem van de piloot die door de luidsprekers van de radio klonk.




  De draagbare projectiel-lanceerinrichting, aangeduid met SAM- 7, is een primitief uitziend wapen dat bijna niet te onderscheiden is van de bazooka anti-tank raketlanceerinrichting uit de Tweede Wereldoorlog.




  Het wapen wordt door twee mannen bediend. De lader plaatst het projectiel gewoon in de uitlaat van de loop en duwt het, na zich ervan vergewist te hebben dat de vinnen in de gleuven schieten, naar voren tot de rand de elektrische uiteinden pakt en in de vuur-




  positie vastzet. Het projectiel weegt iets minder dan tien kilo. Het heeft de gewone raketvorm, maar voor in de neuskegel zit een ondoorschijnend glazen oog, waarachter zich de infrarode sensor bevindt. De staartvinnen zijn bestuurbaar en stellen het projectiel in staat om een bewegend doel in het vizier te nemen en te volgen. Het wapen is nu geladen en klaar voor gebruik. De artillerist zoekt door het met een kruis gearceerde vizier zijn doel op. Zodra door de sensor van het projectiel een infrarode bron wordt ontdekt, begint het audiosignaal te zoemen en gaat er in het oog van het vizier een klein rood lampje branden om te bevestigen dat het projectiel is vastgezet. De artillerist hoeft alleen nog maar de trekker in de pistoolgreep in te drukken en het projectiel schiet in een meedogenloze achtervolging achter zijn prooi aan, terwijl het bij bochten of verandering van hoogte nauwkeurig bijstuurt. Tungata Zebiwe had zijn kader vier dagen in positie gehouden. Behalve hijzelf waren er acht mannen en hij had elk van hen met bijzonder veel zorg uitgekozen. Het waren allemaal veteranen en hadden hun moed en vastberadenheid wel bewezen maar, wat nog belangrijker was, ze waren allen buitengewoon intelligent en zeer goed in staat om op eigen initiatief te handelen. Ieder van hen was getraind in het gebruik van de SAM-7, zowel in het laden als het afvuren ervan, en allen droegen ze naast hun AK 47- aanvalsgeweren en de gebruikelijke hoeveelheid granaten en AP- mijnen, een van de gevinde projectielen bij zich. Eén op de twee van hen kon aanvallen, en ze hadden de duidelijke opdracht gekregen dat ook te doen.




  Tungata had een klein kopje uitgekozen met voldoende bos om hun een goede dekking te verlenen, maar niet zo dichtbegroeid dat het het uitzicht over de omringende boomtoppen belemmerde. Vanaf de top in de vroege ochtenden, voordat de door hitte veroorzaakte nevel en stof dikker werd, had Tungata de permanent aanwezige zilveren sproeiwolk kunnen zien die de plaats van de Victoria Falls aan de noordelijke horizon aanduidde. Elke middag hadden ze de aanvalsexercitie geoefend. Een halfuur voor de verwachte vertrektijd van de geplande Viscountvlucht van Victoria Falls naar Bulawayo, had Tungata hen in positie geplaatst: zes mannen in een kring onder de top om gewapend te zijn tegen een verrassingsaanval van de politietroepen, en drie mannen boven hen in de feitelijke aanvalsgroep.




  Tungata zelf was de schutter, en zowel zijn lader als de stand-by- lader waren beiden gekozen vanwege de scherpte van hun gehoor en gezichtsvermogen. Op elk van de drie voorgaande middagoefeningen hadden ze de Rolls-Royce Dart motoren met schroefturbineaandrijving minuten na de start nog kunnen horen. Ze hadden een groot stijgvermogen, en het gegier was duidelijk te onderscheiden; het trok het oog naar de kleine kruisvorm van het vliegtuig tegen de blauwe lucht.




  Op de eerste middag was de Viscount bijna direct boven hun kopje opgestegen, op een hoogte van niet meer dan achtduizend voet, en Tungata had hem in het vizier genomen en gevolgd tot hij uit het gezicht en daarna uit het gehoor verdween. De tweede middag was het toestel op bijna dezelfde hoogte overgevlogen, maar zevenen- eenhalve kilometer ten oosten van hun positie. Dat was het uiterste bereik van het projectiel. Het audio-signaal was zwak en onregelmatig geweest, en het lampje had flikkerend gebrand. Tungata had moeten toegeven dat een aanval waarschijnlijk mislukt was. De derde dag was de Viscount weer oostelijk van hen overgevlogen, nu op een afstand van viereneenhalve kilometer. Dat zou een goede aanval zijn geworden, zodat de kansen ongeveer twee tegen één in hun voordeel leken te zijn.




  Deze vierde dag bracht hij het aanvalsteam vijftien minuten eerder op de top in positie en testte de SAM-lanceerinrichting door op de ondergaande zon te richten. Het brulde in zijn oren bij de opwekking van die geweldige infrarode bron, Tungata draaide de schakelaar om en ze gingen zitten wachten; alle gezichten waren naar de lucht geheven.




  Zijn lader keek op zijn horloge en mompelde: 'Ze zijn laat.' Tungata siste nijdig tegen hem. Hij wist dat ze laat waren, en de twijfels namen al bezit van hem - de vlucht kon uitgesteld of geannuleerd zijn, misschien was er zelfs een lek in hun eigen veiligheid, de kanka waren misschien al onderweg.




  'Luister!' zei zijn lader, en enkele seconden later hoorde hij het ook, het zwakke fluitende geluid vanuit noordelijke richting. 'Klaarmaken!' beval hij, bracht de schouderplaat in positie en draaide de schakelaar om. Het audiosignaal was al ingesteld, maar hij controleerde het nog eens.




  'Laden!' zei hij. Hij voelde het projectiel in het staartstuk komen en het uiteinde van de loop zwaarder worden. Hij hoorde de bonk




  van de rand die tegen de uiteinden kwam te zitten. 'Geladen!' bevestigde zijn No. 2 en klopte op zijn schouder. Hij draaide naar rechts en naar links, om er zeker van te zijn dat hij goed vastzat, en zijn lader zei weer iets. 'Nansi! Daar!' Hij strekte zijn arm over Tungata's linkerschouder uit, en wees met zijn wijsvinger omhoog. Tungata zocht en zag toen het hoge zilveren vonkje toen het zonlicht het schitterende metaal weerkaatste. 'Doel herkend!' zei hij, en hoorde zijn twee laders zachtjes weglopen om de stoot van de achterkant van de raket te vermijden. De kleine stip werd snel groter en Tungata zag dat het toestel de heuvel op minder dan zevenhonderdvijftig meter naar het westen zou passeren, en dat was minstens duizend voet lager dan de voorgaande middagen. Het bevond zich in een volmaakte positie voor een aanval. Hij pikte het op in de kruisdraden van het vizier, en het projectiel huilde krachtig in zijn koptelefoon, een kwaadaardig geluid als van een troep wolven die met volle maan op jacht is. Het projectiel had de infrarode brand uit de uitlaten van de Rolls- Royce-motoren gevoeld. In het vizier brandde het lampje als het vurige rode oog van een cycloop en Tungata drukte de trekker in. Een fractie van een seconde werd hij door witte dampen en dwarrelend stof omhuld, maar toen deze door hun eigen snelheid werden weggezwiept, zag hij het kleine zilveren projectiel op de rookpluim van zijn eigen raketdampen de blauwe lucht in schieten. Zijn snelheid was verbluffend, zodat het leek alsof het op wonderbaarlijke wijze in het niets verdween, en er klonk slechts het zwakke bonzende gerommel van zijn raketontsteking. Tungata wist dat er geen tij d voor een tweede lancering was. Tegen de tijd dat ze opnieuw geladen zouden hebben, zou de Viscount zich buiten bereik bevinden. Ze staarden omhoog naar het kleine glanzende vliegtuig en de seconden schenen tergend langzaam te verstrijken.




  Toen vervormde een scheutje vloeibaar zilver de volmaakte kruisvorm van het vleugelprofiel van het vliegtuig. Als een rijpe katoen- dop barstte hij open, en de Viscount leek te schudden en te slingeren, daarna zijn evenwicht weer te herstellen. Na enige seconden hoorden ze de knal van de aanval als een bevestiging van wat ze gezien hadden, en uit Tungata Zebiwes keel klonk een hese kreet van triomf.




  Terwijl hij keek, helde de Viscount in een zachte bocht, toen




  maakte plotseling iets groots en zwarts zich van de linkervleugel los en viel naar de aarde. De neus van het toestel viel snel omlaag, en het geluid van de motor ging in een schel, wild gegier over. Terwijl hij in de controletoren door het raam, dat van de vloer tot het plafond ontspiegeld glas bevatte, in de zachtgetinte avondlucht stond te kijken en naar de snelle, gespannen woordenwisseling tussen de vluchtcommandant en de Viscount-piloot stond te luisteren, werd Roland Ballantyne in een verlammende greep van hulpeloosheid en woede gehouden.




  'Mayday! Mayday! Mayday! Hier Viscount 782, hoor je me, toren?'




  'Viscount 782, wat zijn je moeilijkheden?'




  'Onze linkermachineruimte is door een bom getroffen. De motor




  is uitgeschakeld.'




  'Viscount 782, ik betwijfel je bewering.'




  De gespannen piloot barstte uit: 'Verdomme, toren, ik ben in 'Nam geweest. Het is een SAM-aanval, dat weet ik zeker. Ik heb de blusapparaten aangezet en we kunnen nog sturen. Ik begin aan een bocht van 180°!'




  'Ik zal hier alle hulp stand-by hebben, Viscount 782. Wat is je positie?'




  'We zitten tachtig zeemijlen op de uitreis.' De stem van de piloot sloeg over.




  'O God! De linkermotor is verdwenen. Hij is er helemaal uitgevallen.'




  Het bleef een hele tijd stil. Ze begrepen dat de piloot vocht om het gebrekkige toestel in bedwang te houden, vocht tegen de asymmetrische druk van de resterende motor die probeerde de Viscount om te gooien in een dodelijke spiraal, vocht tegen de enorme gewichtsverplaatsing die veroorzaakt werd door het verlies van de linkermotor. In de controletoren bleef iedereen, verstijfd van angst, zwijgen, en toen klonk het krakend en krassend door de luidspreker: 'Snelheid van daling drieduizend voet per minuut. Te snel. Ik kan het niet tegenhouden. We gaan eraan. Bomen, te snel. Zoveel bomen. Daar komt het! O moeder, daar komt het!' En toen klonk er niets meer.




  In de controletoren sprong Roland naar het bureau terug en snauwde tegen de assistent-commandant: 'Hulphelikopters!'




  'Er is maar één helikopter binnen de driehonderd mijl. Dat is uw toestel dat vanuit Wankie komt.' 'Weet je zeker dat dat de enige is?'




  'Ze zijn allemaal vertrokken voor een speciale operatie in de Vumba-bergen, die van u is de enige in dit gebied.' 'Breng me daarmee in contact,' beval hij en nam de microfoon van de commandant aan zodra de verbinding tot stand was gebracht. 'Ballantyne hier, we zijn een Viscount kwijt met zesenveertig bemanningsleden en passagiers,' zei hij.




  'Het bericht is doorgekomen,' antwoordde de helikopterpiloot. 'Jij bent het enige hulptoestel, wat is je verwachte aankomsttijd?' 'Ik ben vijftig minuten onderweg.' 'Wie heb je aan boord?' 'Sergant-Majoor Gondele en tien agenten.' Roland was van plan geweest om 's nachts tijdens de terugkeer naar Wankie springlandingen te houden. Gondele en zijn Scouts zouden in compleet gevechtstenue zijn, en ze zouden Rolands eigen pak en wapens aan boord hebben.




  'Ik wacht op het plateau tot je me oppikt. We hebben een dokter bij ons,' zei hij.




  Janine Ballantyne zat aan de kant van het gangpad, in de tweede laatste rij aan de linkerkant van de Viscount. In de stoel bij het raam zat een jong meisje met een beugel voor haar tanden en staartjes in haar haar. De ouders van het meisje zaten in de stoelen direct vóór haar.




  'Bent u naar de krokodillenkwekerij geweest?' vroeg ze aan Janine.




  'We zijn er niet toe gekomen,' erkende Janine. 'Ze hebben daar een enorm grote krokodil, hij is vijf meter lang. Ze noemen hem Big Daddy,' babbelde het meisje. De Viscount steeg niet langer en de lampjes voor de veiligheidsgordels gingen uit. Van de stoel achter Janine stond de hostess in het blauwe uniform op en liep over het pad naar voren. 'Mijn pappie heeft een T-shirt met Big Daddy erop voor me gekocht, maar in mijn geval -'




  Er klonk een krakende slag, een grote draaiende zilveren wolk verduisterde de raampjes, en de Viscount slingerde zo wild dat Janine keihard tegen haar veiligheidsgordel werd gegooid. De stewardess




  werd tegen het dak van de cabine omhoog geworpen, en als een gebroken pop viel ze neer en lag verdraaid over de leuning van een van de lege stoelen. Het was een kakofonie van gegil en geschreeuw van de passagiers en het meisje klemde zich, onbeheerst krijsend, aan Janines arm vast. De cabine helde sterk maar gelijkmatig over toen het toestel bankte, en toen opeens wierp de Viscount zich naar voren en zwaaide woest van de ene naar de andere kant.




  De veiligheidsgordel hield Janine op haar plaats, maar het leek wel alsof ze een woeste rit in een roetsj baan door de lucht maakte. Janine leunde voorover en drukte het kind tegen zich aan in een poging haar doordringende kreten te doen verstommen. Hoewel haar hoofd van links naar rechts werd geslagen ving Janine door het raampje een glimp op, en ze zag de horizon draaien als de spaken van een spinnewiel, waardoor ze zich duizelig en misselijk voelde worden. Toen richtte ze abrupt haar blik op de zilveren vleugel van het toestel onder haar. Waar de gestroomlijnde motorgondel had gezeten zat een rafelig gat, waardoor ze het donzige dak van het bos kon zien.




  Ze rukte de armen van het kind van haar hals los en drukte haar hoofd in haar eigen schoot. 'Pak je bij je knieën vast,' schreeuwde ze. 'Houd je hoofd omlaag.' En ze deed zelf ook wat ze bevolen had.




  Toen sloegen ze tegen de grond en er klonk een oorverdovend scheurend, razend, krakend tumult. Ze werd genadeloos in haar stoel rondgeslingerd en, verblind en verdoofd en getroffen door rondvliegende restanten, viel ze buitelend naar beneden. Er scheen geen eind aan te komen. Ze zag hoe het bomendak boven haar werd opengerukt en even werd ze door verblindend zonlicht getroffen. Toen was het weg, en ze voelde dat er iets tegen haar ene scheenbeen sloeg. Heel duidelijk, boven alle geluiden uit, hoorde ze haar eigen been breken, en de pijn schoot via haar ruggegraat naar haar schedel. Omslaand slingerde ze naar beneden, en toen voelde ze een slag in haar nek en ze zag een explosie van spattende lichtvonken in een zwarte, suizende leegte. Toen ze weer bij bewustzijn kwam, bevond ze zich nog steeds in haar stoel, maar ze hing ondersteboven aan haar veiligheidsgordel. Haar gezicht voelde zwaar van het bloed dat ernaar toe gestroomd was, en voor haar ogen schommelde en draaide het als bij




  een luchtspiegeling. Haar hoofd deed pijn. Het leek alsof een roodgloeiende spijker met een voorhamer midden door haar voorhoofd was geslagen.




  Ze draaide zich langzaam om en zag dat haar gebroken been voor haar gezicht naar beneden hing, met de tenen op de plaats waar de hiel had moeten zitten.




  Ik zal nooit meer kunnen lopen dacht ze, en verstijfde bij die vreselijke gedachte. Ze stak haar hand uit naar de gesp van de gordel om deze los te maken, en herinnerde zich toen hoe vaak mensen hun nek hadden gebroken door zich in deze omgekeerde houding te bevrijden. Ze stak haar elleboog door de arm van haar stoel heen, en maakte zo de gesp los. Ze schoot uit de stoel en landde op haar heup met het gebroken been verdraaid onder zich. De pijn was te veel en ze verloor opnieuw het bewustzijn. Er moesten uren zijn verstreken toen ze weer bijkwam want het was bijna donker. De stilte was angstaanjagend. Het duurde even voordat ze zich realiseerde waar ze was, want ze keek naar gras, boomstammen en zandgrond.




  Toen merkte ze dat de romp van het vliegtuig precies voor haar stoel gescheurd was, als door een guillotine; alleen het staartstuk was nog intact. Boven Janines hoofd hing het lichaam van het kind dat naast haar had gezeten nog steeds in haar veiligheidsgordel. Haar armen bungelden onder haar hoofd, en haar blonde staartjes wezen naar de aarde. Haar ogen waren wijd open, en haar gezicht was verwrongen van de angst waarin ze gestorven was. Janine gebruikte haar ellebogen om uit de verbrijzelde romp te kruipen, waarbij ze haar been achter zich aan sleepte en ze voelde de kou en misselijkheid van de shock over zich heen strijken. Nog op haar buik liggend, kokhalsde ze en gaf over tot ze zo zwak was dat ze niets anders kon doen dan zich weer in de duisternis in haar hoofd te laten wegzinken. Toen hoorde ze een geluid in de stilte, eerst heel zacht, maar al snel klonk het luider. Het was het geluid van de rotoren van een helikopter. Ze keek op naar de lucht, maar deze werd door het dak van het bos aan het oog onttrokken, en ze merkte dat de laatste stralen daglicht verdwenen waren en dat de snelle Afrikaanse nacht zich op de aarde stortte. 'Help!' schreeuwde ze. 'Ik ben hier. Help me alsjeblieft!' Maar het geluid van de helikopter werd niet sterker, hij scheen op slechts een paar honderd meter afstand van de plaats waar zij onder de




  verbergende bomen lag over te vliegen, en toen nam het geluid van de rotoren even snel af als de duisternis toenam, en ten slotte was het stil.




  'Een vuur,' dacht ze. 'Ik moet een signaalvuur aanleggen.' Wild keek ze om zich heen, en bijna binnen handbereik lag het gebogen lichaam van de vader van het blonde meisje die in de stoel vóór haar gezeten had. Ze kroop naar hem toe, raakte zijn gezicht aan en streek zacht met haar vingers over zijn oogleden. Er volgde geen trilling als reactie. Ze snikte en schoof terug; toen vermande ze zich en keerde nog eens terug om de zakken van de dode man te doorzoeken. De plastic wegwerp-sigaretteaansteker zat in de zijzak van zijn jasje. Bij de eerste knip verscheen er een mooie gele vlam, en opnieuw snikte ze - deze keer van opluchting.




  Roland Ballantyne zat in de stoel van de tweede piloot van de Super Frelon helikopter en tuurde naar de, boomtoppen die zich op slechts zestig meter afstand onder hem bevonden. Het was zo donker dat de open plekken hier en daar niet meer dan bleke lepra- plekken leken. Er was geen begrenzing in de boomtoppen; ze vormden een donkere, vormloze matras. Zelfs als het licht sterker was geweest, waren de kansen op het vinden van de overblijfselen onder de boomtoppen gering geweest. Natuurlijk bestond de mogelijkheid dat een deel van een vleugel of het staartstuk was losgerukt en hoog in de boomtoppen was blijven hangen, duidelijk zichtbaar. Maar daar konden ze zich niet op verlaten. Allereerst keken ze uit naar schade aan de boomtoppen, naar een signaalvlam, of rook of de toevallige weerkaatsing van het late zonlicht op het kale metaal, maar toen begon het licht te verdwijnen. Nu vlogen ze wanhopig rond en wachtten, zonder er echt in te geloven, tot ze een seinvuur of een fakkel of zelfs maar een vlam zouden zien.




  Roland wendde zich tot de piloot en schreeuwde in de lawaaierige cabine.




  'De navigatielichten. Doe ze aan!'




  'Ze zullen oververhit worden en binnen vijf minuten verbranden,' brulde de piloot terug. 'Niet goed!'




  'Eén minuut aan, en één minuut uit om weer af te koelen,' zei Roland tegen hem. 'Probeer het.' De piloot draaide de knop om en het bos beneden hen werd verlicht door het wrede blauwwitte




  schijnsel van de fosforlampen. De piloot ging nog dichter boven de grond vliegen.




  Heen en weer vlogen ze, boven de route die de Viscount moest hebben gevolgd. Het was nu helemaal donker en Roland keek op de verlichte wijzerplaat van zijn horloge. Negen uur, bijna vier uur sinds de Viscount verongelukt was. Als er al overlevenden waren, zouden die nu wel stervende zijn door de kou en de shock, door bloedverlies en inwendig letsel, terwijl hier in de grote cabine van de Super Frelon een arts zat met twintig flessen plasma, met dekens - met levenskansen.




  Grimmig staarde Roland neer op de schitterende witte lichtcirkel die als het spotlight boven een toneelpodium over de boomtoppen danste, en een koude, trieste wanhoop in hem scheen zijn ledematen te verdoven en zijn vastberadenheid te verlammen. Hij wist dat ze daar beneden was, zo dichtbij, zo heel dichtbij, en toch was hij hulpeloos.




  Plotseling balde hij zijn rechtervuist en sloeg deze tegen de metalen wand naast hem. De huid schaafde van zijn knokkels en de pijn schoot via zijn arm naar zijn schouder, maar de pijn was een stimulerende prikkel waardoor hij zijn woede hervond. In de stoel naast hem controleerde de piloot de tijd op zijn stopwatch en deed toen de navigatielichten uit om ze te laten afkoelen. De duisternis die volgde was intenser dan de schittering die eraan voorafgegaan was. Rolands vermogen om in het donker te kunnen zien werd uitgeschakeld; hij zag alleen nog maar wriemelende sterretjes en een paar seconden moest hij zijn ogen met zijn handen bedekken om ze rust te geven en ze weer te laten aanpassen. Daarom zag hij niet het kleine rode vonkje beneden hem dat gedurende een fractie van een seconde door de boomtoppen heen te zien was.




  Janine had een bundel droog gras en takken bijeengezocht en er een kegelvormige berg van gemaakt, om deze met het vlammetje aan te steken. Het was zwaar werk geweest. Ze had zich langzaam op haar billen en handen achteruit gesleept, en haar gebroken been voortgetrokken als ze het hout bij de dichtstbijzijnde struiken verzamelde. Telkens als haar been een onregelmatigheid van de verscheurde grond raakte, viel ze bijna weer flauw van de pijn. Toen ze het vuur had aangelegd, had ze de plastic aansteker opzij




  gelegd, en was achterover gevallen om uit te rusten. Bijna onmiddellijk sloeg de nachtkou door haar dunne kleren en ze begon onbeheerst te beven. Het vereiste een enorme krachtsinspanning om zichzelf weer tot beweging te dwingen, maar ze slaagde erin het vernietigde staartstuk te bereiken. Het was net licht genoeg om het spoor van verwoesting te kunnen zien dat het grote voorgedeelte van het toestel door het bos had getrokken. Stukken metaal en opengesprongen bagage en lichamen lagen langs dit vreselijke pad verstrooid, maar het grootste gedeelte van het wrak was vanaf de plek waar zij lag niet te zien. Opnieuw riep Janine: 'Is daar iemand, is er nog iemand in leven?' Maar de nacht was stil. Ze sleepte zichzelf verder. Het lichtere staartstuk, waarin Janine had gezeten, moest een van de hogere bomen hebben getroffen toen de romp in zijn volle breedte neersloeg, en daardoor was het als het ware netjes afgesneden. De zweepslag van de schok had dte nekken van de passagiers om haar heen gebroken - alleen het feit dat Janine voorover had geleund en haar gezicht in haar schoot had gedrukt, had haar gered.




  Janine zag dat de voorraadkasten voor in de kombuis van het vliegtuig waren opengebroken en in het duister ontdekte ze een schatkamer met dekens en eten en drinken in blik. Centimeter voor centimeter sleepte ze zich ernaar toe. Het gevoel van een wollen deken om haar schouders was een weldaad en daarna dronk ze dorstig twee blikjes bitter lemon leeg voordat ze de door elkaar gegooide inhoud van de voorraadkast verder doorzocht. Ze vond de eerste-hulpkist en spalkte en verbond haar been zo goed mogelijk. Het gaf onmiddellijk verlichting. Toen hoorde ze opnieuw de helikopter.




  Hij kwam snel haar richting uit - onhandig stortte ze zich naar het gapende gat in de romp. Ze duikelde naar buiten op de stoffige grond, een val van bijna negentig centimeter, en door de pijn van haar been bleef ze even liggen. Toen hoorde ze weer het gefluit en de bonzende dreun van de helikopter haar kant opkomen. Ze klauwde haar vingers in de aarde, om de pijn te onderdrukken beet ze op haar onderlip tot ze het bloed in haar mond proefde en toen sleepte ze zich naar de stapel brandhout. Toen ze daar aankwam, bulderde de helikoptermotor in haar hoofd, en de lucht boven het bos werd door een blauwwitte gloed verlicht. Ze knipte de




  plastic aansteker aan, en hield het kleine vlammetje tegen het droge gras. Het vuur laaide snel op.




  Ze hief haar gezicht naar de lucht op en in het licht van het vuur en de toenemende schittering van de navigatielichten waren haar wangen besmeurd met stof en gedroogd bloed van de snee in haar schedel, en nat van de nieuwe tranen zowel van pijn als van hoop, die vanonder haar gezwollen oogleden naar beneden gleden. 'Alsjeblieft,' bad ze. 'O lieve, genadige God, laat ze me alsjeblieft zien.'




  De navigatielichten werden feller, verblindend en gingen toen plotseling uit. De duisternis trof haar als de slag van een stok. Het geluid van de helikopter ging over haar heen en ze voelde de stotende, benedenwaartse trek van de rotors. Gedurende een kort ogenblik zag ze de zwarte haaiachtige vorm ervan tegen de sterren afgetekend - en toen was het verdwenen, en het geluid van de draaiende rotors maakte snel plaats voor stilte. In die stilte hoorde ze haar eigen wilde wanhoopskreten. 'Kom terug! Je kunt me niet achterlaten! Kom alsjeblieft terug!' Ze hoorde de hysterie in haar eigen stem en duwde haar vuist in haar mond om het te smoren, maar toch persten de woeste onbeheerste snikken zich door haar hele lichaam, en de kou van de nacht werd ondraaglijk door de ijzige greep die de wanhoop op haar had.




  Ze kroop dichter naar het vuur toe. Ze had maar weinig takken kunnen verzamelen. Het zou niet lang duren, maar de vrolijke gele en oranje vlammen gaven haar even warmte en een moment van troost waarin ze probeerde zichzelf weer onder controle te krijgen. Ze sloot haar ogen en telde langzaam tot tien, waarna ze zich kalmer voelde worden.




  Ze deed haar ogen open, en aan de andere kant van het vuur, ter hoogte van haar eigen ogen, zag ze een paar canvas junglelaarzen. Langzaam sloeg ze haar ogen op en beschermde ze met één hand tegen het vuur. Ze zag de gestalte van een man, een lange man, en het flakkerende licht van het vuur verlichtte zijn gezicht. Hij keek op haar neer met een uitdrukking die ze niet kon peilen, misschien was het medelijden.




  'O, dank u, God,' fluisterde Janine. 'O, dank u.' Ze begon zich naar de man toe te slepen. 'Help me,' kreunde ze. 'Mijn been is gebroken - help me alsjeblieft.'




  Staande op de top van de heuvel zag Tungata Zebiwe het getroffen vliegtuig als een hoogvliegende eend die door een schot geraakt is, door de lucht naar beneden vallen. Hij wierp de lege lanceerinrichting opzij, hief beide handen boven zijn hoofd, balde zijn vuisten, en stak ze triomfantelijk schuddend naar de lucht. 'Het is gelukt,' brulde hij, 'ze zijn dood!' Zijn gezicht was gezwollen van het razende bloed van de berserker. Achter hem schudden zijn mannen met hun wapens boven hun hoofden, evenals Tungata opgenomen in de gewijde dodelijke razernij van de overwinnaars, het atavistisch instinct dat zij van hun voorvaderen hadden die de vechtende stier genaderd waren en op de horens in renden om toe te steken.




  Terwijl ze keken, viel de Viscount naar het bomendak van het bos, en toen scheen hij op het laatste moment tot stilstand te komen. De neus van het kleine zilveren toestel richtte zich op uit zijn dodelijke duik en gedurende een paar flitsende seconden scheen het parallel met de grond te vliegen, maar daalde toen toch snel. Het raakte de boomtoppen en werd meteen aan het gezicht onttrokken, maar het terrein waar het neerstortte was zo dichtbij dat Tungata, al was het dan ook heel zwak, het geluid van de verpletterende botsing van metaal tegen bomen en grond kon horen.




  'Lokaliseer de plek!' zei Tungata nuchter. 'Kameraad, het handkompas! Stel het in!' Hij mat de afstand opnieuw met zijn ogen. 'Ongeveer negen kilometer, we kunnen er voor het donker zijn.' Ze liepen snel, in een tempo dat iets lager lag dan een sukkeldrafje en dat hen per uur zeven kilometer verder zou brengen. Tungata liep zelf voorop en om de vijftien minuten bleef hij stilstaan en ging op één knie zitten om naar de richting van het handkompas te kijken. Dan stond hij op, en gebaarde met zijn vuist boven zijn hoofd dat ze weer verder gingen. Ze vervolgden hun weg, snel en meedogenloos.




  Toen het begon te schemeren hoorden ze de helikopter; Tungata stak zijn arm uit ten teken dat ze dekking moesten zoeken en ze lieten zich vallen. De helikopter vloog anderhalve kilometer in oostelijke richting over, en hij liet hen opstaan en weer tien minuten lopen, waarna hij weer stopte.




  Rustig zei hij tot zijn mannen: 'We zijn er, de machine ligt binnen een afstand van enkele honderden meters van ons af.'




  Ze keken om zich heen naar het bos; de grote kronkelige rijen boomstammen schenen tot aan de donker wordende lucht te reiken.




  'We moeten in een verspreide lijn gaan lopen', zei Tungata tegen hen, 'en het gebied in de aangegeven richting bestrijken.' 'Kameraad Commissaris, als we zo lang hier blijven, zullen we de rivier morgen niet kunnen bereiken. Bij het eerste licht zullen de kanka hier zijn,' merkte een van zijn mannen beschroomd op. 'We moeten het wrak vinden,' zei Tungata. 'Denk aan niets anders. Daarom hebben we dit gedaan. Om een spoor voor de kanka te trekken dat ze kunnen volgen. Laten we nu met het zoeken beginnen.'




  Als grijze wolven liepen ze door het bos; Tungata hield hen met een fluitcode als van een nachtzwaluw in één lijn en in de juiste richting. Ze liepen volgens zij n horloge twintig minuten in zuidelijke richting; toen liet hij zijn lijn draaien en heel stil liepen ze weer terug, gebogen onder hun pakken, maar met de AK 47-geweren voor zich uit gericht.




  Tot twee keer toe wendde Tungata zijn lijn, en zoekend gingen ze heen en weer, terwijl de minuten verstreken. Het was al negen uur geweest en hij betwijfelde of hij wel langer in de buurt van het wrak durfde te blijven. Zijn man had gelijk gehad. Bij het eerste licht zouden de wrekers uit de lucht zwermen.




  'Nog één uur,' zei hij hardop. 'We zullen nog één uur zoeken.' Maar hij wist dat als hij wegging zonder voor de jakhalzen een heet spoor om te volgen, achter te laten, dit inhield dat hij het belangrijkste deel van de operatie moest opgeven. Hij moest Ballantyne en zijn kanka naar de plaats van de ramp lokken die hij zo zorgvuldig had uitgekozen. Hij moest het wrak vinden en daar iets voor de kanka achterlaten dat hen razend zou maken, dat hen achter hem aan zou jagen zonder zich om de gevolgen te bekommeren. Toen hoorde hij de helikopter, nog wel ver weg, maar snel naderend. Hij zag het felle schijnsel van zijn navigatielichten op de boomtoppen en gaf zijn mannen het teken dat zij in dekking moesten gaan. Op nog geen halve kilometer afstand van de plek waar zij lagen vloog de helikopter over. Plotseling werd het licht gedoofd, maar de herinnering eraan liet een hete rode vlek op het netvlies van Tungata's ogen achter. Ze hoorden het gebonk van het toestel wegsterven; toen floot Tungata naar zijn mannen dat ze moesten




  opstaan en ze liepen weer verder. Na tweehonderd passen stond Tungata weer stil en snoof de vochtige koude lucht van het bos op. Rook van brandend hout! Zijn hart bonkte tegen zijn ribben en hij liet het zachte vibrerende fluitje horen dat gevaar aankondigde. Hij het de banden van zijn zware rugzak van zijn schouders glijden en zette deze zachtjes op de grond. Toen liepen de mannen weer verder, heel licht en zacht. Voor Tungata uit doemde er iets groots en bleeks uit de duisternis op. Hij knipte zijn zaklantaarn aan. Het was het neusstuk van de Viscount, de vleugels waren eraf gesneden, de romp was verpletterd. Het lag op zijn kant, zodat hij met zijn schijnsel door de voorruit heen in de cockpit kon kijken. De dode bemanningsleden zaten nog in hun stoel vastgebonden. De gezichten waren doodsbleek, de ogen staarden glazig. De guerrilla's liepen snel over de open plek die het toestel voor zichzelf in het bos had gemaakt. Overal verspreid lagen wrakstukken en overblijfselen, kleding uit de gebroken bagagerekken, boeken en kranten die doelloos in de zachte nachtbries lagen te wapperen. In die chaos leken de lijken vreemd vredig en ontspannen. Tungata richtte zijn lantaarn op het gezicht van een grijsharige vrouw van middelbare leeftijd. Ze lag op haar rug zonder zichtbare verwondingen. Haar rok lag zedig over haar knieën heen, en haar handen ontspannen langs haar zijden. Maar haar kunstgebit was uit haar mond geschoten waardoor ze eruitzag als een oud wijf. Hij liep langs haar heen en ging verder. Zijn mannen bleven na een paar passen steeds staan om snel de kleding van de doden of een weggesmeten handtas of aktentas te doorzoeken. Tungata wilde een overlevende vinden. Hij had een levend mens nodig, en overal om hem heen lagen de doden. 'De rook,' fluisterde hij. 'Ik heb rook geroken.' En toen zag hij voor zich uit, helemaal aan de rand van het bos, een klein vlammetje dat in de zachte wind trilde en flakkerde. Zijn junglelaarzen maakten geen geluid toen hij ernaar toe liep. Er lag een vrouw naast het vuur. Ze droeg een dunne gele rok, maar deze zat vol bloed en vuile vlekken. De vrouw lag met haar gezicht in haar arm. Haar hele lichaam schokte door heftige snikken. Heel langzaam hief ze haar hoofd op tot ze hem aankeek, en toen rolden de woorden over haar gezwollen lippen. 'O, God zij dank,' bracht ze uit, en begon naar Tungata toe te kruipen, waarbij het been achter haar aansleepte. 'O, dank u. Help




  me!' Haar stem klonk zo schor en zwak dat hij haar nauwelijks kon verstaan. 'Mijn been is gebroken - help me alsjeblieft!' Ze stak haar arm uit en greep zijn enkel. 'Alsjeblieft,' huilde ze, en hij hurkte naast haar neer. 'Hoe heet u?' vroeg hij heel zacht, en zijn toon trof haar, maar ze kon niet nadenken - wist zelfs haar eigen naam niet meer. Hij wilde opstaan, maar ze stak haar hand uit, vreselijk bang als ze was om weer alleen te worden gelaten. Ze greep zijn hand. 'Alsjeblieft, ga niet weg! Ik heet - ik heet Janine Ballantyne.' Hij klopte op haar hand, bijna teder, en hij glimlachte. De aard van die glimlach waarschuwde haar. Hij was woest, verheugd en triomfantelijk. Ze trok haar hand terug en duwde zichzelf overeind op haar knieën. Wild keek ze om zich heen. Toen zag ze de andere donkere gedaanten die uit de donkere nacht naar voren drongen. Ze zag hun gezichten, de witte glans van tanden toen ze grijnzend op haar neerkeken. Ze zag de geweren in hun handen en de flikkerende blik in hun ogen. 'Jullie,' hijgde ze, 'Zijn jullie het?' 'Ja, Mrs Ballantyne,' zei Tungata zacht. 'Wij zijn het.' Hij stond op en sprak met de mannen om hem heen. 'Ik geef haar aan jullie. Ze is van jullie. Gebruik haar - maar dood haar niet. Op jullie erewoord, dood haar niet - ik wil haar hier levend achterlaten.'




  Twee van de mannen stapten naar voren en grepen Janines polsen beet. Ze sleepten haar van het vuur weg, achter het staartstuk van het wrak. De andere kameraden legden hun geweren neer en volgden hen. Lachend kibbelden ze zachtjes om de volgorde en ze begonnen hun kleding los te maken.




  In het begin klonken de kreten uit de duisternis zo schel en gekweld, dat Tungata zich afwendde en bij het vuur neerhurkte, takjes toevoegde om zichzelf af te leiden, maar al gauw hoorde hij alleen nog maar het zachte gehuil van snikken, en wanneer er af en toe een luidere kreet klonk werd die onmiddellijk gesmoord. Eén voor één keerden zijn mannen bij het vuur terug, terwijl zij hun kleding in orde brachten. Vreemd genoeg stonden hun gezichten somber en strak.




  'Klaar?' Tungata keek op, en een van hen stond half op en keek




  Tungata vragend aan. Tungata knikte.




  'Vlug dan,' zei hij. 'Over zeven uur is het al licht.'




  Toen ze gereed waren om te vertrekken, liep Tungata naar de plek achter het wrak.




  Het naakte witte lichaam van Ballantynes vrouw lag gekromd in de prenatale houding. Ze had haar lippen tot rauw vlees stukgebeten en ze lag zachtjes en monotoon te huilen.




  Tungata hurkte naast haar neer en nam haar gezicht tussen zijn handen en hief het met een ruk omhoog zodat hij haar in de ogen kon kijken. Hij bescheen ze met zijn zaklantaarn. Het waren de ogen van een gewond en angstig dier, misschien had ze de grens tussen geestelijke gezondheid en krankzinnigheid al overschreden. Hij wist het niet zeker, daarom sprak hij langzaam als tegen een achterlijk kind.




  'Vertel hun dat ik Tungata Zebiwe heet, de Zoeker-naar-wat- gestolen-is de Zoeker naar Gerechtigheid, naar Wraak,' zei hij en stond op.




  Ze probeerde van hem weg te rollen, maar de pijn hield haar tegen en toen ze met beide handen haar kruis bedekte zag hij het dunne spoor van vers bloed tussen haar vingers doorlopen. Hij wendde zich van haar af en pakte haar vuile gele rok die over een struik was gegooid. Toen hij naar het vuur terugliep, propte hij de rok in zijn zak.




  'LungelaF zei hij. 'Ziezo, dat is gebeurd. We gaan!'




  Rond middernacht riep de piloot naar Roland Ballantyne: 'We zitten bijna zonder brandstof, we moeten terug. Op het vliegveld staat een tanker op ons te wachten.'




  Even leek het alsof Roland hem niet gehoord had. In de groenige weerschijn van het instrumentenpaneel was zijn gezicht uitdrukkingsloos, maar zijn mond was een dunne wrede streep en er lag een vreselijke blik in zijn ogen. 'Doe het snel,' zei hij. 'En dan weer gauw terug.' Op het vliegveld wachtte Paul Henderson, de eigen arts van de Scouts, om het over te nemen van de arts die Roland in Victoria Falls had opgepikt. Toen hij aan boord was, nam Roland Sergeant- Majoor Gondele even terzijde van de andere soldaten. 'Als we maar wisten welke kant die schoften opgegaan zijn,' mompelde hij. 'Gaan ze in zuidelijke richting, of gaan ze de kant van de rivier weer op? Proberen ze er door de voorden overheen te komen - en zo ja, welke?'




  Esau Gondele herkende zijn behoefte om te praten, iets te zeggen alleen om niet te hoeven denken aan het vreselijke dat hen ginds in het donkere bos wachtte.




  'We kunnen ze niet met het toestel volgen,' zei hij. 'Het bos is te dicht. Ze zouden ons op een afstand van zeveneneenhalve kilometer al horen en ervandoor gaan.'




  'We kunnen ze niet met een helikopter volgen,' stemde Roland in. 'Ze hebben een SAM-7 bij zich. Met de helikopter zou het zelfmoord betekenen - de enige manier is hun spoor te vinden en te voet achter hen aan te gaan.'




  'Ze hebben een voorsprong van een nacht, een volle nacht.' Esau Gondele schudde vertwijfeld de grote zwarte kanonskogel van zijn hoofd.




  'De kat kan het niet laten zich aan de dode vogel te goed te doen,' zei Roland. 'Misschien zijn ze er nog niet vandoor, misschien zijn ze dronken van bloed, misschien kunnen we ze nog te pakken krijgen.'




  'We vertrekken!' brulde de piloot toen de brandstoftanker startte en van de Super Frelon wegreed, en ze renden naar de open deur in de romp en klommen aan boord. De helikopter steeg snel op, verspilde geen tijd aan stijgen en vloog ronkend laag boven de donkere struiken.




  Om tien minuten voor vijf de volgende ochtend sloeg Roland de piloot op zijn schouder en wees naar links. De piloot koerste de Super Frelon die richting uit. In het ochtendlicht zagen ze de ruwe uiteinden van een gebroken tak; de onderkant van de bladeren ervan was lichter dan van de bladeren eromheen en dit was geweest als een vlag die Rolands oog had getroffen. Toen zag hij nog meer witte vlekken, nog meer afgebroken takken. De piloot bracht de Frelon tot stilstand, en ze bleven vijftien meter erboven hangen. Ze keken dwars door het bladerdak en in de benedenwaartse trek van de rotors fladderde iets wits.




  'Naar beneden!' schreeuwde Roland, en toen ze daalden zagen ze plotseling alles, het gebroken wrak en de overblijfselen van de doden, doelloos waaiend in de storm van de rotors. 'Daar is een open plek!' wees Roland, en terwijl de helikopter nog verder dalend die kant op ging, stortten de Scouts zich naar buiten, sprongen vanaf viereneenhalve meter naar beneden en verspreiden zich onmiddellijk in een verdedigende baan.




  'Overlevenden!' snauwde Roland. 'Zoek naar overlevenden!' In het licht van de dageraad was de slachting verschrikkelijk. Naast ieder lichaam bleven de Scouts even staan, maar ze waren koud en stijf en de mannen liepen verder. Roland kwam bij het neusstuk aan en keek door de voorruit. Zolang de lange groene plastic lijkzakken er niet waren, viel er voor hen niets te doen. Waanzinnig zoekend liep hij terug, uitkijkend naar een stukje hel geel, de kleur van Janines rok.




  'Kolonel!' Vanaf de rand van het bos klonk een zwakke kreet. Roland rende ernaar toe. Sergeant-Majoor Gondele stond bij het vernielde staartstuk van het vliegtuig. 'Wat is er?' vroeg Roland scherp, en toen zag hij haar. Esau Gondele had het naakte lichaam van Janine met een blauwe deken uit het wrak bedekt. Ze lag er opgerold onder als een slapend kind en alleen haar wanordelijke haren waren te zien. Roland viel op zijn knieën neer en lichtte voorzichtig de punt van de deken op. Haar ogen waren dicht door de opgezwollen paarse kneuzingen en haar lippen waren stukgebeten vlees. Eerst herkende hij haar niet, en daarna dacht hij dat ze dood was. Hij legde zijn open handpalm op haar wang, en de huid voelde vochtig en warm aan.




  Ze opende haar ogen. Het waren slechts spleten in het mishandelde vlees. Ze keek naar hem op en de nietsziende levenloze ogen waren erger dan haar gescheurde en gehavende huid. Toen kwam er leven in de ogen - van doodsangst. Janine gilde, en de waanzin klonk erin door.




  'Lieveling.' Roland nam haar in zijn armen, maar gillend verzette ze zich wild tegen hem. In haar ogen lag een krankzinnig starende blik. Vers bloed sijpelde uit de gebarsten korstjes op haar lippen. 'Dokter!' schreeuwde Roland. 'Kom! Snel!' En hij had al zijn kracht nodig om haar in bedwang te houden. Ze had de deken van zich afgegooid, en naakt trapte en sloeg ze naar hem. Paul Henderson kwam aanhollen en trok zijn rugzak open. Hij vulde een spuitje en mompelde: 'Houd haar stil!' terwijl hij haar huid schoonveegde. Hij duwde de naald erin en spoot de hele inhoud van de spuit in haar arm. Bijna een minuut bleef ze vechten en gillen en toen werd ze geleidelijk aan rustig en ontspannen. De dokter maakte haar uit Rolands armen los en knikte naar zijn assistent. De jonge hospitaalsoldaat hield bij wijze van scherm een




  deken omhoog en de dokter legde Janine op een andere deken. 'Wegwezen hier,' zei hij kort tegen Roland, en begon aan zijn onderzoek.




  Roland pakte zijn geweer op en strompelde naar het staartstuk van de Viscount. Hij leunde ertegenaan, en zijn ademhaling was hees en hortend, maar langzamerhand werd hij rustiger en hij duwde zichzelf overeind.




  'Kolonel.' Esau Gondele verscheen naast hem. 'We hebben hun spoor gevonden, zowel het binnenkomend als het uitgaand spoor.' 'Hoe lang geleden?'




  'Minstens vijf uur, waarschijnlijk langer.'




  'Maak je klaar. We gaan achter hen aan.' Roland wendde zich van hem af. Hij had nog wat tijd nodig. Hij had zichzelf nog niet helemaal onder controle.




  Twee van de Scouts kwamen in een drafje van de helikopter aangelopen en droegen een van de gele plastic brancards tussen hen in. 'Kolonel!' Paul Henderson wikkelde voorzichtig de blauwe deken om Janines lichaam en hij en de hospitaalsoldaat tilden haar behoedzaam op de gele brancard en maakten de banden om haar heen vast.




  'Ik heb niet zulk goed nieuws,' zei hij zachtjes. 'Wat hebben ze met haar gedaan?' vroeg Roland, en Paul Henderson vertelde het hem. Roland omklemde zijn geweerkolf zo hard dat zijn armen begonnen te beven.




  'Ze heeft inwendige bloedingen,' besloot Henderson. 'Ze moet snel geopereerd worden. In een ziekenhuis waar ze een dergelijke operatie aankunnen, Bulawayo.' 'Neem de helikopter,' beval Roland kortaf. Ze holden met de brancard naar de Super Frelon. De hospitaalsoldaat hield de fles met plasma boven de brancard. 'Kolonel.' Henderson keek achterom. 'Ze is nog bij bewustzijn. Als u wilt -' Hij maakte zijn zin niet af. Het groepje bleef naast het toestel op Roland wachten, niet wetend of ze de brancard al naar binnen konden dragen.




  Met een vreemde tegenzin liep Roland naar hen toe. De vijand had zijn vrouw gebruikt. Ze was voor hem een van de dingen geweest die hem heilig waren. Hoevelen van hen? Die gedachte hield hem tegen, en hij moest zichzelf dwingen om naar de brancard te lopen. Hij keek op haar neer. Alleen haar gezicht kwam boven de deken




  uit. Het was grotesk gezwollen en haar mond was rauw en kapot. Haar eens zo glanzende haren waren stijf van het vuil en het gedroogde bloed, maar haar ogen waren helder. Het bedwelmende middel had de waanzin verdreven en nu keek ze naar hem op. Alleen de ogen hadden dezelfde donkere indigo-blauwe kleur. Moeizaam vormden haar beschadigde lippen een woord, maar er kwam geen geluid. Het was zijn naam die ze probeerde te zeggen. 'Roland!'




  En zijn afkeer overviel hem, hij kon er niets aan doen. Hoevelen van hen hadden haar misbruikt, twaalf, meer? Ze was zijn vrouw geweest, maar dat was vernietigd. Hij probeerde zich ertegen te verzetten, maar hij voelde zich misselijk worden en het klamme zweet verkilde zijn gezicht. Hij probeerde zichzelf te dwingen zich over haar heen te buigen, dat vreselijk toegetakelde gezicht te kussen, maar hij kon het niet. Hij kon niets zeggen en niets doen, en langzaam verdween het licht van herkenning uit haar ogen. Daarvoor in de plaats verscheen weer die nietszeggende blik die hij eerder had gezien.




  'Zorg goed voor haar,' mompelde Roland schor en ze tilden de brancard in de helikopter. Paul Henderson wendde zich tot hem, zijn gezicht was verwrongen van medelijden en hulpeloze woede en hij legde zijn hand op Rolands arm. 'Roly, het was niet haar schuld,' zei hij.




  'Als je nu nog meer zegt, vermoord ik je.' Rolands stem klonk hees en ruw van walging en haat.




  Paul Henderson liet hem staan en stapte in het toestel. 'Sergeant-Majoor,' riep Roland. 'Het spoor!' en hij keek niet achterom toen de helikopter in de roze dageraad opsteeg en in zuidelijke richting wegvloog.




  Ze liepen zo verspreid, dat als ze in een hinderlaag zouden lopen, de staart de aanvallers zou kunnen omcirkelen en om hen heen trekken om de kop te bevrijden. Ze liepen in een zeer hoog tempo, veel te snel voor de veiligheid, ze liepen bijna zo hard als marathonlopers. Het eerste uur had Roland zijn Scouts al opdracht gegeven hun rugzakken los te maken. Ze lieten alles achter behalve de radio, hun wapens en waterflessen en eerste-hulpuitrusting, en Roland voerde het tempo steeds meer op.




  'Ze gaan naar de voorden toe,' gromde Esau Gondele. 'We moe




  ten een radioboodschap vooruit zenden voor een patrouille die hen daar kan opwachten.'




  'Er zijn twaalf voorden, zestig kilometer. Aan duizend man zouden we nog niet genoeg hebben.' Roland wilde hen voor zichzelf, alle negen. Een blik op zijn gezicht en Esau Gondele begreep dat. Hij begon het spoor weer te volgen. Ze staken een gouden grasvlakte over. De troep had een duidelijke lijn in het gras achtergelaten, de grassprieten stonden nog gebogen in de richting van hun vlucht, en het zonlicht werd hier op een andere manier weerkaatst. Het was alsof ze een verkeersweg volgden. In een gemakkelijke slingerende gang liepen ze over het pad, en vóór zich zag Esau Gondele sommige grassprieten weer overeind springen. Zo dichtbij waren ze al, en het was nog niet eens middag. Ze hadden minstens drie uur ingelopen van de voorsprong die het ZlPRA-kader op hen had.




  'We kunnen ze voor de rivier inhalen - we kunnen ze zelf grijpen,' dacht Esau Gondele trots en weerstond de verleiding om grotere stappen te gaan nemen. Ze moesten niet sneller gaan lopen, iets grotere stappen zou een aanslag op hun uithoudingsvermogen betekenen, terwijl ze in dit tempo zouden kunnen doorlopen tot het nacht werd.




  Om twee uur in de middag raakten ze het spoor kwijt. Ze stonden op een lange, lage rand van zwart ijzersteen, en deze bodem hield geen afdrukken vast. Zodra Esau Gondele het contact verloor, bleven de mannen onmiddellijk stilstaan en namen een verdedigende houding aan; alleen Roland liep verder en knielde naast hem neer, maar hield zoveel afstand dat ze bij een aanval niet beiden zouden worden getroffen.




  'Wat denk je ervan?' Roland veegde de kleine mopani bijen uit zijn ogen en van zijn neusvleugels. Je werd er gek van, zo vasthoudend als ze waren in hun jacht op vocht. 'Ik denk dat ze rechtdoor zijn gegaan.'




  'Als ze in bochten gaan lopen, dan is dit wel de juiste plek daarvoor,' antwoordde Roland en hij veegde zijn gezicht met zijn onderarm af waarop een vuile bruingroene veeg van de vette camou- flageverf verscheen.




  'Als we proberen het spoor weer te vinden, verliezen we misschien




  een halfuur,' zei Esau Gondele. 'Drie kilometer.'




  'Als we verkeerd lopen verliezen we nog meer tijd, dan krijgen we




  ze misschien nooit meer te pakken.' Nadenkend keek Roland naar het mopanibos langs de rand. 'Ik zie dat niet zitten,' zei hij ten slotte. 'Laten we het spoor proberen te vinden.' In een boog liepen ze achter de rand om en, zoals Esau Gondele voorspeld had, kostte het hen een halfuur van hun winst, maar het leverde niets op. Ze konden geen spoor vinden; het gejaagde wild was omgekeerd.




  'Ze kunnen alleen de rand hebben gevolgd en we kunnen uit twee dingen kiezen. Naar het oosten is van de voorden af en ik geloof niet dat ze dat zouden riskeren. We zullen in westelijke richting gaan,' besloot Roland en ze draaiden zich om en liepen nog harder dan tevoren, want ze hadden stilgehouden en moesten het verloren halfuur weer inhalen. Roland liep met een knagende twij fel, en het rotsige ijzersteen knarste onder zijn laarzen. Esau Gondele liep een stuk verder rechts van hem, op de zachtere grond naast de rand, op zoek naar het punt waar hij het wild waarop zij jaagden deze verlaten had en weer in noordelijke richting naar de rivier was gelopen - als het dat gedaan had. Roland kon de zuidkant van de rand niet ook nog eens bestrijken; de gordel van ijzersteen was te breed. Dan zou hij zijn kleine troep moeten splitsen. De zuidzijde was zijn blinde kant. Als ze teruggekeerd waren of naar het oosten waren afgeslagen, dan was hij hen kwijt. Die gedachte was ondraaglijk. Hij klemde zijn kaken op elkaar tot het pijn deed en het leek alsof zijn kiezen versplinterden, en hij keek op zijn horloge - ze liepen al achtenveertig minuten op de rand. Juist toen hij die tijd in afstand wilde omrekenen, zag hij de vogels.




  Het waren er vier, twee koppels duiven, en ze vlogen met snel klapperende vleugels in een schuine lijn naar beneden; het was overduidelijk wat hun bedoeling was.




  'Ze gaan naar het water,' zei Roland hardop, en noteerde hun daling onder de boomtoppen voordat hij Esau Gondele erop wees. Het water was een poel in de mopani, een restant van de laatste regen. Twintig meter in diameter, het meeste ervan zwarte modder die door de kudden wilde dieren tot de vastheid van stopverf was aangestampt. De negen paar voetstappen van mensen waren heel duidelijk te onderscheiden en liepen regelrecht naar de modderplas in het midden, en daarna ook weer regelrecht naar het noorden naar de rivier. Ze hadden het spoor weer te pakken en Rolands




  haat vlamde weer in alle hevigheid op.




  Het was bijna vier uur toen ze zich weer gereedmaakten om het spoor te volgen en volgens Roland waren ze nog vijftien kilometer van de rivier verwijderd.




  'We mogen hen niet laten oversteken, Sergeant-Majoor,' zei hij zachtjes tegen hem. 'Vanaf nu houden we ons niet meer in, maar zetten alle krachten in.'




  Het tempo lag zeer hoog, zelfs voor enorm getrainde atleten als zij waren, maar ze bereikten zonder tegenstand te ontmoeten, de Kazungula-weg.




  Al minstens vier uur was er geen veiligheidspolitie op de grindweg geweest. Ze zagen waar de troep uit voorzorg de weg verkend hadden en de sporen van hun oversteek hadden uitgewist. Dat had hen kostbare minuten gekost, en de Scouts waren nu vlak bij hen. Het stukje grond waar een van de terroristen geürineerd had was nog modderig nat. De zandgrond had het nog niet kunnen opnemen, en de zon had het nog niet kunnen drogen. Ze hadden een achterstand van slechts enkele minuten. Het was dwaas om in draf te gaan lopen, maar toen ze de weg overstaken, herhaalde Roland: 'Hoog tempo!' En toen hij de flikkering in de ogen van Esau Gondele zag toen hij achterom keek, vervolgde Roland: 'Jij nummer twee, ik loop voorop.'




  Hij liep op volle snelheid voor de mannen uit, sprong over de lage doornstruiken en verliet zich slechts op zijn eigen snelheid om het eventuele eerste salvo van hun kant te overleven, en hij wist dat als de terroristen hem uitschakelden, hij het aan Esau Gondele en zijn mannen kon overlaten om het voor hem te volbrengen. Het overleven was niet langer belangrijk voor Roland; het ging hem er alleen om hen te pakken te krijgen en te vernietigen, zoals zij Janine vernietigd hadden.




  Maar toen hij in het struikgewas voor zich een snelle beweging en kleur zag, liet hij zich onmiddellijk op zijn buik vallen en rolde snel twee keer opzij om geen doelwit te zijn. Even later richtte hij en vuurde een schot, een licht rukje aan de trekker en de FN beukte in zijn schouder. Maar toen de echo's wegstierven was er een volkomen stilte. Het schot werd niet beantwoord en zijn Scouts lagen achter hem in dekking, schoten niet zolang zij geen doel hadden. Hij wenkte Esau Gondele. 'Blijf me dekken!' Hij stond op en rende laag over de grond naar voren, terwijl hij draaiende en ontwij




  kende bewegingen maakte.




  Naast een doornstruik liet hij zich weer op de grond vallen. In de stekelige takken boven zijn hoofd zag hij datgene wat zijn opwinding veroorzaakt had. Het wapperde in het warme windje dat van de rivier kwam. Het was een vrouwenrok, van zacht fijn katoen, hel daffodil-geel, maar vol met vlekken van gedroogd bloed en vuil.




  Roland stak zijn arm uit en trok de rok van de takken, hij propte hem in zijn vuist en duwde zijn gezicht in het kledingstuk. De geur van haar parfum zat er nog in, heel zwak maar onmiskenbaar. Roland kwam overeind en rende naar voren, met al zijn kracht, met al zijn haat, gedreven door een razernij die hij ten slotte niet meer kon beheersen.




  Vóór hem door de bomen zag hij de waarschuwingsborden langs de rand van de cordon sanitaire. Het leek alsof de kleine roodgeverfde schedels hem beschimpten, hem prikkelden. Toen hij ze passeerde stopte hij niet, niets kon hem nu nog tegenhouden: voor hem strekte zich het mijnenveld uit. Er sloeg iets tegen de achterkant van Rolands knieën aan, en hij werd op de grond geworpen, de lucht werd uit zijn longen gedreven, maar hij probeerde onmiddellijk weer overeind te komen. Esau Gondele wierp zich opnieuw op hem, sleepte hem weg van de rand, en samen stonden ze te slingeren, borst tegen borst. 'Laat me gaan!' hijgde Roland. 'Ik moet -' Esau Gondele rukte zijn rechterarm los en sloeg met zijn vuist in Rolands gezicht, op zijn wang, sloeg zijn hoofd achterover zodat hij half verdoofd werd, en maakte toen meteen gebruik van zijn shock door zijn arm tussen zijn schouderbladen omhoog te draaien en hem terug te slepen. Op veilige afstand van het mijnenveld gooide hij Roland weer op de grond, en liet zich naast hem neervallen, terwijl hij hem met een massieve zwarte arm vastklemde. 'Jij stomme idioot, je zult ons nog allemaal de dood injagen,' snauwde hij in Rolands gezicht. 'Je zat er al in - nog één stap verder
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  Roland staarde hem onbegrijpend aan, als iemand die uit een nachtmerrie ontwaakt. 'Ze zijn door de cordon getrokken,' siste Esau tegen hem. 'Ze zijn ervandoor. Het is afgelopen. Ze zijn verdwenen.'




  'Nee.' Roland schudde zijn hoofd. 'Ze zijn er niet vandoor. Geef




  de radio. We kunnen ze niet laten ontkomen.'




  'Alle afdelingen, Cheetah Eén hier,' riep hij beheerst, maar de




  wanhoop klonk in zijn stem. Het toestel had maar een sterkte van




  vier watt, en Victoria Falls was ongeveer vijfenveertig kilometer




  de rivier af. Het enige antwoord waren het gezoem en gebrom van




  storingen.




  Hij schakelde over op de luchtvaartfrequenties en probeerde op 126.9 Vic Falls te benaderen. Nog steeds geen antwoord en hij schakelde over op de toren en stemde de microfoon af. 'Toren, Cheetah Eén hier. Contact graag.' Er klonk een geruis, krassend en zwak.




  'Cheetah Eén, Victoria Falls-toren hier, u zendt via een verkeerde frequentie.'




  'Toren, wij zijn een afdeling van de Ballantynes Scouts, we zitten in een woeste achtervolging.'




  'Cheetah Eén, zitten jullie achter de bende aan die de Viscount hebben opgeblazen?' 'Inderdaad, toren!'




  'Cheetah Eén, u hebt onze volledige medewerking.'




  'Ik heb een helikopter nodig om ons over de cordon sanitaire te




  brengen. Hebben jullie er één klaarstaan?'




  'Helaas niet, Cheetah Eén. We hebben alleen gewone vliegtuigen




  beschikbaar.'




  'Blijf aan de lijn.'




  Roland liet de microfoon zakken en liet zijn blik over het mijnenveld gaan. Het was zo smal. Je zou het in twintig seconden kunnen oversteken, maar het had de Sahara kunnen zijn. 'Als ze een toestel sturen om ons op te pikken dan kunnen we vanaf Vic Falls naar de andere kant vliegen en daar met parachutes naar beneden springen,' fluisterde Esau Gondele in zijn oor. 'Nee. Dat duurt twee uur - ' Roland onderbrak zichzelf. 'Grote god, dat is het!' Hij drukte de knop van de microfoon in. Toren, Cheetah Eén hier.' 'Spreek maar, Cheetah Eén.'




  'Er zit een wapendeskundige van de politie in het Victoria Falls Hotel. Naam Sergeant Craig Mellow. Ik wil dat hij zo snel mogelijk naar mij toe wordt gebracht om het mijnenveld open te leggen. Bel het hotel.'




  'Blijf aan de lijn, Cheetah Eén.' Het zachte gefluister van de toren




  stierf weg en zwetend lagen ze in de zon, verbrand door de hitte en hun haat.




  'Cheetah Eén, we hebben Mellow. Hij is al en route naar het veld. We sturen hem met een zilveren Beechcraft Baron, kenteken RUAC. Verwachte aankomst over twintig minuten. Geef ons uw positie door.'




  'Toren, we zitten bij de cordon sanitaire, vanaf de watervallen ongeveer vijfenveertig kilometer stroomopwaarts. Nog even en we hebben geen daglicht meer, laat ze in godsnaam opschieten, anders krijgen we die schoften niet meer te pakken.'




  Vanaf de rivier hoorden ze het zwakke geronk van de vliegtuigmotoren naderen. Roland kwam overeind in knielende houding en keek in oostelijke richting. Hij zag de glans van het zilver net boven de boomtoppen. Het geluid werd snel sterker. De passagiersdeur was verwijderd; er was nu boven de vleugel een vierkante opening te zien. In de opening hurkte een bekende, slungelige man met de kruisband van het parachutepak vanuit zijn kruis over zijn borst en schouders. Het grote parachutepak bengelde laag tegen de achterkant van zijn benen. Hij droeg een parahelm en een vliegbril, maar zijn benen waren bruin en bloot en zijn voeten waren in gladde suède veldschoenen gestoken. De Beechcraft was heel laag - misschien te laag. Roland voelde een steek van bezorgdheid, Craig was geen Scout. Hij had voor zijn para-insigne zijn acht sprongen uitgevoerd, maar dat waren over het algemeen sprongen vanaf twaalfhonderd meter. De Beechcraft bevond zich maar nauwelijks zeshonderd meter boven de struiken. De piloot nam geen risico bij een eventuele aanval. 'Overnieuw,' schreeuwde Roland. 'Je bent te laag.' Hij kruiste zijn armen boven zijn hoofd, beduidde met een gebaar weg te gaan, maar op dat moment viel de door de wind bestormde figuur in de opening van de Beechcraft met zijn hoofd naar beneden over de achterrand van de zilveren vleugel. Als een steen viel Craig naar beneden, en met ingehouden adem keek Roland naar hem. Plotseling fladderde de zijden doek uit het parachutepak, sloeg met een hoorbare knal als van een zweep open en Craig werd met kracht recht getrokken; zijn benen wezen stijf naar beneden, raakten bijna de grond. Even leek het alsof hij aan de galg werd opgehangen, en toen viel hij neer en rolde op zijn




  rug met zijn voeten bij elkaar, maar hoog boven zich. Nog een rol en hij stond overeind, waarna hij aan de touwen van de parachute trok om de glanzende zijden paddestoel ineen te laten zakken. Roland liet zijn adem ontsnappen. 'Breng hem hierheen,' beval hij.




  Twee van de Scouts duwden Craig vooruit, terwijl ze zijn beide armen vasthielden, en hem dwongen te kruipen en te rennen. Hij liet zich naast Roland neervallen en deze begroette hem nors. 'Je moet ons erdoor helpen, Jochie, zo snel mogelijk.' 'Roly, zat Janine in de Viscount?' 'Ja, verdomme, en schiet nu op.'




  Craig had zijn lichte tas geopend en verzamelde zijn gereedschappen, peilstift en tang en rollen gekleurd band, stalen rolmeter en handkompas.




  'Leeft ze?' Craig durfde voor het antwoord niet naar Rolands gezicht te kijken, maar hij begon te beven toen hij het hoorde. 'Ze leeft nog, maar -'




  'Goddank, o, God zij dank,' fluisterde Craig, en Roland bekeek aandachtig zijn gezicht.




  'Ik wist niet dat je dergelijke gevoelens koesterde, Jochie.' 'Je was nooit zo scherpzinnig.' Eindelijk keek Craig uitdagend naar hem op. 'Vanaf het eerste moment dat ik haar zag heb ik van haar gehouden.'




  'Wel, dan zul je die schoften net zo graag als ik te pakken willen




  krijgen. Open dat veld, en haast je.' Roland gaf een teken en met




  hun wapens voor zich uit gingen zijn Scouts langs de rand van het




  mijnenveld liggen. Roland liep naar Craig terug.




  'Klaar?'




  Craig knikte.




  'Je kent het patroon?'




  'Daar mag je wel een schietgebedje voor zeggen.' 'Vooruit, Jochie,' beval Roland en Craig stond op, liep het mijnenveld in en ging met de peilstift en de rolmeter aan de slag Na nog geen vijf minuten kon Roland zijn ongeduld niet meer bedwingen, en hij riep: 'Christus, Jochie, we hebben nog maar twee uur daglicht - hoe lang gaat dit duren?'




  Craig keek zelfs niet op. Als een aardappelrooier stond hij gebukt, onderzocht voorzichtig de grond en het zweet was in een langgerekte donkere vlek door de achterkant van zijn kakishirt heenge




  drongen.




  'Kun je het niet wat sneller?'




  'Met de concentratie van een chirurg die een slagader afklemt, knipte Craig de uitkoppelingsdraad van een Claymore-mijn door en legde toen het gekleurde band op de grond achter zich, waarna hij een stap verder ging. Craig bracht de lijn aan die zij door het labyrint moesten volgen.




  'Craig, je staat zowat stil, verdomme,' riep Roland. 'Christus, man, heb je de moed verloren?'




  Craig kromp ineen bij die beschuldiging. Eigenlijk moest hij het patroon links van hem onderzoeken, daar zou een AP moeten zitten in een hoek van dertig graden vanaf de laatste die hij gevonden had, met een opening van zestig centimeter ertussen, als hij het patroon goed had gelezen. Het controleren hiervan zou twee minuten werk betekenen.




  'Doorgaan, Mellow!' geselde Rolands stem hem. 'Sta daar niet zo. Schiet op!'




  Craig vermande zich; de kans was drie tegen één in zijn voordeel. Hij deed een stap vooruit en plaatste voorzichtig zijn gewicht op zijn linkervoet. Het was hard. Hij deed nog een stap en verzette zijn rechtervoet met de behoedzaamheid van een kat die een vogel besluipt. Nu de linkervoet, een zweetdruppeltje viel van zijn wenkbrauw in zijn oog, maakte het nat en verblindde hem half. Hij knipperde het vocht weg en voltooide zijn stap. Weer veilig.




  Nu moest er zich rechts van hem een Claymore-mijn bevinden. Zijn benen trilden, maar hij liet zich zakken tot hij op zijn hurken zat. De draad, hij zag hem niet! Hij had het patroon verkeerd gelezen. Daar zat hij nu midden in het veld, aan het blinde toeval overgeleverd. Hij knipperde snel met zijn ogen; toen ontdekte hij met een zucht van opluchting de bijna onzichtbare draad precies op de plaats waar hij moest zitten. Evenals zijn eigen zenuwen scheen deze van spanning te trillen. Hij stak zijn hand met de tang erin uit, en had de draad bijna aangeraakt toen hij vlak achter zijn schouder Rolands stem hoorde. 'Verspil je tijd niet -'




  Craig schrok vreselijk en trok zijn hand van de dodelijke draad weg. Hij keek achterom. Roland had het gekleurde band gevolgd; hij was het mijnenveld ingegaan en lag op één knie slechts één stap




  achter Craig, met zijn FN-geweer over zijn dijbeen.




  'Ik ga zo snel als ik durf,' Craig gebruikte zijn duim om de dikke




  zweetdruppels van zijn wenkbrauwen te vegen.




  'Dat doe je niet,' zei Roland op vlakke toon. 'Je bent hier al bijna




  twintig minuten en je hebt nog geen twintig stappen verzet. Als je




  zo'n lafaard blijft zullen we hier pas uit zijn als het donker is.'




  'Sodemieter op!' fluisterde Craig schor.




  'Ja,' moedigde Roland hem aan. 'Maak je maar kwaad.'




  Craig stak zijn hand uit en knipte de draad door.




  'Goed zo, jochie. Doorlopen!' Rolands stem klonk achter hem,




  een lage monotone litanie.




  'Denk aan die schoften, jochie. Ze zijn aan de overkant en rennen als snelle jakhalzen. Denk eraan dat ze kunnen ontsnappen.' Craig ging verder, bij iedere stap vertoonde hij meer vastberadenheid.




  'Ze hebben iedereen in die Viscount vermoord, Craig. Iedereen, mannen, vrouwen en kinderen. Iedereen behalve haar.' Roland gebruikte haar naam niet. 'Haar lieten ze in leven. Maar toen ik haar vond, kon ze niet praten, Jochie. Ze kon alleen maar gillen en als een wild dier worstelen.'




  Craig bleef plotseling staan en keek achterom. Zijn gezicht was lijkbleek.




  'Blijf niet staan, jochie. Doorlopen.'




  Craig bukte zich en peilde snel de grond. Daar was de AP, precies op de juiste plaats. Met vlugge korte passen liep hij de corridor in en in zijn oor klonk het droge gefluister van Roland. 'Ze hadden haar verkracht, Craig, allemaal. Bij de val was haar been gebroken, maar dat weerhield hen niet. Ze gingen over haar heen, als bronstige dieren, de een na de ander.' Craig merkte dat hij door de onzichtbare corridor rende, alleen nog maar zijn stappen telde, geen rolmeter meer gebruikte om de lengte ervan te meten, het kompas niet meer gebruikte om de hoek van de bocht te meten. Aan het eind viel hij neer en prikte als een waanzinnige met de peilstift in de grond, maar Rolands stem klonk steeds achter hem.




  'Toen ze allemaal klaar waren, begonnen ze opnieuw,' fluisterde hij. 'Maar deze keer rolden ze haar om en gebruikten haar van achteren, jochie -'




  Bij elke prik van de peilstift hoorde Craig zichzelf snikken.




  'De een na de ander nam haar zo, jochie, allemaal behalve de laatste. Het lukte hem niet voor de tweede keer, daarom stak hij maar zijn bajonet bij haar naar binnen.' 'Hou op, Roly! In Christusnaam, hou op!'




  'Je zegt dat je van haar houdt, jochie, schiet dan op, ter wille van haar, schiet op!'




  Craig vond de tweede AP-mijn en trok hem uit de grond, slingerde hem over de lengte van het mijnenveld en hij stuiterde en rolde als een rubberbal waarna hij in het gras verdween. Hij explodeerde niet. Craig vervolgde woest stekend zijn weg, alsof hij de peilstift in het hart van een van hen boorde, en hij vond de derde mijn, de laatste in de negentiggradenhoek van de corridor. Tot aan de andere kant van het mijnenveld lag de weg nu open, en daar zouden nog twee Claymore-struikeldraden zijn. Craig sprong overeind en rende door de corridor, waarbij zijn vliegende voeten slechts centimeters van een vreselijke dood verwijderd waren. Hij bereikte het einde van de corridor en bleef staan. Nu alleen de draden nog, alleen de draden van de Claymores nog en dan zouden ze door de cordon sanitaire heen zijn.




  'Goed gedaan, jochie,' klonk Rolands stem vlak achter hem, 'goed gedaan; je hebt ons erdoorheen gehaald.'




  Craig nam de tang in zijn rechterhand en deed nog een stap. Onder de zool van zijn rechtervoet voelde hij iets bewegen, een bijna onmerkbare verschuiving, alsof hij op een onderaardse mollengang had getrapt die daarna instortte.




  Die moet daar niet zitten, dacht hij wanhopig, en de tijd scheen stil te staan.




  Hij hoorde de klik. Het klonk als de ontspanner van een camera, maar gedempt door de dunne laag zand die eroverheen lag. De misleidende, dacht hij, en nog steeds stond de tijd stil. Hij had tijd om na te denken. Het is de misleidende in het patroon. En er gebeurde niets, alleen die klik. Hij voelde een sprankje hoop. 'Het is een blindganger, een ketsschot.' Dat zou geen probleem voor hem zijn.




  Toen explodeerde de mijn onder zijn rechtervoet. Het was alsof iemand hem met een breekijzer onder zijn voeten had geslagen. Hij voelde geen pijn, alleen die verdovende slag tegen zijn voet, die langs zijn ruggengraat omhoogschoot tot zijn kaken op elkaar sloegen en hij voelde hoe zijn tong zijn tanden doorkliefde en hele




  maal doorgebeten werd.




  Geen pijn, alleen het verdovend binnendringen van de shockgolf in zijn trommelvliezen, alsof iemand een dubbelloopsgeweer tegen zijn hoofd had gehouden en de twee lopen tegelijk had afgevuurd.




  Geen pijn, alleen de verblindende vlaag van stof en rook langs zijn gezicht, en toen werd hij de lucht ingegooid alsof hij het speeltje was van een ongevoelige reus, en hij smakte op zijn buik neer. De lucht werd uit zijn longen gedreven, zodat hij naar adem snakte, zijn mond zat vol met bloed van zijn stukgebeten tong. Zijn ogen prikten door het vliegende zand en de rook. Hij veegde ze schoon en voor zich zag hij Rolands gezicht, wazig en trillend als een luchtspiegeling. Rolands lippen bewogen, maar Craig kon hem niet verstaan. Zijn oren suisden afschuwelijk door de ontploffing. 'Alles is goed, Roly,' zei hij, en zijn eigen stem ging bijna verloren in de zingende herinnering van de explosie. 'Alles is goed met me,' herhaalde Craig.




  Hij duwde zich omhoog en rolde zich in een zithouding. Zijn linkerbeen stak recht voor hem uit; de binnenkant van de kuit was gescheurd en door de explosie donkerpaars gekleurd en uit de opening van zijn korte kakibroek sijpelde bloed, granaatkartets moest in zijn billen en onderbuik zijn geschoten, maar de schoen zat nog aan zijn linkervoet. Hij probeerde zijn voet te bewegen en deze reageerde onmiddellijk, waggelde geruststellend naar hem. Maar toch was er iets mis. Hij was versuft en duizelig, zijn oren gingen nog steeds tekeer, maar ondanks dat alles realiseerde hij zich dat er iets afschuwelijks aan de hand was - en toen drong het langzaam tot hem door.




  Er was geen rechterbeen, alleen de korte dikke stomp stak uit de pijp van zijn broek. De hitte van de explosie had het rauwe eind van de stomp dichtgeschroeid, witgeschroeid, het dode bloedloze wit van bevriezing. Hij staarde ernaar, en wist dat het gezichtsbedrog was, want hij voelde dat zijn been er nog was. Hij probeerde de ontbrekende voet te bewegen en hij voelde hem bewegen, maar hij zag niets.




  'Roly.' Zelfs door het gesuis in zijn oren, hoorde hij de hoge hysterische klank van zijn eigen stem. 'Roly, mijn been. O God, mijn been! Het is weg!'




  Toen kwam eindelijk het bloed; het barstte in krachtige slagader




  lijke stoten door het door de hitte verschroeide vlees. 'Roly, help me!'




  Roland ging boven hem staan, hurkte met één voet aan weerskanten van Craigs lichaam neer, met zijn rug naar hem toe, waardoor hij Craigs verminkte onderlichaam voor hem afschermde. Roland rolde de canvas tas open waarin zijn medische velduitrusting zat, en wikkelde het schroefverband om de stomp heen. De bloeding werd gestelpt en hij bond het verband over de stomp. Hij werkte snel, met de behendigheid van praktijk en ervaring, en zodra hij klaar was, draaide hij zich om om naar Craigs bleke, vuile bezwete gezicht te kijken.




  'De Claymores, jochie. Kun je de Claymores uitschakelen? Ter wille van haar, jochie, probeer het!'




  Craig staarde hem aan. 'jochie - voor Janine,' fluisterde Roland, en trok hem overeind in zithouding. 'Probeer het! Ter wille van haar, probeer het!'




  'Tang,' mompelde Craig, terwijl hij met grote bezeerde ogen naar de van bloed doorweekte tulband keek die om zijn stomp gewikkeld zat. 'Pak mijn tang!' Roland duwde die in zijn hand. 'Draai me op mijn buik,' zei Craig.




  Roland rolde hem voorzichtig om en Craig begon zichzelf vooruit te schuiven; lopend met zijn ellebogen in de opengereten zandgrond sleepte hij zijn ene been over de ondiepe krater die door de ontplofte AP-mijn veroorzaakt was, hield toen stil en stak zijn hand uit. Hij knipte de draad door en sleepte zich naar de rand van het mijnenveld. Voor het laatst stak hij zijn arm naar voren. Zijn hand beefde hevig en hij greep met zijn linkerhand zijn pols beet om hem stil te houden; snikkend van inspanning knipte hij de haardunne stalen draad door, waarna hij de tang liet vallen. 'Het is gebeurd,' snikte hij. Roland trok het koord uit de halsopening van zijn shirt en bracht de fluit naar zijn lippen. Hij blies één keer en zwaaide met zijn arm boven zijn hoofd. 'Komen!'




  In een draf kwamen de Scouts door het mijnenveld aangelopen, waarbij ze zich aan hun strenge afstand van tien passen hielden, en volgden de zigzaglijn van de band die Craig voor hen door de corridor had aangebracht. Toen ze allemaal op de plek waren aangekomen waar Craig nog steeds op zijn buik lag, sprongen ze licht over




  zijn rug heen en verdwenen in het open bos achter het mijnenveld, waar ze zich in hun rennende formatie verspreidden. Roland bleef nog even naast Craig staan.




  'Ik kan het me niet permitteren iemand bij je achter te laten, jochie.' Hij legde de EHBO-tas naast zijn hoofd neer. 'Er zit morfine in voor als het te erg wordt.' Hij legde nog iets anders naast de tas. Het was een handgranaat. 'Misschien zijn de terroristen eerder dan onze jongens bij je. Laten ze je niet te pakken krijgen. Een granaat is slordig, maar wel effectief.' Toen leunde Roland naar voren en kuste Craig op het voorhoofd. 'God zegene je, Jochie!' zei hij, en toen stond hij weer rechtop en rende weg. Na enkele seconden had het dichte bos van de Zambezi-rivier hem opgeslokt en langzaam liet Craig zijn gezicht in de kromming van zijn arm zakken.




  Toen, eindelijk, besprong de pijn hem als een verslindende leeuw.




  Commissaris Tungata Zebiwe zat ineengedoken op de bodem van de smalle loopgraaf en luisterde naar de hese stem die uit de draagbare radio klonk.




  ' Ze zij n het mijnenveld overgestoken en komen naar de rivier toe.' Zijn waarnemers bevonden zich op de noordelijke oever van de Zambezi, in nauwkeurig voorbereide posities vanwaar ze de oever aan de overkant en de kleine dichtbeboste eilandjes die de zandbanken van de brede rivierstroom verdeelden, konden overzien. 'Hoeveel?' vroeg Tungata in de microfoon. 'Nog niet geteld.'




  Natuurlijk zouden het slechts flitsende bewegingen zijn in het donker wordende bos, onmogelijk om de hoofden te tellen. Tungata keek naar de lucht; over een klein uurtje zou het donker zijn, schatte hij, en opnieuw voelde hij de twijfels in zich opkomen die hem overvallen hadden nadat hij zijn kader bijna drie uur geleden door de voorden had gestuurd.




  Kon hij de achtervolgers ertoe verleiden de rivier over te steken? Als dat niet gebeurde, zou de vernietiging van de Viscount en al het andere dat hij tot dusverre bereikt had, wat betreft de propagandistische en psychologische waarde ten opzichte van de vijand, gehalveerd worden. Hij moest de Scouts naar de zorgvuldig voorbereide val leiden. Hij had de rok van de vrouw meegenomen en die aan de rand van de cordon sanitaire achtergelaten juist voor dat




  doel, om hen tot verder gaan te verlokken. Toch zag hij in dat het voor een bevelhebber een irrationele actie zou zijn om aan het eind van de dag, wanneer het bijna donker was, met een klein leger een natuurlijke barrière als de Zambezi over te steken, naar vijandig gebied waarin een vijand van onbekende sterkte op zijn komst zat te wachten, een vijand die op zijn gemak voorbereidingen had kunnen treffen. Tungata kon niet verwachten dat ze kwamen - hij kon slechts hopen. Het zou er in hoge mate van afhangen wie de leiding van de achtervolgers had. Het aas dat hij had neergelegd om hen verder te lokken zou maar bij één man echt hard aankomen; de veelvoudige verkrachting en verminking van de vrouw, de bebloede rok zouden alleen op Kolonel Roland Ballantyne zelf hun volledige uitwerking hebben. Tungata probeerde objectief de kansen te bekijken dat Ballantyne zelf de achtervolging leidde.




  Hij was in het Victoria Falls Hotel geweest, ZIPRA-agenten hadden hem duidelijk herkend. De vrouw had zich Ballantyne genoemd, de Scouts waren de dichtstbijzijnde en sterkste strijdmacht in de omgeving. Het stond vast dat ze als eersten bij de plaats van het wrak waren en Ballantyne zou natuurlijk bij hen zijn. Tungata moest toegeven dat ér een redelijke kans bestond dat zijn operatie verliep zoals gepland was.




  Tungata's eerste bevestiging dat de achtervolgers dichtbij waren kwam om kort voor vier die middag, toen ze vanaf de zuidelijke oever een schot van een automatisch pistool hadden gehoord. Op dat moment had Tungata's kader het oversteken van de voorde net voltooid. Ze waren nog drijfnat en lagen als jachthonden na een harde renpartij te hijgen en Tungata was ervan geschrokken dat de Scouts, ondanks de voorsprong van vele uren en het hoge tempo waartoe Tungata zijn mannen gedwongen had, zo dichtbij waren. Twintig minuten meer en ze zouden op de zuidelijke oever bij de cordon sanitaire zijn ingehaald, en Tungata maakte zich geen illusies van wat dat zou hebben betekend. Zijn mannen waren de elite van de ZIPRA-strijdmacht, maar tegen Ballantynes Scouts waren ze niet opgewassen.




  Opnieuw kraakte de radio en Tungata bracht de microfoon naar zijn lippen en antwoordde kortaf. De stem van de waarnemer klonk zacht, alsof hij bang was dat het geluid de gevaarlijke prooi aan de overkant van de rivier zou kunnen bereiken.




  'Ze hebben nog geen poging ondernomen om over te steken. Of ze




  wachten tot het donker is, of ze komen niet.'




  'Ze móéten komen,' fluisterde Tungata in zichzelf en stelde toen




  de microfoon in.




  'Schiet de fakkel af,' beval hij.




  'Blijf aan het toestel!' antwoordde de waarnemer, en Tungata liet de microfoon zakken en keek afwachtend naar het purper en roze van de avondlucht. Het was een risico, maar alles was riskant geweest, vanaf het moment dat ze met de SAM-7 de Zambezi waren overgestoken.




  De signaalfakkel schoot omhoog in de zonsondergang en barstte vijftien meter boven de rivier in een rode vuurbal uiteen. Tungata zag hoe zij gracieus weer naar de aarde begon te zweven. De fakkel, die zo verleidelijk dicht bij de rivieroever was afgeschoten, net achter de eerste rij bomen op de noordelijke oever, kon hen zoveel angst aanjagen dat ze de achtervolging opgaven, maar ze kon ook het effect hebben waarop Tungata hoopte. Zij zou hen ervan overtuigen hoe dicht bij hun prooi ze waren, en de katachtige reflex om alles wat vlucht te volgen, versnellen. Tungata wachtte en de seconden verliepen tergend langzaam. Toen kraakte de radio en de stem van de waarnemer klonk gespannen en schor: 'Ze komen!'zei hij.




  Tungata rukte de microfoon naar zijn lippen. 'Alle eenheden. Nog niet schieten. Hier Kameraad Tungata. Nog niet schieten.' Toen zweeg hij en zijn opluchting vermengde zich met de angst dat een van zijn nerveuze guerrilla's op het laatste ogenblik te vroeg zou handelen. Hij had zeshonderd man op de plaats van de val neergezet; alleen een compleet regiment zou een detachement van de kanka aankunnen. Tungata had hen met zijn eigen ogen zien vechten, en minder dan twintig tegen één ten gunste van hem zou niet acceptabel zijn.




  Qua aantal was hij dus in het voordeel, maar desondanks voelde hij toch angst. De controle verminderde, niet al zij n mannen waren goede krijgers en onder hen moesten er velen zijn die nerveus waren en gevoelig voor de mysterieuze aura, het bijna religieuze ontzag waarmee de legende van Ballantynes Scouts omgeven was. 'Alle veldcommandanten,' bleef hij herhalen in de microfoon, 'nog niet schieten. Hier spreekt Commissaris Tungata. Nog niet




  schieten.' Toen liet hij de microfoon zakken en wierp voor de laatste keer een onderzoekende blik op het gebied vóór hem. De noordelijke oever van de rivier was bijna anderhalve kilometer verwijderd van de plek waar hij wachtte. Hij was te herkennen aan een palissade van hoge bomen, de kronkelige stammen van grote wurgvijgebomen en hoge mkusi, hun takken beladen met kruipende lianen, en nog hoger dan deze waren de elegante flessepalmen met hun puntige bladeren die zich tegen de roze zonsondergang aftekenden. Door dit weelderig gewas was er niets van de rivier te zien.




  De boslijn hield plotseling op bij deze brede weideachtige opening. Het was een van de stroomvlakten van de Zambezi. Als de rivier in de regentijd buiten haar oevers trad, werd dit gebied overstroomd en veranderd in een ondiepe lagune die gevuld was met waterlelies en riet, maar nu lag het droog en het riet was verschrompeld en omgevallen; het vormde niet langer een schuilplaats voor een achtervolger of een vluchteling. Een van Tungata's grootste zorgen was geweest erop toe te zien dat het zachte oppervlak van deze brede pan vrij bleef van sporen en voetafdrukken. Bijna tien dagen had een heel regiment langs de kanten gekampeerd. Er hoefde maar één man over de vlakte te lopen en het zou een waarschuwing voor de achtervolgers betekenen, maar er viel niets te zien.




  De draagband van Tungata's radio zoemde en er klonk een fluisterende waarschuwing van zijn uitkijkpost: 'Ze zijn halverwege de voorde.'




  Tungata maakte zich een voorstelling van de rij donkere hoofden boven het door de zonsondergang roodgekleurde water, als een parelsnoer op een fluwelen keursje. 'Hoeveel?' vroeg Tungata. 'Twaalf.'




  Even voelde Tungata zich diep teleurgesteld. Zo weinig? Hij had op meer gehoopt. Heel even aarzelde hij voor hij vroeg: 'Is er een blanke officier bij?'




  'Maar één man met camouflageverf; hij loopt voorop.'




  'Dat is Ballantyne,' zei Tungata in zichzelf. 'De grote jakhals zelf,




  dat móét hem zijn.'




  Opnieuw klonk de stem uit de radio. 'Ze zijn aan de overkant, tussen de bomen. We kunnen ze niet meer zien.'




  Zouden ze de stroomvlakte durven oversteken? Tungata richtte zijn nachtkijker op de bomenrij. De speciale kleur en ontspiegelde lens pikten elk lichtstraaltje op - maar zelfs door de lens werden de vormen van de bomen en struiken daaronder onduidelijk. De zon was onder en de laatste kleuren van de zonsondergang verdwenen; de eerste sterren verschenen reeds aan het donkere gewelf van de nachtelijke hemel.




  'Ze zitten nog steeds tussen de bomen.' Er klonk een andere stem uit de radio, lager en heser. Iemand van de tweede rij waarnemers bestreek de meest zuidelijke rand van de pan. Tungata gaf een nieuw bevel door de microfoon. 'Maak het vuur zichtbaar!' zei hij zacht en even later zag hij in de bomenrij, die het verst van de rivier verwij derd was, de kleine gele gloed van een kampvuur. Terwijl Tungata door de nachtkijker ernaar keek zag hij een menselijke figuur langs de lage vlammen lopen. Het was het volmaakte beeld van een rustig kamp onder de bomen, waar een nietsvermoedende vluchteling die uitgeput was van de langdurige achtervolging, maar die zich ten slotte veilig waande, uitrustte en het avondmaal bereidde. Maar was het een te duidelijk lokaas, vroeg Tungata zich bezorgd af; rekende hij te zeer op de onevenwichtige razernij van de achtervolgers? Aan zijn onzekerheden werd bijna onmiddellijk een eind gemaakt. De hese stem door de radio zei plotseling: 'Ze zijn tussen de bomen uit gekomen, ze steken de vlakte over.' Het was te donker om vanaf die afstand iets te kunnen zien. Hij moest op de waarneming van zijn voorste posten vertrouwen en hij hield de verlichte wijzerplaat van zijn horloge zo dat hij de beweging van de secondewijzer kon zien. De vlakte had een doorsnede van anderhalve kilometer, in looppas zouden de Scouts ongeveer drie minuten nodig hebben om aan de overkant te komen. Zonder zijn ogen van de wijzerplaat af te nemen, zei Tungata in de microfoon: 'Mortieren, klaarstaan met licht granaat.' 'Mortieren, gereed voor actie!'




  De secondewijzer was één keer rondgegaan en begon aan zijn volgende ronde.




  'Mortieren, vuur!' beval Tungata.




  Vanuit het bos achter hem klonk het holle ratelende geluid van drie inch-mortieren, en Tungata hoorde het fluiten van de mortier- bommen die snel omhoogschoten. Plotseling, op het hoogste punt




  van hun baan, ontploften de lichtgranaten. Ze zweefden aan hun kleine parachutes en hun licht was van een kille, lichtblauwe kleur. De open stroom vlakte werd als een enorm sportstadion verlicht. Het kleine groepje rennende mannen in het midden werd gevangen in het naakte licht en hun schaduwen op de grond onder hen schenen zwart en zwaar als massief ijzersteen. Ze lieten zich meteen vallen - maar er was geen beschutting. Hoewel ze plat tegen de grond lagen, vormden de lichamen duidelijk afgetekende hobbels. Maar bijna onmiddellijk werden ze aan het gezicht onttrokken door opstuivende stofwolken en rondvliegende aardkluiten die als een bleke kolkende mistbank rond hen opsprongen. Tungata had zeshonderd mannen in de bomenrij rond de vlakte zitten. Allen schoten nu, en de wervelstorm van het automatisch vuur streek over de ineengedoken gestalten in het midden van de open vlakte.




  Niets kon daar in leven blijven. De Scouts moesten al lang door de schoten en het granaatkartets aan flarden zijn geschoten, maar het ging maar door, minuut na minuut, terwijl boven hun hoofden nog meer lichtgranaten in een oogverschroeiend sputterend helblauw licht knetterden.




  Langzaam liet Tungata zijn kijker over de zwalkende deken van stof en rook gaan. Hij bespeurde geen enkel teken van leven - en ten slotte hief hij de microfoon op om het bevel 'staakt het vuren' te geven. Maar net voordat hij iets zei, zag hij iets bewegen, recht voor zich uit, op nog geen tweehonderd passen afstand, en uit het stofgordijn verschenen twee spookachtige gedaanten. Eén van hen was een grote Matabele. Hij had zijn helm verloren en zijn hoofd was rond en zwart als een kanonskogel, zijn open mond was een roze gat met ivoren tanden eromheen, en zijn stieregebrul was zelfs boven de storm van kanonvuur uit te horen. De ander was een blanke, het bovenste gedeelte van zijn veldtenue was voor de helft van zijn lichaam gerukt waardoor het witte vlees van borst en schouders zichtbaar werd, maar zijn gezicht was beklad met duivelse strepen, van donkergroene en bruine verf. Beiden schoten terwijl ze naderden, en Tungata voelde de bijgelovige angst die hij bij zijn eigen troepen veracht had door zich heengaan, want ze schenen immuun voor de regen van kogels waar ze doorheen stormden.




  'Schiet ze neer!' Tungata hoorde het gekrijs van zijn eigen stem en




  toen een van hen met zijn FN-geweer vuurde werd de bovenkant van de wal van losse aarde voor zijn smalle loopgraaf geslagen. Tungata nam een duik en rende naar de kanonnier achter het zware machinegeweer aan het eind van de loopgraaf. 'Nauwkeurig richten,' schreeuwde hij en de kanonnier vuurde met een lang oorverdovend geraas, maar de twee mannen renden ongedeerd verder in hun richting.




  Tungata duwde de man van het geweer weg en nam zijn plaats in. Seconden lang gluurde hij over de kijkspleten, stelde de elevatie van het geweer iets bij, en toen vuurde hij. De lange Matabele werd achteruit gedreven, alsof hij geraakt was door een onbestuurde auto, en scheen uit elkaar te vallen, als een stroman in een harde wind, toen de kogels hem in stukken scheurden. Hij werd één met de bodem van de vlakte. De tweede man kwam rennend en schietend naderbij, een onsamenhangende uitdaging schreeuwend, en Tungata zwaaide het machinegeweer in zijn richting. Héél even wachtte hij om zich van zijn doel te vergewissen en hij zag de flits van hard wit vlees door het vizier en het duivels geschilderde gezicht erboven. Tungata vuurde en het zware geweer dreunde even in zijn hand. Tungata bleef als verstijfd staan, volledig in de greep van een bovennatuurlijke angst, want de man bleef doorlopen. Hij had zijn FN-geweer laten vallen en de helft van zijn schouder was weggeschoten. De verbrijzelde arm bungelde nutteloos langs zijn zij, maar hij kwam recht op Tungata af.




  Tungata sprong overeind en trok het Tokarev-pistool uit de holster aan zijn zij. De man was nu bijna bij de loopgraaf, nog geen tien passen van hem af, en Tungata richtte het pistool op hem. Hij vuurde en zag hoe de kogel midden in de naakte witte borst sloeg. De man viel op zijn knieën, was niet in staat om nog verder naar voren te komen, hoewel hij het uit alle macht probeerde; hij stak zij n ene arm naar zijn vijand uit en uit de geopende, met bloed gevulde mond kwam geen geluid.




  Op zo'n korte afstand herkende Tungata hem, ondanks het dikke masker van camouflageverf, van die nooit vergeten nacht op Kha- mi Mission. De twee mannen keken elkaar nog een ogenblik aan, en toen viel Roland Ballantyne voorover op zijn gezicht. Stijf klom Tungata Zebiwe uit de loopgraaf en liep naar de plek waar Roland Ballantyne lag. Met zijn voet rolde hij hem van de wal




  op zijn rug, en met een gevoel van ongeloof zag hij de oogleden trillen en langzaam opengaan. In het licht van de granaten keken de groene ogen nog steeds ziedend van woede en haat naar hem op. Tungata hurkte naast de man neer, en zei zachtjes in het Engels: 'Kolonel Ballantyne, het doet me genoegen u weer te ontmoeten.' Toen leunde Tungata naar voren, plaatste de tromp van de Tokarev tegen zijn slaap, slechts een paar centimeter voor zijn oor, en schoot een kogel door de hersenen van Roland Ballantyne.




  De afdeling voor verlamming van het onderlichaam van het St Giles' Hospitaal was een veilige haven, een plaats waarin Craig Mellow zich dankbaar terugtrok.




  Hij was beter af dan sommigen van de andere patiënten. Hij hoefde maar twee keer door de lange groengeschilderde gang gereden te worden, op het bed met de onregelmatig piepende wielen, en de gemaskerde onpersoonlijke gezichten van de operatiezaalzusters die boven hem zweefden, de dubbele klapdeuren aan het eind, naar de stank van asepsis en verdovende middelen. De eerste keer hadden ze een mooie stomp bij hem aangebracht, met een dik kussen van vlees en huid eromheen waarop het kunstbeen zou komen te rusten. De tweede keer hadden ze de grote granaatscherven die in zijn kruis en onderrug gedrongen waren, verwijderd. Ook hadden ze, zonder succes, gezocht naar een logische oorzaak van de volledige verlamming van zijn lichaam vanaf het middel.




  Zijn verminkte vlees genas na de operatie met de snelheid als bij een gezond jong dier, maar het been van plastic en roestvrij staal stond ongebruikt naast zijn nachtkastje en zijn armspieren werden dik door het zich ophijsen aan de grepen en door het besturen van de rolstoel.




  Al gauw vond hij zijn eigen plekje in het uitgestrekte gebouw en in de tuinen. Het grootste deel van de dag bracht hij door in de therapeutische werkplaats waar hij in de rolstoel werkte. Hij haalde zijn oude landrover helemaal uit elkaar en paste hem aan zijn verlamd onderlichaam aan. Daarna spoot hij hem over in een kastanjebruine kleur.




  Toen hij daarmee klaar was, begon hij roestvrij stalen en bronzen onderdelen voor het jacht te ontwerpen en te vervaardigen. Terwijl zijn handen bezig waren merkte hij dat hij de hem achtervol




  gende herinneringen kon verdringen, zodat hij al zijn zorg en concentratie aan het werk schonk en meesterwerkjes van hout en metaal maakte.




  's Avonds las en schreef hij, maar hij las nooit een krant en keek nooit naar de televisie die in de recreatiezaal van het ziekenhuis stond. Hij sprak ook nooit met de andere patiënten over de gevechten. Op die manier hield Craig zichzelf voor de gek en deed alsof de oorlogswolven niet nog steeds door het land joegen. Maar 's nachts kon hij zijn gedachten niet beheersen en namen de herinneringen bezit van hem, en opnieuw zweette hij van angst in een eindeloos mijnenveld, terwijl Roly's stem obsceniteiten in zijn oor fluisterde, of hij zag de lichtblauwe gloed van lichtgranaten in de nachtelijke hemel boven de rivier en hoorde de storm van kanonvuur. Dan werd hij schreeuwend wakker en zag de nachtzuster bezorgd en medelijdend naast hem staan.




  'Alles is in orde, Craig, het was een van je nachtmerries maar. Alles is in orde.' Maar het was niet in orde; hij wist dat het nooit meer in orde zou komen.




  Tante Valerie schreef hem. Zij en Oom Douglas werden gekweld door de gedachte dat het lichaam van Roly nooit gevonden was. Ze hadden gehoord dat de guerrilla's zijn lichaam in een van de latrines van het guerrilla-opleidingskamp hadden gegooid. Ze hoopte dat Craig zou begrijpen dat zij en oom Douglas het niet konden opbrengen om hem op dit moment te bezoeken, maar als hij ook maar iets nodig had, hoefde hij hun maar te schrijven. Maar Jonathan Ballantyne kwam Craig iedere vrijdag opzoeken. Hij reed in zijn oude zilverkleurige Bentley en nam een picknickmand mee. Er zaten altijd een fles gin en zes flesjes tonic in. Hij en Craig deelden deze, in een beschut hoekje achter in de tuin van het ziekenhuis. Evenals Craig wilde de oude man het afschuwelijke heden vermijden, en samen vluchtten ze in het verleden. Slechts twee keer hielden ze zich niet aan hun afspraak van vergetelheid en zwijgen. De ene keer vroeg Craig: 'Bawu, wat is er met Janine gebeurd?'




  'Valerie en Douglas wilden dat ze op Queen's Lynn kwam wonen, toen ze uit het ziekenhuis ontslagen werd, maar ze wilde niet. Voor zover ik weet, werkt ze nog steeds in het museum.' De week daarna was het Bawu die bleef staan voordat hij weer in de Bentley stapte en zei: 'Toen ze Roly vermoordden, zag ik voor




  het eerst in dat we deze oorlog gaan verliezen.' 'Verliezen we dan, Bawu?'




  'Ja,' zei de oude man, en reed weg terwijl Craig in de rolstoel de Bentley nastaarde.




  Aan het eind van de tiende maand in St Giles moest Craig een aantal onderzoeken ondergaan, wat vier dagen duurde. Ze namen röntgenfoto's en bevestigden elektroden aan zijn lichaam, ze controleerden zijn gezichtsvermogen en zijn reacties op diverse prikkels, ze onderzochten zijn huidoppervlak op warmtewijzigingen die op een slecht functioneren van de zenuwen zouden kunnen duiden, ze gaven hem een lendepunctie en zogen iets van zijn ruggegraatsvloeistof op. Na afloop was Craig nerveus en uitgeput. Die nacht had hij weer een nachtmerrie. Hij was weer in het mijnenveld en hij kon Janine horen. Ze bevond zich in het donker vóór hem. Ze deden met haar wat Roland beschreven had en gillend riep ze hem om hulp. Hij kon zich niet bewegen. Toen hij eindelijk wakker werd, had zijn zweet een lauwe plas in het rode rubber onderlaken gevormd.




  De volgende morgen zei de arts die hem behandelde tegen hem: 'Je hebt de tests geweldig gedaan, Craig, we zijn echt trots op je. Ik ga met een nieuwe serie behandelingen beginnen, ik stuur je naar dr. Davis.'




  Dr. Davis was een jonge man met een sterke, intense persoonlijkheid en een ontstellend rechtstreekse blik. Craig had onmiddellijk een hekel aan hem, omdat hij voelde dat hij eropuit was om de cocon van vrede die Craig om zich heen had gesponnen, te doorbreken. Pas toen hij tien minuten in Davis' spreekkamer zat, begreep Craig dat hij psychiater was. 'Hoor eens hier, dokter, ik ben niet gek.'




  'Zeker niet, we denken echter dat je wat hulp nodig hebt, Craig.' 'Met mij gaat het prima, ik heb geen hulp nodig.' 'Met je lichaam en zenuwgestel is er niets aan de hand, we willen erachter komen waarom je onderlichaam niet goed functioneert.' 'Luister, dokter, ik kan u heel wat moeite besparen. Dat ik mijn stomp en mijn goeie been niet kan bewegen komt doordat ik op een AP-mijn getrapt heb en in mijn hele onderlijf granaatscherven zijn gedrongen.'




  'Craig, er bestaat een bepaalde ziekte, die ze ooit shell-shock hebben genoemd -'




  'Dokter,' onderbrak Craig hem, 'u zegt dat er niets met mij aan de hand is?'




  'Je lichaam is volledig genezen.' 'Prima, waarom hebben ze me dat niet eerder verteld?' Craig rolde zij n stoel door de gang naar zij n kamer. Het kostte hem vijf minuten om zijn boeken en papieren in te pakken, daarna rolde hij zich naar buiten naar de glanzende kastanjebruine landrover, gooide zijn koffer in de achterbak, hees zich in de stoel achter het stuur, zette de rolstoel achterin en reed naar het jacht. In de werkplaats van St. Giles had hij een systeem van katrollen en lieren ontworpen en in elkaar gezet om zich gemakkelijk op de hoge kant van de romp naar het dek op te trekken. Nu namen de andere veranderingen aan het jacht al zijn energie en vindingrijkheid in beslag. Hij werkte terwijl de muziek keihard uit de speakers schalde en met een beker gin binnen handbereik - muziek en drank hielpen hem om ongewenste herinneringen te verbannen. Het jacht was een vesting. Hij verliet het slechts één keer in de maand, als hij naar de stad ging om zijn pensioencheque van de politie te innen, en om zijn provisiekast en zijn voorraad schrijfpapier aan te vullen.




  Op een van deze uitstapjes vond hij een tweedehands schrijfmachine en een boekje met de titel 'Leer uzelf typen'. Hij schroefde de wagen van de machine aan een hoek van de kaartentafel vast, zodat deze zelfs bij een storm op zee stevig zou blijven staan, en hij begon alle met de hand geschreven schriften netjes over te typen; langzamerhand raakte hij hierin zo zeer bedreven dat de snelheid waarmee hij de toetsen aansloeg de maat van de muziek kon volgen.




  Dr. Davis, de psychiater, spoorde hem ten slotte op, en Craig riep hem vanuit de cockpit van het jacht toe.




  'Luister eens, doe, ik weet nu dat u gelijk had, ik ben een stapelgekke, moordzuchtige psychopaat. Als ik u was, zou ik geen voet op die ladder zetten.'




  Daarna bracht Craig een tegengewicht aan zodat hij de ladder als een ophaalbrug achter zich kon optrekken. Hij liet hem alleen voor Bawu neer, en elke vrijdag dronken ze gin en bouwden een wereldje van fantasie en verbeelding op waarin ze zich beiden konden verbergen.




  Toen kwam Bawu op een dinsdag. Craig was op het voordek bezig




  de trap van de grote mast te versterken. De oude man stapte uit de Bentley, en Craigs blijde welkomstkreet stierf op zijn lippen. Bawu scheen verschrompeld te zijn. Hij zag er oud en breekbaar uit, als een van die losgewikkelde mummies op de afdeling Egyptologie van het Britse Museum. Achter in de Bentley zat de Matabele kok van King's Lynn die al veertig jaar bij de oude man werkte. Op aanwijzing van Bawu laadde de Matabele twee grote manden uit de kofferruimte van de Bentley, en zette ze in de goederenlift. Craig hees de manden op en liet toen de lift voor de oude man zakken. In de kajuit schonk Craig gin in de glazen, en uit verlegenheid vermeed hij zijn grootvader aan te kijken.




  Bawu was ten slotte een echte oude man geworden. Zijn ogen waren vochtig en zagen niet scherp meer, zijn mond was slap zodat hij mummelde en luidruchtig op zijn lippen zoog. Hij morste een beetje gin op de voorkant van zijn hemd en merkte het niet eens. Lange tijd zaten ze zwijgend bij elkaar, terwijl de oude man met zijn hoofd zat te knikken en onbegrijpelijke brommende geluidjes maakte. Toen zei hij plotseling:




  'Ik heb je erfenis voor je meegebracht', en Craig begreep dat de manden op het dek de dagboeken waarover ze gekibbeld hadden, moesten bevatten. 'Douglas zou niet weten wat hij ermee doen moest.'




  'Bedankt, Bawu.'




  'Heb ik je wel eens verteld van die keer dat ik bij Mr. Rhodes op schoot heb gezeten?' Verward stapte Bawu op een ander onderwerp over. Craig had het verhaal al vijftig keer gehoord. 'Nee, nog nooit. Ik wil het graag horen, Bawu.' 'Nou, het was tijdens een bruiloft op Khami Mission - het moet in '95 of '96 zijn geweest.' De oude man bromde tien minuten door, voordat hij de draad van het verhaal helemaal kwijtraakte en opnieuw weggleed in zwijgen.




  Craig vulde de glazen nog eens. Bawu staarde naar het schot tegenover hem en plotseling zag Craig dat er tranen over de verschrompelde oude wangen stroomden.




  'Wat is er, Bawu?' vroeg hij geschrokken. Die trage, pijnlijke tranen waren vreselijk om naar te kijken. 'Heb je het nieuws nog niet gehoord?' vroeg de oude man. 'U weet dat ik nooit naar het nieuws luister.' 'Het is voorbij, mijn jongen, helemaal voorbij. We hebben verlo




  ren. Roly, jij, al die jonge mensen, het is allemaal voor niets geweest - we hebbert de oorlog verloren. Alles waarvoor wij en onze vaders gestreden hebben, alles wat we gewonnen en opgebouwd hebben, het is allemaal weg. We hebben alles aan een tafel in Lancaster House verloren.'




  Bawu's schouders schokten, de tranen stroomden nog steeds over zijn gezicht. Craig sleepte zich door de kajuit en hees zich op de bank naast hem. Hij pakte Bawu's hand en hield die vast. De hand van de oude man was dun en licht en droog als de gedroogde botten van een dode zeevogel. De twee mannen, oud en jong, hielden als angstige kinderen in een leeg huis eikaars hand vast.




  De volgende vrijdag kwam Craig vroeg uit zijn kooi en deed het huishouden, in afwachting van Bawu's gebruikelijke bezoek. De vorige dag had hij zes flessen gin ingeslagen en ze zouden dus niet op een droogje zitten; een ervan ontkurkte hij en zette die met de twee opgepoetste glazen klaar. Toen legde hij de eerste driehonderd bladzijden van de uitgetypte tekst naast de fles. 'Dat zal de oude man opmonteren.' Het had maanden geduurd voordat hij voldoende moed had verzameld om Bawu te vertellen waarmee hij bezig was. Het betekende veel voor hem dat iemand, zelfs een geliefd persoon als Bawu, zijn werk zou inzien. Hij voelde zich angstig en onzeker bij die gedachte.




  'Hoe dan ook, iemand moet het toch een keer lezen,' troostte Craig zichzelf en sleepte zich naar het vooronder. Toen hij op het chemisch toilet zat kon hij in de spiegel boven het wasbakje zijn eigen gezicht zien. Voor het eerst sinds maanden keek hij eens goed naar zichzelf. Een week lang had hij zich niet geschoren, en de gin had zachte stopverfkleurige wallen onder zijn ogen veroorzaakt.




  Hij schoor zich, zette toen de douche aan en ging eronder zitten - hij genoot van de bijna vergeten sensatie van het warme schuim. Vervolgens kamde hij zijn natte haar over zijn gezicht en knipte het boven zijn wenkbrauwen recht af, daarna poetste hij zijn tanden tot het tandvlees bloedde. Hij trok een schoon blauw hemd aan en ging in de zon met zijn rug tegen de rand van de cabine aan op Bawu zitten wachten.




  Hij moest in slaap zijn gesukkeld, want hij werd wakker van het geluid van een auto maar het was niet het geruis van de Bentley van




  de oude man, maar heel duidelijk het gesputter van een Volkswagen Kever. Craig kende de saaie groene wagen niet, en ook de bestuurster niet die hem onder de mangobomen parkeerde en aarzelend naar het jacht toe liep.




  Ze was kort en dik, en van die onbestemde leeftijd die voor onaantrekkelijke meisjes van achter in de twintig zo kenmerkend is en die blijft tot ze oud zijn. Ze liep zonder trots, ingezakt alsof ze haar borsten en het feit dat ze vrouw was wilde verbergen. Ze liep met haar armen over haar borst geslagen alsof ze het koud had, zelfs in de warme ochtendzon. Door de bril met het hoornen montuur tuurde ze bijziend naar het pad; haar haar was lang en sluik en hing piekerig en futloos voor haar gezicht, tot ze voor het jacht stond en naar Craig opkeek. Ze nam de bril van haar gezicht. Het montuur had rode deukjes aan weerskanten van haar neus veroorzaakt, maar de ogen, die grote schuinstaande katteogen met die vreemde uitdrukking erin, die ogen zo donker indigoblauw dat ze bijna zwart leken - het kon niet missen. 'Jan,' fluisterde Craig. 'O God, Jan, ben jij het?' Ze maakte een hartverscheurend vrouwelijk gebaartje van ijdelheid - duwde het sluike doffe haar uit haar gezicht en sloeg haar ogen neer.




  Haar stem bereikte hem nauwelijks. 'Het spijt me dat ik je kom lastig vallen. Ik weet hoe je over me denkt, maar mag ik alsjeblieft bovenkomen?'




  'Alsjeblieft, Jan, doe dat alsjeblieft.'Hij sleepte zich naar de reling en hield de ladder voor haar vast. 'Hallo,' grijnsde hij verlegen, toen ze op het dek stapte. 'Hallo, Craig.'




  'Het spijt me, ik zou graag opstaan, maar je zult toch zo tegen me moeten praten.'




  'Ja,' zei ze. 'Ik heb het gehoord.'




  'Laten we naar de kajuit gaan. Ik verwacht Bawu. Het zal weer net als vroeger zijn.'




  Ze wendde haar blik af. 'Je hebt hard aan het jacht gewerkt, Craig.'




  'Ik ben bijna klaar,' zei hij trots.




  'Het is prachtig.' Janine ging naar beneden naar de kajuit en hij kwam achter haar aan.




  'We kunnen op Bawu wachten,' zei Craig, en hij stopte een bandje




  in de recorder, terwijl hij instinctief Beethoven vermeed en Debussy uitzocht voor wat lichtere en vrolijker muziek. 'Maar we kunnen ook meteen een drankje nemen.' Hij grinnikte om zijn verlegenheid en onbehagen te verbergen. 'En om je de waarheid te zeggen heb ik er nu een nodig.'




  Janine raakte haar glas niet aan, maar zat ernaar te kijken. 'Bawu vertelde me dat je nog steeds in het museum werkt.' Ze knikte, en Craig voelde van hulpeloos medelijden met haar zijn borst samentrekken.




  'Bawu zal hier -' Wanhopig zocht hij naar iets om tegen haar te zeggen.




  'Craig, ik ben gekomen om je iets te vertellen. De familie heeft mij gevraagd naar je toe te gaan, ze wilden dat je het bericht van een bekende te horen zou krijgen.' Ze keek van haar glas op. 'Bawu komt vandaag niet,' zei ze. 'Hij zal nooit meer komen.' Een hele tijd later vroeg Craig zacht: 'Wanneer is het gebeurd?' 'Gisternacht, in zijn slaap. Het was zijn hart.' 'Ja,' mompelde Craig. 'Zijn hart. Het was gebroken - ik wist dat.' 'De begrafenis zal morgen op King's Lynn plaatsvinden, in de namiddag. Ze willen dat je erbij bent. Vind je het goed dat we samen gaan?'




  Ze legden de oude man tussen zijn vrouwen, kinderen en kleinkinderen op het kleine kerkhof achter de heuvels ter ruste. Na afloop reden Craig en Janine in de landrover naar Bulawayo terug.




  'Ik woon nog in dezelfde flat,' zei Janine, toen ze door het park reden. 'Zou je me daar willen afzetten?'




  'Als ik nu alleen ben, zal ik me op een vreselijke manier bedrinken,' zei Craig. 'Wil je niet voor een klein poosje met me meegaan naar het jacht?' Craig hoorde de smekende klank in zijn stem. 'De mensen hebben niets meer aan mij,' zei ze. 'Aan mij ook niet,' antwoordde Craig. 'Maar jij en ik zijn toch niet zo maar mensen?'




  Craig zette koffie voor hen beiden, en bracht die uit de kombuis mee. Ze zaten tegenover elkaar en hij vond het moeilijk haar niet aan te staren.




  'Ik zal er wel verschrikkelijk uitzien,' zei ze plotseling en hij wist niet wat hij daarop zeggen moest.




  'Je zult altijd de mooiste vrouw zijn die ik ooit gekend heb.' 'Craig, hebben ze je verteld wat er met me gebeurd is?' 'Ja, ik weet het.'




  'Dan moet je toch weten dat ik geen echte vrouw meer ben. Ik zal nooit meer kunnen verdragen dat een man, welke man dan ook, mij nog aanraakt.' 'Dat kan ik begrijpen.'




  'Dat is een van de redenen waarom ik nooit geprobeerd heb je weer op te zoeken.'




  'Wat zijn de overige redenen?' vroeg hij.




  'Dat je me niet wilde zien, niets met me te maken wilde hebben.'




  'Dat begrijp ik niet.'




  Janine zweeg weer; ineengedoken zat ze op de bank, terwijl ze zichzelf met dat beschermende gebaar vasthield. 'Bij Roly was dat zo,' flapte ze eruit. 'Nadat ze me gebruikt hadden. Toen hij me naast het wrak vond, Toen hij wist wat ze met me gedaan hadden, kon hij het niet eens opbrengen me aan te raken, hij kon zelfs niet met me praten.' 'Jan -' begon Craig, maar ze onderbrak hem. 'Laat maar, Craig. Ik heb je dit niet verteld om te horen dat je het zou ontkennen. Ik heb het je gezegd om je op de hoogte te brengen. Zodat je weet dat ik een man op die manier niets meer te bieden heb.'




  'Dan kan ik je zeggen dat ik, evenals jij, een vrouw niets meer te bieden heb - op die manier.'




  Onmiddellijk verscheen er een smartelijke blik in haar ogen. 'O Craig, mijn arme Craig - ik wist niet - ik dacht dat je alleen je ene been -'




  'Maar ik kan iemand wel vriendschap en verzorging aanbieden, en verder eigenlijk alles,' zei hij en grijnsde naar haar. 'Ik kan zelfs een borrel aanbieden.'




  Ze zaten tegenover elkaar aan tafel, babbelden wat over koetjes en kalfjes, en allebei begonnen ze zich te ontspannen toen de gin hen verwarmde en langzamerhand hervonden ze iets van de vroegere camaraderie waarvan ze eens zo genoten hadden. Janine verklaarde waarom ze de uitnodiging van Douglas en Valerie om op Queen's Lynn te komen wonen niet had aangenomen. 'Ze kijken me zo medelijdend aan dat ik alles weer opnieuw zou moeten doormaken. Het zou zijn alsof ik me in een eeuwigdurende




  toestand van rouw zou storten.'




  Hij vertelde haar over St Giles en de wijze waarop hij daar vertrokken was. 'Ze zeggen dat het niet door mijn benen komt, maar dat mij n hoofd mij het lopen verhindert. Óf zij zij n gek óf ik ben het - ik geef er de voorkeur aan te denken dat zij het zijn.' Daarna vertelde hij haar over alle veranderingen die hij aan de inrichting van het jacht had aangebracht.




  'Met de rolboom zou ik in staat zijn zeil te minderen of bij te zetten zonder de cockpit te verlaten,' babbelde hij verder. 'Ik wed dat het me met één hand zou lukken. Het is jammer dat ik daarvoor de kans niet meer krijg.' 'Hoe bedoel je dat?'




  'Mijn lieveling zal nooit de kus van zout water op haar bodem voelen,' verklaarde hij. 'Ze hebben beslag op haar gelegd.' 'Ik begrijp het niet, Craig.'




  'Ik heb me tot het controlebureau gewend voor een vergunning om haar naar de kust te verschepen. Ze stuurden een inspecteur naar me toe en hij schatte het jacht op $ 250 000. Als ik die vergunning hebben wil, moet ik een kwart miljoen dollar contant overmaken, een kwart miljoen! Ik heb iets meer dan $ 10 000, dus zolang ik niet met nog eens $ 240 000 kom aanzetten, zit ik hier.' 'Craig, dat is wreed. Kun je niet in beroep gaan? Ik bedoel, in jouw bijzondere omstandigheden?' Ze zweeg toen ze een frons tussen zijn ogen zag verschijnen. Craig negeerde de zinspeling op zijn invaliditeit.




  'Ik denk dat je hun standpunt wel kunt begrijpen. Elke blanke in het land wil vertrekken voordat de grote zwarte schurken de zaak overnemen. We zouden het land kaalplukken als er geen controle was.'




  'Maar Craig, wat ga je dan doen?'




  'Hier blijven, denk ik. Ik heb geen andere keus. Ik zit hier en lees Hiscock's' Voyaging Under Sail en Mellors Cruising Safe and Simpte.'




  'Ik wou dat ik je kon helpen.'




  'Dat kun je ook. Je mag de tafel dekken en een fles wijn uit de kast pakken.'




  Janine liet de helft van haar eten staan en dronk maar een beetje van de wijn; toen liep ze door de kajuit om naar zijn verzameling bandjes te kijken.




  'Paganini's CapriccW mompelde ze. 'Nu weet ik dat je een masochist bent.' En toen viel haar blik op de keurige stapel getypte vellen op de plank naast de bandjes.




  'Wat is dit?' Ze sloeg de eerste paar bladzijden om, en keek naar hem op. En toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag, 'O, het spijt me. Het gaat me niets aan.'




  'Nee!' zei hij snel. 'Het geeft niet. Ik weet echt niet hoe je dat noemt.' Hij kon het geen boek noemen, en het zou aanmatigend zijn om het een roman te noemen. 'Het is zo maar wat onzin die ik neergepend heb.'




  Janine nam de randen van de papieren tussen haar vingers. De stapel was meer dan dertig centimeter dik. 'Het ziet er niet als onzin uit,' grinnikte ze en het was voor het eerst sinds hun hereniging dat hij haar hoorde lachen. 'Volgens mij is het dodelijke ernst!' 'Het is een verhaal dat ik geprobeerd heb te schrijven.' 'Mag ik het lezen?' vroeg ze, en hij voelde paniek in zich opkomen. 'Ach, het zou je niet interesseren.'




  'Hoe weet je dat?' Ze sleepte de dikke stapel naar de tafel. 'Mag ik het lezen?'




  Hulpeloos trok hij zijn schouders op. 'Ik denk niet dat je ver zult komen, maar als je het wilt proberen -' Ze ging zitten en las de eerste bladzijde.




  'Het is nog maar klad, je moet wel wat door de vingers zien,' zei hij. 'Craig, weet je nog steeds niet wanneer je je mond moet houden?' zei ze, zonder op te kijken. Ze sloeg de bladzijde om. Na een poosje liet hij haar alleen en schoof naar zijn kooi. Hij strekte zich op de bank uit en pakte het boek van zijn nachtkastje dat hij aan het lezen was. Hij werd wakker met Janines hand op zijn wang. Ze trok haar vingers weg toen hij snel rechtop ging zitten.




  'Hoe laat is het?' vroeg hij slaapdronken.




  'Het is ochtend, ik moet gaan. Ik heb de hele nacht niet geslapen. Ik weet niet hoe ik vandaag door mijn werk heen moet komen.' 'Kom je terug?' vroeg hij, terwijl hij helemaal wakker werd. 'Natuurlijk, ik moet het nog uitlezen. Ik kan het wel meenemen, maar dan heb ik een kameel nodig om het te versjouwen; het is zoveel.'




  Ze stond naast de bank en keek met een vreemde uitdrukking in die schuine, donkerblauwe ogen op hem neer.




  ! 'Het is moeilijk te geloven dat het werd geschreven door iemand die ik meende te kennen,' mijmerde ze zachtjes. 'Ik realiseer me dat ik toch maar heel weinig van je wist.' Ze keek op haar horloge. 'Goeie genade! Ik moet vliegen!' i Kort na vijven parkeerde ze die middag de VW onder de mangobo-  men naast het j acht.




  'Ik heb vlees meegenomen,' riep ze, 'en wijn. Maar jij moet het klaarmaken. Ik vrees dat ik daar geen tijd voor heb.' Het was al lang middernacht geweest toen ze de laatste bladzijde omsloeg. Toen ze klaar was, bleef ze met haar handen in haar schoot gevouwen stil zitten, en staarde zwijgend naar de stapel papier.




  Toen ze ten slotte naar hem opkeek, waren haar ogen glanzend en nat van de tranen.




  'Het is fantastisch,' zei ze zacht. 'Ik heb wat tijd nodig voordat ik er verstandig over kan praten, en daarna wil ik het opnieuw lezen.' De volgende avond bracht ze kip mee en maakte coq au vin klaar, en terwijl ze aten vroeg ze een uitleg van de personages in zijn werk.




  'Was Mr. Rhodes werkelijk homoseksueel?' 'Er schijnt geen andere verklaring voor te zijn,' verdedigde hij zich. 'Zoveel bekende figuren worden door hun eigen onvolkomenheden achtervolgd.'




  'En Lobengula? Was zijn eerste liefde echt een gevangengenomen blank meisje? Heeft hij zelfmoord gepleegd? En Robyn Ballantyne - vertel me meer over haar, deed zij zich echt als man voor om voor de medische opleiding in aanmerking te komen? Hoeveel is daarvan waar?'




  'Is dat belangrijk?' zei Craig en lachte haar toe. 'Het is maar een verhaal, de wijze waarop het zich afgespeeld kan hebben. Ik heb alleen maar geprobeerd een tijdperk te schilderen, en de stemming van dat tijdperk.'




  'O ja, dat is zeker belangrijk,' zei ze ernstig. 'Ik vind het heel belangrijk. En datkomt door jou. Het is alsof ik er deel van uitmaak - je hebt me er helemaal bij betrokken.'




  Toen het die avond laat werd, zei Craig eenvoudig: 'Ik heb in de hut aan de voorkant het bed voor je opgemaakt, het lijkt me dwaas als je weer helemaal naar huis rijdt.'




  Ze bleef en de volgende avond bracht ze een koffer mee die ze in de




  bergruimte van de voorhut uitpakte, en langzaam ontstond er een vaste regelmaat voor hen. Zij maakte 's morgens als eerste gebruik van het sanitair terwijl hij het ontbijt klaarmaakte. Hij waste af en maakte de bedden op terwijl zij tijdens haar lunchpauze alle boodschappen deed. Als ze 's avonds op het jacht terugkeerde, trok ze een T-shirt en een spijkerbroek aan en hielp hem met het werk op het jacht. Ze was heel goed in het schuren en lakken; ze had meer geduld en behendigheid dan Craig.




  Aan het eind van de eerste week stelde Craig voor: 'Het zou je heel wat besparen als je je flat opgaf.'




  'Ik zal je huur betalen,' stemde ze in, en toen hij protesteerde zei ze: 'Goed dan, maar ik zal voor het eten en drinken zorgen - akkoord?'




  Toen ze die avond de gaslamp had uitgedaan, riep ze door de donkere kajuit naar zijn achterhut.




  'Craig, weet je, dit is voor het eerst dat ik me veilig voel sinds -' Ze maakte haar zin niet af.




  'Ik begrijp hoe je je voelt,' verzekerde hij haar. 'Welterusten, schipper.'




  Slechts enkele nachten daarna werd hij wakker van haar gegil. Het klonk zo angstig, zo gekweld en hartverscheurend, dat hij zich even niet kon bewegen; toen tuimelde hij van zijn bank af en viel in zijn haast om bij haar te komen languit op het dek. Op de tast vond hij de lichtknop in de kajuit, en toen kroop hij de gang door. 'In het licht van de kajuit zag hij haar in een hoek van de hut ineengedoken op de grond liggen. Haar beddegoed hing slordig van het bed op de grond, haar nachtjapon zat gekreukeld om haar naakte dijbenen en ze hield haar vingers voor haar angstig verwrongen gezicht.




  Hij stak zijn hand naar haar uit. 'Alles is in orde, Jan. Ik ben bij je!' In een poging aan die vreselijke angstkreten een eind te maken, sloeg hij beide armen om haar heen. Onmiddellijk veranderde ze in een woest dier en ze vloog hem aan. Haar nagels krabden over zijn voorhoofd, en als hij zich niet teruggetrokken had, zou het hem zijn oog hebben gekost; de bloedige krassen naast elkaar eindigden in zijn wenkbrauw, en er liep dik donker bloed in zijn oog, waardoor hij half verblind werd.




  Hij rolde zich van haar af, en onmiddellijk kroop ze terug in de hoek en hurkte daar neer, terwijl ze in zichzelf jammerend en hui




  lend met flikkerende, nietsziende ogen naar hem keek. Craig voelde zijn huid jeuken van angst en van zijn eigen afgrijzen. Opnieuw probeerde hij bij haar te komen, maar bij zijn eerste poging ontblootte ze als een dolle hond haar tanden en gromde tegen hem. Hij rolde zich de hut uit en sleepte zich naar de kajuit. Als een waanzinnige zocht hij tussen de bandjes en pakte Beethovens Pastorale. Hij stopte het in de recorder en draaide het volume op zijn hardst. De prachtige muziek overweldigde het jacht. Langzaam ebden de geluiden uit haar hut weg en toen kwam Janine aarzelend de gang van de kajuit in. Ze hield haar armen over haar borst gekruist, maar de razernij in haar ogen was verdwenen. 'Ik heb gedroomd,' fluisterde ze, en ging aan de tafel zitten. 'Ik zal even koffie zetten,' zei hij.




  In de kombuis waste hij zijn schrammen met koud water, en bracht haar de koffie.




  'De muziek,' begon ze, en toen zag ze zijn gehavend gezicht. 'Heb




  ik dat gedaan?'




  'Het geeft niet,' zei hij.




  'Het spijt me, Craig,' fluisterde ze. 'Maar je moet niet proberen me aan te raken. Je ziet dat ik ook een beetje krankzinnig ben. Je moet niet proberen me aan te raken.'




  Kameraad Tungata Zebiwe, Minister van Handel, Toerisme en Voorlichting in het kabinet van de pasgekozen regering van Zimbabwe, liep snel over de smalle grindpaden die zich door het weelderige park van het State House slingerden. Zijn vier lijfwachten volgden hem op eerbiedige afstand. Ze waren allen vroegere leden van zijn oude ZIPRA-kader, elk van hen geharde veteranen wier trouw talloze malen getest was. Maar nu hadden ze de camouflagepakken van de rimboe-oorlog verwisseld voor donkere pakken en zonnebrillen, het nieuwe uniform van de politieke elite. De dagelijkse pelgrimstocht die Tungata wilde maken was een ritueel van zijn huishouding geworden. Als een van de oudste kabinetsministers had hij recht op een luxueuze huisvesting in een van de bijgebouwen van het State House.




  Van daar was het een gemakkelijke en prettige wandeling door het park, langs het State House, naar de indaba-boom. Het State House was gebouwd op de plaats waar eens Lobengula's kraal had gestaan voordat deze door de plunderaars van Cecil John




  Rhodes vernietigd werd toen ze binnenreden om dit land in bezit te nemen.




  Achter het grote huis, op nog geen tweehonderd passen van de brede veranda's, stond een boom, een knoestige oude wilde pruimeboom die door een hek van ijzeren palen werd ingesloten en beschermd. Voor de ijzeren palen bleef hij staan, en zijn schildwachten bleven op de achtergrond om dit persoonlijke moment niet te verstoren.




  Tungata stond met zijn voeten iets uit elkaar en zijn handen losjes op zijn rug. Hij was gekleed in een marineblauw kostuum met een lichtgrijs streepje, één van de twaalf die Hawkes and Gieves van Savile Row tijdens zijn laatste bezoek aan Londen voor hem gemaakt had. Het sloot perfect om zijn brede schouders en benadrukte geraffineerd zijn slanke taille en lange benen. Hij droeg er een hagelwit hemd onder en zijn kastanjebruine das droeg het kleine blauwe tekentje van Gucci. Zijn schoenen kwamen van hetzelfde Italiaanse huis, en hij droeg zijn dure westerse kleren met dezelfde elan als zijn voorvaders de blauwe reigerveren en de koninklijke panterhuiden gedragen hadden.




  Hij nam de goudomrande Polaroid-bril van zijn gezicht, en las als onderdeel van zijn persoonlijk ritueel de inscriptie op het bordje dat op het ijzeren hek zat gespijkerd.




  'Onder deze boom hield Lobengula, de laatste Koning van de Matabelen, zitting en zat op de rechterstoel.




  Toen keek hij omhoog naar de takken, alsof hij de geest van zijn voorvader zocht. De boom was stervende van ouderdom, enkele van de middelste takken waren zwart en droog, maar uit de rijke, rode aarde aan zijn voet barstten nieuwe scheuten in trillend leven los.




  Tungata zag de betekenis daarvan en hij mompelde bij zichzelf: 'Ze zullen zo sterk worden als de grote boom eens was - en ook ik ben een scheut van de stam van de oude koning.' Er klonken lichte voetstappen op het grindpad achter Tungata. Hij fronste de wenkbrauwen terwijl hij zich omkeerde, maar de frons verdween toen hij zag wie het was.




  'Kameraad Leila,' begroette hij de blanke vrouw met het bleke, gespannen gezicht.




  Ik voel me vereerd dat u me zo noemt, Kameraad Minister.' Leila kwam recht op hem af en stak haar hand uit. 'U en uw familie zijn altijd goede vrienden van mijn volk geweest,' zei hij eenvoudig tegen haar, terwijl hij haar hand pakte. 'Onder deze boom ontmoette uw grootmoeder, Robyn Ballantyne, vaak Lobengula, mijn oudoom. Zij kwam op zijn uitnodiging om hem te adviseren.'




  'Nu kom ik op uw uitnodiging en u moet geloven dat u altijd over mij kunt beschikken.' Hij liet haar hand los en keerde zich weer naar de boom; zijn stem had een zachte bespiegelende klank. 'U stond naast mij toen de Umlimo, het spiritistisch medium van ons volk, haar laatste voorspelling deed. Ik dacht dat het goed was als u erbij zou zijn nu die voorspelling in vervulling is gegaan.' 'De stenen valken zijn naar hun nest teruggekeerd,' stemde Leila St John zacht in. 'Maar dat was niet de hele voorspelling van de Umlimo. Ze voorzag dat de man die de valken van Zimbabwe terugbracht het land zou regeren, zoals eens de Mambos en Mono- matopas, zoals eens uw voorvaders Lobengula en de grote Mzilika- zi.'




  Tungata draaide zich langzaam om om haar aan te kijken. 'Dat is een geheim dat wij samen delen, Kameraad Leila.' 'Het zal ons geheim blijven, Kameraad Tungata, maar u en ik weten beiden dat men in de moeilijke jaren die voor ons liggen behoefte zal hebben aan iemand die net zo sterk is als Mzilikazi eens was.'




  Tungata antwoordde niet. Hij keek op naar de takken van de oude boom, en zijn lippen prevelden een stille smeekbede. Toen zette hij de goudomrande bril weer op en wendde zich tot Leila. 'De auto staat klaar,' zei hij.




  Het was een zwarte kogelvrije Mercedes 500. Voorop reden vier politie-motorfietsen en nog een kleinere Mercedes voor zijn lijfwachten. Het kleine konvooi reed heel hard, met gierende en loeiende politiesirenes, en het kleurige ministeriële vlaggetje wapperde voor op Tungata's Mercedes.




  Ze reden over de drie kilometer lange weg met de jacarandabomen die Cecil Rhodes bestemd had als toegangsweg tot het State House, reden door de grote handelswijk van Bulawayo, door rode stoplichten over wegen en lanen, voorbij het plein waar tijdens de opstand de wagens hadden gestaan toen Bazo's impi's de stad be




  dreigden, over de brede weg die midden door het stadspark liep, en kwamen ten slotte tot stilstand voor het moderne museumgebouw van drie verdiepingen.




  Over de trap van het museum was een rode loper uitgelegd en er stond een gezelschap van waardigheidsbekleders met aan het hoofd de burgemeester van Bulawayo, de eerste Matabele die die functie bekleedde, en de curator van het museum. 'Welkom, Kameraad Minister, op deze historische dag.' Ze begeleidden hem door de lange gang naar de publieke gehoorzaal.




  Tungata werd aan de andere waardigheidsbekleders op het sprekerspodium voorgesteld. 'Dit is Doctor Van der Walt, curator van het Zuid-Afrika Museum.'




  Het was een lange, kalende man met een zwaar Zuidafrikaans accent. Tungata schudde hem kort en zonder te glimlachen de hand. Deze man vertegenwoordigde een volk dat zich actief had verzet tegen de mars naar de overwinning van het republikeinse leger. Tungata wendde zich tot de volgende persoon in de rij. Het was een jonge blanke vrouw, en ze kwam Tungata meteen bekend voor. Hij keek haar scherp aan, maar was niet in staat haar thuis te brengen. Ze was heel bleek geworden onder zijn onderzoekende blik, en haar ogen waren donker en angstig als van een achtervolgd dier. De hand in de zijne was slap en koud en beefde vreselijk - nog altijd kon Tungata zich niet herinneren waar hij haar eerder had gezien.




  'Doctor Carpenter is de curator van de Entomologische Afdeling.' De naam zei Tungata niets en hij wendde zich van haar af, geïrriteerd door zijn eigen onvermogen om haar te identificeren. Hij nam plaats in zijn stoel in het midden van het podium met zijn gezicht naar het publiek gekeerd, en de curator van het Zuid-Afrika Museum stond op om het gezelschap toe te spreken. 'Alle eer voor de succesvolle totstandkoming van de uitwisseling tussen onze twee instituten moet worden gegeven aan de minister die ons vandaag met zijn aanwezigheid vereert.' Hij las van een getypt vel papier en hij verlangde er zichtbaar naar uitgesproken te zijn en te kunnen gaan zitten.




  'Het was op initiatief van Minister Tungata Zebiwe dat er eerst besprekingen plaatsvonden, en hij ondersteunde deze tijdens de moeilijke periode waarin we weinig of geen vooruitgang schenen




  te boeken. Ons grote probleem lag in het bepalen van de respectieve waarde van twee zulke verschillende tentoonstellingen. Aan de ene kant had u een van 's werelds meest uitgebreide en volledige collecties van tropische insekten, terwijl wij aan de andere kant deze unieke kunstvoorwerpen van een onbekende beschaving hadden.'




  Toen Van der Walt weer ging zitten, klonk er een beleefd applausje en er ontstond een afwachtende stilte toen Tungata Zebiwe ging staan.




  'Mijn volk heeft een gezegde dat door de wijze mensen van onze stam werd doorgegeven,' begon hij met zijn diepe, dreunende stem. 'Het luidt als volgt: "De witte adelaar heeft zich over de stenen valken gebogen en ze op de aarde geworpen. Nu zal de adelaar ze weer optillen en ze zullen ver weg vliegen. Er zal geen vrede heersen in de koninkrijken van de Mambos of de Monomatopas voordat ze terugkeren. Want de witte adelaar wil oorlog met de zwarte stier tot de stenen valken weer naar hun plek terugkeren".' Tungata zweeg even, liet zijn woorden, zwaar van betekenis, tussen hen hangen. Toen ging hij verder. 'Ik ben ervan overtuigd dat u allen de geschiedenis kent van de stenen vogels van Zimbabwe die door Rhodes' plunderaars gestolen werden, en ondanks de inspanningen van mijn voorvaderen om dit te beletten, over de Limpopo- rivier naar het zuiden werden vervoerd.'




  Tungata verliet het podium en liep naar het afgeschermde gedeelte achter het sprekerspodium. 'Vrienden, kameraden,' - hij keerde zich om om hen nogmaals aan te kijken - 'de stenen valken zijn weer thuis!' en hij trok de gordijnen open.




  Er volgde een lange ingehouden stilte en het publiek staarde gretig naar de aaneengesloten rij grote beelden van zeepsteen die onthuld werden. Het waren er zes, en het waren degene die Ralph Ballantyne uit de oude stenen tempel had meegenomen. Degene die zijn vader bij zijn eerste bezoek aan Zimbabwe dertig jaar daarvoor had meegenomen, was bij de brand van Groote Schuur vernietigd. Deze zes waren de laatste.




  Enkele van de beelden waren behoorlijk beschadigd, afgebrokkeld en aangevreten, maar het exemplaar in het midden van de rij was bijna geheel intact. Het was een gestileerde roofvogel, met zijn lange zwaardvormige vleugels over zijn rug gekruist. De kop werd trots rechtop gehouden, de wrede snavel gekromd en de blin




  de ogen hooghartig en genadeloos. Het was een schitterend, uitdagend werkstuk van primitieve kunst, en het hele publiek stond als één man op en liet een spontaan applaus horen. Tungata stak zijn hand uit en raakte de kop van de middelste vogel aan. Zijn rug was naar zijn publiek gekeerd zodat het zijn lippen niet zag bewegen en het applaus overstemde zijn fluisterende woorden.




  'Welkom thuis,' fluisterde hij. 'Welkom thuis in Zimbabwe, Vogel van mijn bestemming.'




  'En nu wil je niet gaan!' Janine beefde van woede. 'Na alles wat ik er voor over heb gehad, om deze afspraak te regelen. Nu zeg jij gewoon dat je niet wilt!' 'Het is tijdverspilling, Jan.'




  'Dank je wel!' Ze bracht haar gezicht dichter bij het zijne. 'Je wordt bedankt. Realiseer je je wel wat het mij zal kosten om weer tegenover dat monster te staan, maar ik was bereid om het voor j ou te doen, en nu is het tijdverspilling.' 'Jan, alsjeblieft -'




  'Verdomme, Craig Mellow, jij bent een tijdverspilling, jij en je eindeloze lafheid.' Hij hijgde en trok zich van haar terug. 'Lafheid,' herhaalde ze opzettelijk. 'Ik zeg dat en ik meen dat. Jij was veel te bang om dat verdomde boek van je naar een uitgever te sturen. Ik moest het letterlijk van je losrukken en verzenden.' Ze zweeg, hijgend van woede, zoekend naar woorden die krachtig genoeg waren om haar razernij tot uitdrukking te brengen. 'Je durft het leven niet onder ogen te zien, je bent bang om dit hol te verlaten dat je voor jezelf gebouwd hebt, bang dat je de kans loopt dat je boek wordt afgewezen, bang om moeite te doen om dit geval dat je gebouwd hebt te laten varen.' Met een breed, overdreven gebaar wees ze op het jacht. 'Ik weet het nu, je wilt niet echt de oceaan op, je geeft er de voorkeur aan je hier te verstoppen, je aan de gin te bezatten en in dromen onder te gaan. Je wilt niet lopen, je wilt je liever op je gat rondslepen - het is je excuus, je onomstotelijk excuus om het leven te ontwijken.'




  Opnieuw moest ze stoppen om adem te halen, en toen vervolgde ze: 'Trek maar het gezicht van het kleine jongetje, kijk maar met die grote, trieste ogen, het werkt iedere keer weer, nietwaar? Maar deze keer niet, hoor kerel, deze keer niet. Ze hebben me bij het




  Zuid-Afrika Museum de baan van curator aangeboden. Ik zal ervoor zorgen dat de collectie veilig naar de nieuwe plaats wordt overgebracht en ik neem die baan. Hoor je me, Craig Mellow? Ik laat je in je eentje op de vloer rondkruipen omdat je te bang bent om te gaan staan.' Ze rende van de kajuit naar de hut in het vooronder en begon haar kleren uit de kast te graaien en smeet die op de bank.




  'Jan,' zei hij achter haar.




  'Wat is er nu weer?' Ze keek niet op.




  'Als we daar om drie uur willen zijn, dan kunnen we beter meteen weggaan,' zei Craig.




  'Rij jij maar,' zei ze en schoot langs hem heen naar de plaats naast de bestuurder, terwijl hij probeerde haar zo snel mogelijk te volgen.




  Zwijgend reden ze tot ze bij de toegang tot de lange rechte laan met de jacarandabomen kwamen. Helemaal aan het eind stond het witte hek van het State House, en Janine keek recht voor zich uit. 'Het spijt me, Craig. Ik heb dingen gezegd die hard waren om te zeggen en die waarschijnlijk nog harder waren om aan te horen. De waarheid is dat ik net zo bang ben als jij. Ik zal tegenover de man komen te staan die me kapotgemaakt heeft. Misschien is het mogelijk om iets van mijzelf uit de ruïnes terug te vinden. Ik loog toen ik zei dat het voor jou was. Het is voor ons allebei.' De bewaker liep naar de kastanjebruine landrover toe en kwam aan de kant van de chauffeur staan, en zonder iets te zeggen gaf Craig hem de kaart met de afspraak. De agent keek het in zijn bezoekersagenda na en liet Craig zijn naam en adres en reden voor zijn bezoek invullen.




  Craig schreef: 'Bezoek aan Kameraad Minister Tungata Zebiwe', en de bewaker pakte het boek van hem aan en salueerde voorbeeldig.




  Craig zette de landrover op de publieke parkeerplaats en liet zich in de rolstoel glijden. Janine liep naast hem naar de trap die naar de veranda van het huis leidde, en het was een zware klus voor Craig om zich louter door de kracht van zijn armen naar boven te werken. Daarna volgden ze de bordjes naar de wachtkamer. Een van de lijfwachten van de minister doorzocht Janines handtas, fouilleerde Craig snel maar grondig, en stapte toen opzij om hen de lichte, luchtige kamer te laten binnengaan.




  Er waren lichte vierkante plekken op de muren waar de portretten van vroegere blanke bestuurders en politici hadden gehangen. De twee vlaggen aan weerskanten van de binnenste dubbele deur, de vlaggen van ZIPRA en van het nieuwe Zimbabwe-volk, vormden de enige decoratie aan de muur.




  Craig en Janine wachtten bijna een halfuur, toen gingen de deuren open en een andere lijfwacht kwam binnen. 'De Kameraad Minister kan u ontvangen.' Craig rolde zich vooruit naar de binnenste kamer. Aan de muur waar hij tegenaan keek hingen portretten van de leiders van het volk, Robert Mugabe en Josiah Inkunzi. In het midden van de vaste vloerbedekking stond een groot bureau in de stijl van Louis XIV. Tungata Zebiwe zat achter zijn bureau en zelfs de omvang daarvan kon hem niet kleiner maken. Onwillekeurig bleef Craig tussen de deur en het bureau staan. 'Sam!' fluisterde hij. 'Samson Kumalo? Ik wist niet - het spijt me -' De minister stond bruusk op. Craigs schok werd op zijn eigen gezicht weerkaatst.




  'Craig,' fluisterde hij. 'Wat is er met jou gebeurd?'




  'De oorlog,' antwoordde Craig. 'Ik denk dat ik aan de verkeerde




  kant stond, Sam.'




  Tungata herstelde zich snel en ging weer zitten. 'Die naam kan maar het beste vergeten worden,' zei hij zacht. 'Evenals dat wat we ooit voor elkaar betekend hebben, vergeten moet worden. Via Doctor Carpenter heb je een afspraak gemaakt om me te bezoeken. Wat had je willen bespreken?'




  Tungata luisterde aandachtig terwijl Craig sprak, en toen leunde hij in zijn stoel achterover.




  'Uit je woorden heb ik begrepen dat je al een aanvraag hebt ingediend voor een vergunning om die boot van je uit te voeren. Is die vergunning geweigerd?' 'Dat klopt, Kameraad Minister,' knikte Craig. 'Waarom denk je dat ik dat beslist zou willen herroepen, of zelfs ook maar de macht daartoe zou hebben?' vroeg Tungata. 'Ik heb ook niet echt verwacht dat u dat zou doen,' gaf Craig toe. 'Kameraad Minister,' sprak Janine voor de eerste keer, 'ik heb dit gesprek aangevraagd, omdat ik geloof dat het hier een bijzonder geval betreft. Mr. Mellow is voor zijn leven verminkt en dit vaartuig is alles wat hij heeft.'




  'Dr. Carpenter, hij mag zich gelukkig prijzen. De wouden en wildernis van dit land liggen bezaaid met graven van onbekende jongemannen en vrouwen die meer dan Mr. Mellow voor de vrijheid hebben gegeven. U zult met een betere reden moeten komen.' 'Ik geloof dat ik die wel heb,' zei Janine zacht. 'Kameraad Minister, wij hebben elkaar al eerder ontmoet.' 'Uw gezicht komt me bekend voor,' stemde Tungata in. 'Maar ik herinner me niet -'




  'Het was 's nachts, in het bos naast het wrak van een vliegtuig -' Ze zag de herinnering in die broeiende ogen opflitsen. Ze schenen zich in haar diepste binnenste te boren. In verstikkende, verpletterende golven voelde ze de angst weer in zich opkomen. Ze voelde hoe de vloer onder haar voeten duizelingwekkend begon te schommelen en ze zag alleen zijn gezicht. Ze had al haar kracht en moed nodig om verder te spreken.




  'U heeft een land gewonnen, maar hebt u daarmee voorgoed uw menselijkheid verloren?'




  Ze zag de verandering in die donkere hypnotiserende blik, de bijna onzichtbare verzachting van zijn mond. Toen keek Tungata Zebiwe neer op zijn eigen sterke handen op het witte vloeiblad voor zich.




  'U bent een welbespraakt advocaat, Doctor Carpenter,' zei hij zacht.




  Hij pakte de gouden pen uit het bureaustel en schreef op het bloc, voorzien van zijn monogram, een paar regels. Hij scheurde het blaadje eraf en stond op. Hij liep om het bureau heen naar Janine toe.




  'In de oorlog begaan ook fatsoenlijke mensen gruwelijke daden,' zei hij zacht. 'De oorlog maakt monsters van ons allen. Ik dank u ervoor dat u mij aan mijn eigen menselijkheid hebt herinnerd.' Hij gaf haar het velletje papier. 'Breng dit naar het hoofd van de controle,' zei hij tegen haar. 'U zult uw vergunning krijgen.' 'Bedankt, Sam.' Craig keek naar hem op, en Tungata boog zich over hem heen en omhelsde hem kort maar krachtig. 'Ga in vrede, oude vriend,' zei hij in het Sindebele, en toen ging hij rechtop staan. 'Breng hem weg, Doctor Carpenter, voordat hij me volledig ontmant,' beval Tungata Zebiwe op ruwe toon, en liep met grote passen naar het brede schuifraam. Hij bleef naar de groene gazons kijken tot hij de dubbele deuren




  achter zich hoorde sluiten, toen zuchtte hij zacht en liep weer naar zijn bureau.




  'Het is vreemd dat dat hetzelfde gezicht op Afrika is als Robyn en Zouga Ballantyne in 1860 hadden toen ze met het slavenschip de Huron aankwamen.' Craig wees over de achtersteven naar de grote massieve Tafelberg die eeuwig boven de zuidelijkste punt van een werelddeel de wacht hield, gehuld in de zilveren wolken die over zijn verweerde top van harde rotsen vielen. Rond de voet van de berg regen de witte gebouwen zich aaneen als een ketting om de hals, en hun ramen schitterden in het vroege zonlicht als tienduizend bakenvuren.




  'Hier is het allemaal begonnen, het grote Afrikaanse avontuur van mijn familie, en hier eindigt het ook.'




  'Het is een eind,' stemde Janine zacht in. 'Maar het is ook een nieuw begin.' Ze stond op het achterdek met een hand op de kiel voor het evenwicht.




  Ze droeg een dun T-shirt en een blauwe spijkerbroek, waarvan ze de pijpen kort afgeknipt had, liet haar lange bruine benen zien. De afgelopen maanden had ze zich aan een streng dieet gehouden en ze was weer net zo slank als vroeger.




  Ze droeg haar haar heel kortgeknipt en door de zoute zeelucht viel het in kleine krulletjes rond haar schedel. Nu draaide ze zich langzaam om en keek naar de wijde horizon voor hen. 'Het is zo groot, Craig,' zei ze. 'Ben je niet bang?' 'Ontzettend bang,' zei hij en grijnsde haar toe. 'Ik heb geen idee waar we aan land zullen komen, in Zuid-Amerika of India, maar het is ook opwindend.'




  'Ik zal een paar koppen chocola klaarmaken,' zei ze. 'Ik haat deze periode van droogte.'




  'Het is je eigen regel om geen sterke drank aan boord te hebben - je zult moeten wachten tot we in Zuid-Amerika of in India komen, of waar dan ook.' Ze dook de kajuit in, maar voor ze de kombuis bereikte knarste de radio boven de kaartentafel. 'Zulu Romeo Foxtrot. Hier Cape Town marine-radio. Contact alstublieft.'




  'Jan, dat zijn wij. Neem hem even,' riep Craig. 'Waarschijnlijk iemand van de jachtclub die ons gedag wil zeggen.' 'Cape Town marine-radio, Zulu Romeo Foxtrot hier. Laten we op




  Kanaal 10 overgaan.'




  'Is dat het jacht Bawu?' De stem van de telegrafist kwam duidelijk en zonder storing over, want ze zaten nog op de vizierlijn naar de antenne boven de haven. 'Inderdaad. Dit is Bawu.''




  'We hebben een radiogram voor u. Bent u klaar om het op te schrijven?'




  'Gaat uw gang, Cape Town.'




  'Bericht luidt als volgt: "Voor Craig Mellow met betrekking tot uw manuscript A Falcon Flies STOP wij willen graag publiceren en bieden voorschot van £ 5 000 tegen 12 l/2% royalty met wereldrechten STOP antwoord zo spoedig mogelijk felicitaties van Piek voorzitter William Heinemann Publishers London".' 'Craig,' gilde Janine van beneden. 'Heb je dat gehoord? Heb je dat gehoord?'




  Hij kon haar geen antwoord geven. Zijn handen zaten aan het roer vastgevroren en hij staarde recht voor zich uit over Bawu's boegen terwijl ze omhoogkwamen en zachtjes dwars door de verre blauwe horizon van de Atlantische Oceaan neerkwamen.




  Twee dagen op zee, de storm kwam zonder enige waarschuwing uit het zuidoosten opzetten. Hij sloeg over Bawu heen tot dik groen water over de reling kwam en Janine uit de cockpit sleurde. Slechts Janines veiligheidstouw redde haar, en Craig worstelde tien minuten om haar weer aan boord te krijgen.




  De storm duurde vijf dagen en vijf nachten en in die tijd scheen er geen duidelijke scheidingslijn tussen de razende wind en het wilde water te zijn. Ze leefden in een oorverdovende kakofonie van geraas terwijl de storm Bawu's romp als een krankzinnige violist bespeelde, en de Atlantische grijsaarden in majestueuze opeenvolging op hen afkwamen. Ze leefden met de kou in hun botten, tot op de huid doorweekt, hun handen waren wit en gerimpeld als van een drenkeling, en de zachte huid scheurde door de scherpe nylon- touwen en de stijve onbuigzame zeilen. Om de beurt sliepen ze een paar minuten per keer boven op het pak met natte zeilen dat door de gang de kajuit in was gepropt.




  Als groentjes waren ze de storm ingegaan en toen de wind even plotseling ging liggen als hij hen had aangevallen, waren ze zeelieden - uiterlijk uitgeput en mager van de angst waarin ze geleefd




  hadden, maar met een nieuwe trots op zichzelf en het schip dat hen gedragen had.




  Craig had net genoeg kracht om het jacht bij te sturen, en liet hem de vriendelijke maar nog steeds enorme deiningen zelf nemen. Daarna sleepte hij zich naar zijn bank, liet zijn stinkende natte kleren op het dek vallen, liet zich naakt op de ruwe deken achterover vallen en sliep achttien uur aan één stuk door. Hij werd wakker van een nieuw tumult van emoties, wist niet wat fantasie en wat werkelijkheid was. In zijn onderlichaam waarin hij eerst helemaal geen gevoel had gehad, voelde hij één martelende kramp. Hij voelde elke spier, en ze schenen zo met elkaar te vechten dat het leek of ze scheurden of barstten. Van zijn voetzool tot zijn navel had hij het gevoel of de eindjes van zijn zenuwen rauw geschraapt werden. Hij schreeuwde het uit toen de pijn hem dreigde te overweldigen en bespeurde toen in de pijn het begin van een uiterst, bijna ondraaglijk genot.




  Opnieuw schreeuwde hij het uit, en boven hem hoorde hij een echo van zijn kreet. Hij opende zijn ogen en zag Janines gezicht een paar centimeter boven zich, haar naakte lichaam hield ze vanaf haar borst tot haar dijbenen tegen het zijne aangedrukt. Hij probeerde iets te zeggen, maar ze knevelde hem met haar eigen lippen, en kreunde in zijn mond. Plotseling merkte hij dat hij diep in haar warme en zijdeachtige lichaam begraven was en op een golf van triomf werden ze omhoog gedragen, hoger en krachtiger dan alle golven die de Atlantische Oceaan hun tijdens de storm had toegeworpen.




  Ze konden zich alleen nog maar aan elkaar vastklemmen, sprakeloos en nauwelijks in staat om te ademen.




  Ze bracht hem een beker koffie toen hij Bawu weer bestuurde, en ze ging op de rand van de cockpit zitten met een hand op zijn schouder.




  'Ik wil je iets laten zien,' zei hij.




  Hij wees naar zijn blote been dat op het dekkussen voor hem uitgestoken lag, en toen ze keek bewoog hij zijn tenen van voor naar achter, daarna van links naar rechts.




  'O lieveling,' zei ze schor, 'dat is het knapste dat ik ooit iemand heb zien doen.'




  'Hoe noemde je me?' vroeg hij.




  'Zal ik je eens wat zeggen?' Ze reageerde niet meteen op zijn vraag. 'Ik denk dat het met ons beiden weer helemaal in orde komt.' Toen pas legde ze haar wang tegen de zijne en fluisterde in zijn oor: 'Ik noemde je lieveling, vind je dat goed?' 'Ik vind het prima, lieveling,' antwoordde hij, en stelde de automatische besturing van het jacht in, zodat hij beide armen vrij had om haar vast te houden.
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